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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and ap-
plication and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury
to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instruc-
tions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product informa-
tion, please visit documents.dometic.com.

2 Related documents

Find the full installation and operating manual online at:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 General safety instructions

Also observe the safety instructions and stipulations issued by the vehicle manufacturer and autho-
rized workshops.

WARNING! Electrocution hazard
¢ Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.
¢ Do not operate the device if it is visibly damaged.
* Ifthis device's power cable is damaged, the power cable must be replaced in order to pre-
vent safety hazards.
¢ This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to con-
siderable hazards.

* Ifyou disassemble the device: Detach all connections. Ensure that no voltage is present on
any of the inputs and outputs.
¢ Do not use the device in wet conditions or submerge in any liquid. Store in a dry place.
¢ Only use accessories that are recommended by the manufacturer.
* Do not modify or adapt any of the components in any way.
* Disconnect the device from the power supply:
Before each cleaning and maintenance
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After use
Before changing a fuse
Before carrying out electrical welding work or work on the electrical system

WARNING! Health hazard
¢ This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they

have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe way and
understand the hazards involved.

* Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very
young children.

¢ Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

NOTICE! Damage hazard
* Before start-up, check that the voltage specification on the data plate is the same as that of
the power supply.

¢ Ensure that other objects cannot cause a short circuit at the contacts of the device.
¢ Ensure that the negative and positive poles never come into contact.

3.1 Installing the device safely

DANGER! Explosion hazard
Never mount the device in areas where there is a risk of gas or dust explosion.

WARNING! Risk of injury
¢ The device must be mounted and fastened in such a way that it cannot fall down.

=

¢ When positioning the device, ensure that all cables are suitably secured to avoid any form
of trip hazard.

NOTICE! Damage hazard
¢ Do not place the device near heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).

>

¢ Mount the device in a dry location where it is protected against splashing water.

3.2 Safety when connecting the device electrically

DANGER! Electrocution hazard
If you are working on electrical systems, ensure that there is somebody close at hand who can help
you in emergencies.

B



WARNING! Electrocution hazard
¢ Observe the recommended cable cross-sections.
¢ laythe cables so that they cannot be damaged by the doors or the hood. Crushed cables
can lead to serious injury.

NOTICE! Damage hazard
¢ Use ductwork or cable ducts if it is necessary to lay cables through metal panels or other

panels with sharp edges.
¢ Do not lay the cable so that it is loose or heavily kinked.
¢ Fasten the cables securely.
¢ Do not pull on the cables.

3.3 Operating the device safely

WARNING! Explosion hazard
¢ Only use the device in closed, well-ventilated rooms.

¢ Do not operate the device under the following conditions:
In salty, wet or damp environments
In the vicinity of corrosive fumes
In the vicinity of combustible materials
In areas where there is a danger of explosions

WARNING! Electrocution hazard
¢ Observe that parts of the device may still conduct voltage even if the fuse has blown.
¢ Do notdisconnect any cables when the device is still in use.

NOTICE! Damage hazard
*  Ensure that the air inlets and outlets of the device are not covered.

¢ Ensure a good ventilation.
¢ The device shall not be exposed to rain.

3.4 Safety precautions when handling batteries

WARNING! Risk of injury
¢ Batteries contain aggressive and caustic acids. Avoid battery fluid coming into contact with
your body. If your skin does come into contact with battery fluid, wash that part of your

body thoroughly with water. If you sustain any injuries from acids, contact a doctor immedi-
ately.

¢ When working on batteries, do not wear any metal objects such as watches or rings. Lead
acid batteries can cause short circuits that can cause serious injuries.



¢ Only use insulated tools.

¢ Wear goggles and protective clothing when working on batteries. Do not touch your eyes
when working on batteries.

CAUTION! Explosion hazard

* Never attempt to charge a frozen or defective battery. Place the battery in a frost-free area
and wait until the battery has acclimatized to the ambient temperature. Then start the charg-
ing process.

* Do not smoke, use an open flame, or cause sparking near the engine or a battery.

NOTICE! Damage hazard
¢ Only use rechargeable batteries.

¢ Preventany metal parts from falling on the battery. This can cause sparks or short-circuit the
battery and other electrical parts.

¢ Ensure that the polarity is correct when connecting the battery.

¢ Follow the instructions of the battery manufacturer and those of the manufacturer of the sys-
tem or vehicle in which the battery is used.

¢ Ifthe battery has to be removed, first disconnect the ground connection. Disconnect all
connections and all consumers from the battery before removing it.

¢ Only store fully charged batteries. Recharge stored batteries regularly.
¢ Do not carry the battery by its terminals.

Safety precautions when handling lithium batteries

CAUTION! Risk of injury
Only use batteries with integrated battery management system and cell balancing.

NOTICE! Damage hazard
*  Onlyinstall the battery in environments with an ambient temperature of at least O °C.
¢ Avoid deep discharge of the batteries.

Safety precautions when handling lead acid batteries

CAUTION! Health hazard
The water-acid liquid inside the battery can evaporate and cause an acidic odor. Use the battery
only in a well-ventilated area.

NOTICE! Damage hazard

¢ The battery is not sealed. Do not turn the battery on its side or upside down. Place the bat-
tery on a horizontal surface.

¢ Check the acid level for open lead acid batteries regularly.
¢ Immediately recharge deeply discharged lead acid batteries to avoid sulfation.



4 Target Group

The electrical power supply must be connected by a qualified electrician who has demonstrated
skill and knowledge related to the construction and operation of electrical equipment and instal-
lations, and who is familiar with the applicable regulations of the country in which the equipment
is to be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards in-
volved.

5 Intended use

The solar charge controller is intended to ensure the correct charging voltage of the house battery when being
charged by solar panels using microprocessor controlled IUOU charging programs and to protect the battery
against over voltage and deep discharge.

Additionally the solar charge controller secures a sufficient state of charge of the starting battery to ensure the
starting of the engine.

The solar charge controller is only suitable for controlling solar modules.
The solar charge controller is not suitable for controlling other charging sources.
The solar charge controller is intended for charging the following battery types:
¢ Lead acid batteries
* lead gel batteries

*  Absorbed glass mat (AGM) batteries
¢ LiFePOA4 batteries

The solar charge controller is not intended for charging other types of batteries (e.g., NiCd, NiMH, etc.).
The solar charge controller is suitable for:
* Installation in recreational vehicles
*  Stationary or mobile use
¢ Indoor use
The solar charge controller is not suitable for:
*  Mains operation
* OQutdooruse
The energy output of connected solar panels must not exceed the maximum output stated in the technical data.
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

*  Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.



6 Installation

Observe the following instructions:

* Install the device close to the batteries to keep the battery connection cable as short as possible.

*  Ensure that the mounting surface is solid and level.

* Choose an location that is well ventilated and protected from moisture and dust.

¢ Keep adistance of 10 cm to all sides around the device.

* Before drilling any holes, ensure that no electrical cables or other parts of the vehicle can be damaged by
drilling, sawing, or filing.

¢ Completely cover all solar panels with an opaque material during installation to prevent electricity from
being generated.

*  Observe the recommended cable cross sections, cable lengths and fuse.
*  Place the fuses near the batteries to protect the cables from short circuits and possible burning.
* Toensure measuring the internal temperature of the battery connect the temperature sensor provided to
the negative terminal of the house battery.
Proceed as shown:
> Tomount the solar charge controller: See leaflet Fig. [l on page 1
> To connect the solar charge controller: See leaflet Fig. [ on page 1to Fig. [l on page 1
> Toreplace the fuse: See leaflet Fig. [ on page 2

7 Operation

Proceed as shown:
> To setthe charging program: See leaflet Fig. on page 2
> To perform the system operation check: See leaflet Fig. [l on page 2 to Fig. [l on page 2
> To download the SunControl app: See leaflet Fig. ] on page 2

8 Disposal
‘.“ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- . wherever possible.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources:
* Ifthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light
sources, you don't have to remove them before disposal.
* Ifyou wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist deal-

er for details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.
¢ The product can be disposed free of charge.



9 Legal

Hereby, Dometic Mobile Power Italy S.r.I. declares that the radio equipment type SC330 and SC480 are in com-
pliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: documents.dometic.com


https://www.dometic.com/

Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustel-
len, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei
dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestétigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig ge-
lesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit ein-
verstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der
hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem
Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle
Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehorige Dokumente

Die vollstandige Montage- und Bedienungsanleitung finden Sie online unter:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie die vom Fahrzeughersteller und vom Kfz-Handwerk herausgegebenen Sicherheits-
hinweise und Auflagen.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
¢ Montage und Demontage des Geréts diirfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
¢ Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn das Stromversorgungskabel dieses Gerats beschadigt ist, muss es ausgetauscht wer-
den, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

¢ Reparaturen an diesem Gerét drfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden. Durch un-
sachgeméaBe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren entstehen.

* Falls Sie das Gerat demontieren: Losen Sie alle Verbindungen. Stellen Sie sicher, dass alle
Ein- und Ausgange spannungsfrei sind.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse und tauchen Sie es nicht in Flissigkeiten ein. La-
gern Sie das Gerat an einem trockenen Ort.

¢ Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehéor.
Fihren Sie keine Anderungen bzw. Anpassungen an Komponenten durch.
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¢ Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung:
vor jeder Reinigung und Pflege
nach jedem Gebrauch
vor einem Sicherungswechsel

vor Durchfiihrung von ElektroschweiBarbeiten oder Arbeiten an der elektrischen An-
lage

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen ver-
wendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch
des Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

* Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Geréat au-
Berhalb der Reichweite kleiner Kinder.

¢ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spie-
len.

¢ Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt
werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
¢ Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Spannungsversorgung Ubereinstimmt.
¢ Achten Sie darauf, dass andere Gegenstande keinen Kurzschluss an den Kontakten des
Gerétes verursachen konnen.
¢ Achten Sie darauf, dass die Plus- und Minusanschlisse niemals miteinander in Kontakt kom-
men.

3.1 Sichere Installation des Gerits

=
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GEFAHR! Explosionsgefahr
Montieren Sie das Gerat niemals in Bereichen, in denen die Gefahr einer Gas- oder Staubexplosion
besteht.

WARNUNG! Verletzungsgefahr
¢ Das Gerat muss so montiert und befestigt werden, dass es nicht herunterfallen kann.

*  Stellen Sie beim Montieren des Geréts sicher, dass alle Kabel korrekt gesichert sind und kei-
ne Stolpergefahr besteht.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

¢ Montieren Sie das Geréat nicht in der Nahe von Warmequellen (Heizungen, direkte Sonnen-
einstrahlung, Gaséfen usw.) auf.

¢ Montieren Sie das Gerat an einem trockenen und gegen Spritzwasser geschiitzten Ort.



3.2
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Sicherheit beim elektrischen Anschluss des Gerats

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Wenn Sie an elektrischen Anlagen arbeiten, stellen Sie sicher, dass jemand in der Nahe ist, um |h-
nen im Notfall helfen zu kénnen.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
¢ Beachten Sie die empfohlenen Kabelquerschnitte.

* Verlegen Sie die Kabel so, dass sie nicht durch die Turen oder die Motorhaube beschadigt
werden kénnen. Eingequetschte Kabel kénnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen fihren.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

¢ Benutzen Sie Leerrohre oder Leitungsdurchfiihrungen, wenn Leitungen durch Blechwande
oder andere scharfkantige Wande gefihrt werden mussen.

* Verlegen Sie die Kabel nicht lose oder scharf abgeknickt.
¢ Befestigen Sie die Leitungen sicher.
¢ Ziehen Sie nichtan den Leitungen.

Sicherheit beim Betrieb des Gerates

WARNUNG! Explosionsgefahr
¢ Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich in geschlossenen, gut beliifteten Raumen.
¢ Betreiben Sie das Gerat nicht unter den folgenden Bedingungen:
in salzhaltiger, feuchter oder nasser Umgebung
in der Nahe von aggressiven Dampfen
in der Nahe brennbarer Materialien
in explosionsgefahrdeten Bereichen

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

¢ Beachten Sie, dass auch nach Auslésen der Schutzeinrichtung (Sicherung) Teile des Geré-
tes unter Spannung bleiben kénnen.

* Losen Sie keine Kabel, wenn das Gerat noch in Betrieb ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
*  Stellen Sie sicher, dass Luftein- und -auslasse des Gerats nicht verdeckt werden.
* Stellen Sie eine gute Beliiftung sicher.
¢ Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.



3.4 Sicherheit beim Umgang mit Batterien

WARNUNG! Verletzungsgefahr
* Batterien enthalten aggressive und atzende Sauren. Verhindern Sie jeden Kérperkontakt mit
der Batterieflissigkeit. Sollte Ihre Haut mit Batterieflissigkeit in Bertihrung kommen, so spu-

len Sie das entsprechende Kérperteil grindlich mit Wasser ab. Suchen Sie bei Verletzun-
gen durch Saure unbedingt einen Arzt auf.

¢ Tragen Sie wahrend der Arbeit an Batterien keine Metallgegenstande wie Uhren oder Rin-
ge. Bleisdurebatterien kdnnen Kurzschlussstrome erzeugen, die zu schweren Verletzungen
fihren kénnen.

* Verwenden Sie ausschlieBlich isolierte Werkzeuge.

* Tragen Sie wahrend Arbeiten an Batterien eine Schutzbrille und Schutzkleidung. Berthren
Sie wahrend Arbeiten an Batterien nicht lhre Augen.

VORSICHT! Explosionsgefahr

¢ Versuchen Sie nie, eine eingefrorene oder defekte Batterie zu laden. Stellen Sie die Batterie
in diesem Fall an einen frostfreien Ort und warten Sie, bis sich die Batterie der Umgebungs-
temperatur angepasst hat. Beginnen Sie erst dann mit dem Ladevorgang.

* Rauchen Sie in der Nahe des Motors oder einer Batterie nicht, verwenden Sie keine offenen
Flammen und verursachen Sie keine Funken.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
¢ Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare Batterien.
¢ Verhindern Sie, dass metallische Teile auf die Batterie fallen. Das kann Funken erzeugen
oder die Batterie und andere elektrische Teile kurzschlieBen.

*  Beachten Sie beim Anschluss der Batterie die korrekte Polaritat.

¢ Beachten Sie die Anleitungen des Batterieherstellers und des Herstellers der Anlage oder
des Fahrzeugs, in denen die Batterie verwendet wird.

¢ Wenn die Batterie entfernt werden muss, trennen Sie zuerst die Masseverbindung. Trennen
Sie alle Verbindungen und alle Verbraucher von der Batterie, bevor Sie diese ausbauen.

¢ lagern Sie nur vollstandig aufgeladene Batterien ein. Laden Sie eingelagerte Batterien re-
gelmaBig auf.

¢ Tragen Sie die Batterie nicht an ihren Klemmen.

Sicherheit beim Umgang mit Lithiumbatterien

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Verwenden Sie ausschlieBlich Batterien mit integriertem Batteriemanagementsystem und Zellen-
ausgleich.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
¢ Installieren Sie die Batterie ausschlieBlich in Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur

von mindestens O °C.

¢ Vermeiden Sie eine Tiefentladung der Batterien.



Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit Blei-Saure-Batterien

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Die wasser- und saurehaltige Fliissigkeit in der Batterie kann verdampfen und einen sauren Geruch
verursachen. Verwenden Sie die Batterie nur in gut bellfteten Bereichen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Die Batterie ist nicht versiegelt. Drehen Sie die Batterie nicht auf die Seite oder auf den
Kopf. Legen Sie die Batterie auf eine waagerechte Flache.

*  Prifen Sie den Saurestand bei offenen Bleibatterien regelmaBig.
¢ laden Sie tiefentladene Bleibatterien sofort wieder auf, um eine Sulfatierung zu vermeiden.

4 Zielgruppe

Die elektrische Stromversorgung muss durch eine qualifizierte Elektrofachkraft angeschlossen wer-
den, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und der Bedienung
von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt hat und die mit den geltenden
Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist
und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und
zu vermeiden.

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Solarladeregler ist dafiir vorgesehen, die korrekte Ladespannung der Bordbatterie beim Laden (iber Solar-
module mithilfe von mikroprozessorgesteuerten [UOU-Ladeprogrammen zu gewahrleisten und die Batterie vor
Uberspannung und Tiefentladung zu schiitzen.

Zuséatzlich sorgt der Solarladeregler fir einen ausreichenden Ladezustand der Starterbatterie, um das Anlassen
des Motors sicherzustellen.

Der Solarladeregler ist nur zur Steuerung von Solarmodulen geeignet.
Der Solarladeregler ist nicht zur Steuerung anderer Ladequellen geeignet.

Der Solarladeregler ist zum Laden der folgenden Batterietypen bestimmt:
¢ Blei-Saure-Batterien
*  Blei-Gel-Batterien
*  Vliesbatterien (AGM-Batterien)
*  LiFePO4-Batterien
Der Solarladeregler darf nicht zum Laden anderer Batterietypen verwendet werden (z. B. NiCd, NiMH usw.).
Der Solarladeregler ist geeignet fir:
* dielnstallation in Freizeitfahrzeuge
¢ den stationdren oder mobilen Einsatz
* Verwendung in Innenrdumen
Der Solarladeregler ist nicht geeignet fur:
¢ Betrieb am Stromnetz



* den Einsatz im Freien

Die Leistungsabgabe der angeschlossenen Solarmodule darf die in den technischen Daten angegebene maxi-
male Leistung nicht Gberschreiten.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgeméBe Installation und/oder den ordnungsge-
méaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb
oder eine nicht ordnungsgemape Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Ge-
rats zur Folge.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes ent-
stehen:
« UnsachgemiBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Er-
satzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6 Installation

Beachten Sie folgende Hinweise:

* Installieren Sie das Gerat in der Nahe der Batterien, um das Batterieanschlusskabel so kurz wie moglich
zu halten.

*  Stellen Sie sicher, dass die Montageflache fest und eben ist.
* Wahlen Sie einen Ort, der gut beltftet und vor Feuchtigkeit und Staub geschitzt ist.
¢ Halten Sie einen Abstand von 10 cm zu allen Seiten um das Gerat herum ein.

* Bevor Sie irgendwelche Bohrungen vornehmen, stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Kabel oder
anderen Teile des Fahrzeuges durch Bohren, Sagen oder Feilen beschadigt werden kénnen.

*  Decken Sie alle Solarmodule wéahrend der Installation vollstandig mit einem lichtundurchlassigen Materi-
al ab, um die Erzeugung von Strom zu verhindern.

* Beachten Sie die empfohlenen Kabelquerschnitte, Kabellangen und Sicherungen.

* Platzieren Sie die Sicherungen in der Nahe der Batterien, um die Kabel vor Kurzschlissen und mégli-
chem Brand zu schiitzen.

* Umdie Messung der Innentemperatur der Batterie sicherzustellen, schlieBen Sie den mitgelieferten Tem-
peratursensor an den Minuspol der Bordbatterie an.
Gehen Sie wie gezeigt vor:
> Solarladeregler montieren: Siehe Merkblatt Abb. g} auf Seite 1
> Solarladeregler anschlieBen: Siehe Merkblatt Abb. [ auf Seite 1 bis Abb. [A auf Seite 1
> Sicherung ersetzen: Siehe Merkblatt Abb. [ auf Seite 2

7 Betrieb

Gehen Sie wie gezeigt vor:



> ladeprogramm einstellen: Siehe Merkblatt Abb. [l auf Seite 2
> Systembetriebspriifung durchfiihren: Siehe Merkblatt Abb. [l auf Seite 2 bis Abb. [l auf Seite 2
> Die App SunControl herunterladen: Siehe Merkblatt Abb. [i] auf Seite 2

8 Entsorgung

09

) Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechen-
- den Recycling-Mll.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder
Leuchtmitteln:
¢ Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder
Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.
¢ Wenn Sie das Gerat endgiltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem
Wertstoffhof vor Ort oder bei Inrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsor-
gungsvorschriften zu tun ist.

¢ Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

9 Gesetzliche Vorschriften

Hiermit erklart Dometic Mobile Power ltaly S.r.I., dass die Funkanlagentypen SC330 und SC480 der Richtlinie
2014/53/EU entsprechen. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internet-
adresse verfugbar: documents.dometic.com


https://www.dometic.com/

Francais

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et
que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d’utili-
ser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant
dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertisse-
ments figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d'en-
dommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire |'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le pro-
duit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Documents associés

Vous trouverez le manuel d'installation et d'utilisation complet en ligne sur :

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Consignes générales de sécurité

Re égal les

P de sécurité et autres prescriptions fournies par le fabricant du
véhicule et par les ateliers agréés.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
¢ L'installation et le retrait de |'appareil doivent uniquement étre réalisés par un opérateur
qualifié.

¢ Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

¢ Sile cable d'alimentation de cet appareil est endommagé, il doit étre remplacé afin d’éviter
tout risque pour la sécurité.

¢ Seulun personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur I'appareil. Des répara-
tions inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

¢ Sivous démontez |'appareil : Débranchez tous les raccords. Assurez-vous qu’aucune en-
trée ou sortie n’est sous tension.

¢ N'utilisez pas 'appareil dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un liquide.
Stockez |'appareil dans un endroit sec.

¢ Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.

* Ne modifiez pas et n'adaptez pas les composants de quelque maniére que ce soit.
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¢ Coupez I'alimentation en courant de |'appareil :
Avant toute opération de nettoyage et d'entretien
apres chaque utilisation
avant le changement d'un fusible
Avant d'effectuer des travaux de soudure électrique ou des travaux sur le circuit élec-
trique

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
A * Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et
de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur " utilisation de
|’appareil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

* Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez |'ap-
pareil hors de portée des jeunes enfants.

¢ Lesenfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.
¢ Lenettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

AVIS ! Risque d’endommagement
¢ Avantlamise en service, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique corres-

pond a I'alimentation électrique dont vous disposez.

¢ Veillez a ce que d'autres objets ne puissent pas provoquer de court-circuit au niveau des
contacts de |'appareil.

¢ Assurez-vous que les pdles négatifs et positifs n’entrent jamais en contact.

3.1 Installation de I’appareil en toute sécurité

DANGER! Risque d’explosion
Ne montez jamais |'appareil dans des zones exposées a des gaz et poussieres explosifs.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
* L'appareil doit étre installé et fixé de maniere a ce qu'il ne puisse pas tomber.

A

¢ Lors du positionnement de |'appareil, assurez-vous que tous les cables sont installés de ma-
niere sécurisée, afin d'éviter tout risque de chute.

AVIS ! Risque d’endommagement

¢ Ne placez pas I'appareil a proximité de sources de chaleur (radiateurs, rayonnement so-
laire, fours a gaz, etc.).

* Installez |"appareil dans un endroit sec et a I'abri des éclaboussures d'eau.



3.2 Consignes de sécurité relatives au raccordement électrique de I'appareil

DANGER! Risque d’électrocution
Lorsque vous effectuez des travaux sur des installations électriques, assurez-vous qu’une personne
pouvant vous apporter assistance en cas d'urgence se trouve a proximité.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
«  Utilisez uniquement les sections de cable recommandées.

L

¢ Posezles cables de maniére a ce qu'ils ne puissent pas étre endommagés par les portieres
ou par le capot. Des cables compressés peuvent entrainer des blessures mortelles.

AVIS ! Risque d’endommagement

* Sideslignes électriques doivent traverser des cloisons en tole ou autres murs a arétes vives,
utilisez des tubes vides ou des conduits pour cables.

>

* Ne posez pas le cable sans le fixer ou en le pliant fortement.
¢ Fixez les cables solidement.

¢ Netirez pas sur les cables.

w

.3 Consignes de sécurité concernant le fonctionnement de I’appareil

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
*  Utilisez I'appareil uniqguement dans des piéces fermées et bien aérées.

B

¢ Nutilisez pas |'appareil dans les conditions suivantes :
en milieu humide, a forte teneur en sel,
a proximité de vapeurs agressives,
a proximité de matériaux inflammables,
ou dans un environnement explosif.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution

* Notez que méme apres déclenchement du fusible, il est possible que certaines pieces de
|"appareil restent sous tension.

B

¢ Ne débranchez pas de cables pendant le fonctionnement de |'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement
¢ Assurez-vous que les entrées et les sorties d'air de |'appareil ne sont pas couvertes.

* Assurez une ventilation suffisante.
¢ L'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.



3.4 Précautions appropriées lors de la manipulation des piles

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

¢ Les batteries peuvent contenir des acides agressifs et corrosifs. Evitez tout contact avec le
liquide que contient la batterie. En cas de contact cutané avec le liquide de la batterie, lavez
soigneusement la zone affectée avec de I'eau. Sivous subissez des blessures causées par
des acides, contactez immédiatement un médecin.

¢ Lorsque vous travaillez sur des batteries, ne portez pas d'objets métalliques tels que des
montres ou des bagues. Les batteries au plomb peuvent provoquer des courts-circuits pou-
vant causer des blessures graves.

¢ Utilisez uniquement des outils isolés.

¢ Portez des lunettes et des vétements de protection lorsque vous travaillez sur les batteries.
Ne touchez pas vos yeux lorsque vous travaillez sur les batteries.

ATTENTION ! Risque d’explosion

¢ N'essayez jamais de charger une batterie gelée ou défectueuse. Placez la batterie dans une
zone hors gel et attendez qu'elle se soit acclimatée a la température ambiante. Démarrez
ensuite le processus de chargement.

¢ Nefumez pas, n'utilisez pas de flamme nue et ne provoquez pas d'étincelles a proximité du
moteur ou d’une batterie.

AVIS ! Risque d’endommagement
*  Utilisez exclusivement des batteries rechargeables.
»  Evitez de faire tomber des piéces métalliques sur la batterie. Cela peut provoquer des étin-
celles ou court-circuiter la batterie et d‘autres pieces électriques.

¢ Lors du raccordement de |'accumulateur, s'assurer de la bonne polarité des connexions.

« Suivre les instructions du fabricant de I'accumulateur et celles du fabricant du systéme ou du
véhicule dans lequel il est utilisé.

¢ Sila batterie doit étre déposée, débranchez d'abord la connexion a la masse. Débranchez
tous les raccordements et tous les consommateurs de la batterie avant de la retirer.

*  Stockez uniquement les batteries complétement chargées. Rechargez régulierement les
batteries stockées.

¢ Ne portez pas la batterie en la tenant par ses bornes.

Consignes de sécurité liées a la manipulation des batteries au lithium

ATTENTION ! Risque de blessure
Utilisez uniquement des batteries avec systeme de gestion de batterie et équilibrage de cellules
intégrés.

AVIS ! Risque d’endommagement
¢ Installez uniquement la batterie dans des environnements ol la température ambiante est

d'au moins 0 °C.

*  Evitez de décharger profondément les batteries.
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Précautions de sécurité lors de la manipulation de batteries au plomb

ATTENTION ! Risque pour la santé
La solution eau-acide a I'intérieur de la batterie peut s'évaporer et provoquer une odeur acide. Utili-
sez uniquement la batterie dans un endroit bien ventilé.

AVIS ! Risque d’endommagement
¢ Labatterie n’est pas étanche. Ne posez pas la batterie sur le coté ou al'envers. Placez la

batterie sur une surface horizontale.
*  Vérifiez régulierement le niveau d'acide des batteries au plomb ouvertes.

¢ Rechargez immédiatement les batteries au plomb profondément déchargées pour éviter
toute sulfatation.

4 Groupecible

et connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiére d'équipements et d'installa-
tions électriques, au fait des réglementations en vigueur dans le pays dans lequel I'équipement doit
étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier et éviter les dangers
impliqués.

@ L'alimentation électrique doit étre raccordée par un électricien agréé disposant des compétences

5 Usage conforme

Le contréleur de charge solaire est congu pour garantir la tension de charge correcte de la batterie interne lors-
qu’elle est chargée depuis des panneaux solaires a |'aide de programmes de charge IUOU commandés par mi-
croprocesseur et pour protéger la batterie contre les surtensions et les décharges profondes.

En outre, le contréleur de charge solaire assure que |'état de charge de la batterie de démarrage est suffisant
pour assurer le démarrage du moteur.

Le contréleur de charge solaire est uniquement adapté au contréle des modules solaires.
Le contréleur de charge solaire n'est pas adapté au contréle d'autres sources de charge.
Le contréleur de charge solaire est destiné a charger les types de batteries suivants :

¢ Batteries a l'acide-plomb

* Batteries au gel de plomb

*  Batteries a électrolyte liquide (batteries AGM)

*  Batteries LiFePO4

Le contréleur de charge solaire n'est pas destiné a charger d‘autres types de batteries (par exemple, NiCd,
NiMH, etc.).

Le contréleur de charge solaire est adapté a ce qui suit
* Installation dans des véhicules de plaisance
* Utilisation stationnaire ou mobile
* Utilisation a I'intérieur

Le contréleur de charge solaire n'est pas adapté a ce qui suit :
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* Fonctionnement sur secteur
* Utilisation en extérieur

Le rendement énergétique des panneaux solaires connectés ne doit pas dépasser le rendement maximal indi-
qué dans les données techniques.

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une instal-
lation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

6 Installation

Respectez les instructions suivantes :

* Installez I'appareil a proximité des batteries afin que le cable de raccordement de la batterie soit aussi
court que possible.

* Assurez-vous que la surface de montage est plane et solide.

* Choisissez un endroit bien aéré et protégé de I'humidité et de la poussiere.

*  Observez un dégagement de 10 cm de tous les cotés de |'appareil.

* Avant de commencer a percer, assurez-vous qu’aucun cable électrique ou autre élément du véhicule ne
risque d'étre endommagé par le percage, le sciage ou le limage.

*  Couvrez complétement tous les panneaux solaires avec un matériau opaque pendant I'installation pour
empécher la production d"électricité.

* Utilisez les sections de cable, les longueurs de cable et les fusibles recommandés.

*  Placez les fusibles a proximité des batteries pour protéger le cable des courts-circuits et des risques de
bralure.

*  Pour garantir une mesure correcte de la température interne de la batterie, branchez le capteur de tem-
pérature fourni a la borne négative de la batterie interne.
Procédez comme indiqué :
> Installation du contréleur de charge solaire : Voirla brochure fig. [l 3 la page 1
> Raccordement du controleur de charge solaire : Voir la brochure fig. B 4 la page 1a fig. [l 3 1a page 1

> Changement du fusible : Voir la brochure fig. [ a la page 2

7 Utilisation

Procédez comme indiqué :

> Réglage du programme de charge : Voir la brochure fig. |l a la page 2
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> Vérification du fonctionnement du systeme : Voir la brochure fig. [l a la page 2 a fig. [ 4 la page 2
> Téléchargement de I'application SunControl : Voir la brochure fig. [l 4 la page 2

8 Mise aurebut

Recyclage des emballages : Le cas échéant, jetez les emballages recyclables dans les conteneurs
de déchets prévus a cet effet.

Recyclage des produits contenant des piles non remplacables, des batteries ou des sources lumi-
neuses rechargeables :

I &

* Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

¢ Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus
proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traite-
ment des déchets.

¢ Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

9 Mentions légales
Par la présente, Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. déclare que les équipements radio de type SC330 et SC480

sont conformes a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est dispo-
nible a l'adresse internet suivante : documents.dometic.com
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Espaiiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que
instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este produc-
to.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende
y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito

y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi
como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o danos en otras propiedades cercanas. Este manual del
producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com

2 Documentacién relacionada

Las instrucciones de montaje y de uso completas estan disponibles en linea en:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Indicaciones generales de seguridad

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad y las condiciones estipuladas por el fabricante del
y los tall autori:

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
»  Unicamente el personal cualificado podré ejecutar la instalacién y la retirada del aparato.
* No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

¢ Sielcable de alimentacién de este aparato esta dafiado, habra que sustituirlo para evitar
riesgos de seguridad.

* Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

¢ Encasode que desmonte el aparato: Desmonte todas la conexiones. Asegurese de que
todas las entradas y salidas estén exentas de tension.

¢ Nouse el dispositivo estando mojado ni lo sumerja en ningun liquido. Guardela en un lugar
seco.

¢ Utilice Unicamente los accesorios recomendados por el fabricante.
*  No modifique ni adapte ninguno de los componentes de ninguna manera.
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3.1

>

¢ Desconecte el aparato del suministro de energia eléctrica:
antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
después de cada uso
antes de cambiar un fusible
antes de realizar trabajos de soldadura eléctrica o trabajos en el sistema eléctrico

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

¢ Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y personas con capacidad
fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que
lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de ma-
nera segura y entendiendo los riesgos asociados.

* Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el aparato fuera del alcan-
ce de los nifios pequenos.

* Controle alos nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

¢ Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida super-
vision.

jAVISO! Peligro de daiios

*  Antes poner el aparato en funcionamiento, compruebe que el valor de tensién indicado en
la placa de caracteristicas coincide con el de la fuente de alimentacion.

¢ Aseglrese de que ningun otro objeto pueda causar un cortocircuito en los contactos del
aparato.

¢ Asegurese de que los polos positivo y negativo nunca entren en contacto.

Instalacién segura del aparato

iPELIGRO! Peligro de explosion
Nunca monte el aparato en areas donde haya peligro de explosiones a causa de gases o polvos
explosivos.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
* Eldispositivo debe ser montado y asegurado de manera que no pueda caer.

¢ Cuando ubique el aparato, asegtrese de que todos los cables estén bien sujetos para evi-
tar cualquier tipo de peligro de tropiezo.

jAVISO! Peligro de dafios
¢ No coloque el aparato cerca de fuentes de calor (calentadores, radiacion directa del sol,
hornos de gas, etc.).

¢ Monte el aparato en un lugar seco y protegido contra posibles salpicaduras de agua.
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Seguridad durante la conexién eléctrica del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
Al trabajar en instalaciones eléctricas asegurese de que haya alguien en las cercanias para que le
pueda ayudar en caso de emergencia.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
¢ Tenga en cuenta las secciones transversales recomendadas para los cables.

¢ Tienda los cables de forma que las puertas o el capd del motor no los puedan danar. Los
cables aplastados pueden provocar lesiones que pongan en peligro la vida.

jAVISO! Peligro de dafios

¢ Use tubos corrugados o guias de cables cuando los cables se tengan que pasar a través de
paredes chapa u otras paredes afiladas.

* Notienda el cable de forma que quede suelto o muy doblado.
¢ Sujete los cables de manera segura.
* No someta los cables a traccion.

Uso seguro del aparato

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
¢ Monte el aparato Unicamente en recintos cerrados y bien ventilados.
*  No utilice el aparato en las siguientes condiciones:
en entornos salinos, himedos o mojados
cerca de gases corrosivos
cerca de materiales combustibles
en areas con riesgo de explosion

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
*  Observe que el aparato puede seguir bajo tensién incluso si ha saltado el fusible.
* No desconecte ningln cable mientras el aparato atin se encuentre en funcionamiento.

jAVISO! Peligro de dafios
¢ Asegurese de que las entradas y salidas de aire del aparato no estén obstruidas.
*  Garantice una buena ventilacion.
¢ Elaparato no debe quedar expuesto a la lluvia.



3.4 Precauciones de seguridad durante la manipulacién de las baterias

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

¢ las baterfas pueden contener dcidos agresivos y custicos. Evite que el liquido de la baterfa
entre en contacto con su cuerpo. Si el liquido de baterfa entra en contacto con la piel, lave
con agua la zona del cuerpo afectada. Si sufre alguna lesién a causa de 4cidos, pdngase
inmediatamente en contacto con un médico.

* Cuando trabaje con baterias, no lleve puesto ninglin objeto de metal como por ejemplo
relojes o anillos. Las baterfas de plomo-acido pueden provocar cortocircuitos que podrian
causar quemaduras graves.

*  Utilice nicamente herramientas aisladas.

*  Utilice gafas y ropa de proteccion cuando trabaje con baterias. No se toque los ojos cuan-
do trabaje con baterias.

JATENCION! Peligro de explosién

¢ Nunca intente cargar una bateria congelada o averiada. Coloque la baterfa en un lugar don-
de no se congele y espere a que adopte la temperatura ambiente. A continuacion inicie el
proceso de carga.

* No fume, no encienda fuego ni provoque ninguna chispa cerca del motor o de la bateria.

jAVISO! Peligro de dafios
¢ Utilice Gnicamente baterias recargables.

*  Evite que caigan piezas de metal sobre la bateria. Esto podria provocar chispas o un corto-
circuito en la bateria y en otras partes eléctricas.

¢ Aseglrese de que la polaridad sea correcta al conectar la bateria.

¢ Siga las instrucciones del fabricante de la bateria y las del fabricante del sistema o vehiculo
en el que se usa la baterfa.

¢ Siesnecesario extraer la baterfa, desconecte primero la conexién a tierra. Desconecte to-
das las conexiones y todos los aparatos conectados de la baterfa antes de quitarla.

¢ las baterfas deben ser almacenadas completamente cargadas. Recargue periédicamente
las baterias almacenadas.

* Notransporte la baterfa por sus terminales.

Precauciones de seguridad durante la manipulacién de las baterias de litio

JATENCION! Peligro de lesiones
Utilice Unicamente baterias con sistema de gestion de baterias integrado y el equilibrado de cel-
das.

jAVISO! Peligro de daiios
¢ Instale la bateria inicamente en entornos con una temperatura ambiente de O °C como mi-

nimo.
* Evite que las baterfas se descarguen completamente.
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Precauciones de seguridad para la manipulacién de baterias de plomo acido

JATENCION! Riesgo para la salud
El liquido acido-agua del interior de la bateria puede evaporarse y provocar un olor acido. Utilice la
baterfa siempre en zonas bien ventiladas.

jAVISO! Peligro de dafios
¢ Labateria no esté sellada. No coloque la bateria de lado ni boca abajo. Coloque la bateria

en una superficie horizontal.
¢ Compruebe regularmente el nivel de acido de las baterias de plomo acido abiertas.

¢ Llas baterfas de plomo 4cido completamente descargadas deben recargarse inmediata-
mente para evitar la sulfatacion.

4 Personal al que va dirigido el manual

capacidad demostrada y conocimientos relacionados con la construccion y el funcionamiento de
equipos e instalaciones eléctricas, y que esté familiarizado con las normativas aplicables del pais
en el que se va a instalar y/o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién sobre seguridad para
identificar y evitar los peligros implicados.

@ El suministro de energia eléctrica debe ser conectado por un electricista cualificado que tenga

5 Uso previsto

El controlador de carga solar esta disefiado para garantizar la tension de carga correcta de la baterfa auxiliar
cuando se carga por paneles solares mediante programas de carga IUOU controlados por microprocesador y
para proteger la bateria contra sobretension y descarga profunda.

Ademas, el controlador de carga solar garantiza un estado de carga suficiente para la bateria de arranque y ga-
rantizar asf la puesta en marcha del motor.

El controlador de carga solar solo es adecuado para controlar paneles solares.
El controlador de carga solar no adecuado para controlar otras fuentes de carga.
El controlador de carga solar esté disefiado para cargar los siguientes tipos de baterfas:
¢ Baterias de plomoy acido
* Baterias de gel de plomo
* Baterfas de separador de vidrio absorbente (Absorbed Glass Mat, AGM)
* Baterfas LiFePO4
El controlador de carga solar no esté disefiado para cargar otros tipos de baterias (p. €]., NiCd, NiMH, etc.).
El controlador de carga solar es adecuado para:
* Instalacion en vehiculos habitables
¢ Uso estacionario o movil
e Usoeninteriores

El controlador de carga solar no es adecuado para:
*  Funcionamiento con red eléctrica
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* Uso en exteriores

La produccion energética de los paneles solares conectados no puede superar la produccion maxima indicada
en los datos técnicos.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacién deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafo en el producto ocasionados por:

* Unmontaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
*  Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

6 Instalacion

Tenga en cuenta las siguientes instrucciones:
* Instale el aparato cerca de las baterias de manera que el cable de conexidn sea lo mas corto posible.
* Asegurese de que la superficie de montaje sea resistente y nivelada.
*  Elijaun lugar bien ventilado y protegido de la humedad y el polvo.
* Mantenga una distancia de 10 cm en todo el perimetro del aparato.

*  Antes de realizar cualquier perforacion, asegurese de que ningun cable eléctrico ni ninguna otra pieza
del vehiculo puedan resultar dafados al taladrar, serrar o limar.

*  Cubra completamente todos los paneles solares con un material opaco durante la instalacion para evitar
que se genere electricidad.

*  Observe las secciones transversales de los cables, las longitudes de los cables y el fusible recomenda-
dos.

* Coloque los fusibles cerca de las baterias para proteger los cables contra cortocircuitos y posibles que-
maduras.

*  Para garantizar la medicion de la temperatura interna de la baterfa, conecte el sensor de temperatura su-
ministrado al terminal negativo de la bateria auxiliar.
Proceda como se indica:
> Montaje del controlador de carga solar: Consulte el folleto fig. [l en la pagina 1
> Conexién del controlador de carga solar: Consulte el folleto fig. [ en la pagina 1a fig. [ en la pagina 1
> Sustitucién del fusible: Consulte el folleto fig. [ en la pagina 2

7 Funcionamiento

Proceda como se indica:
> Ajuste del programa de carga: Consulte el folleto fig. en la pagina 2

> Comprobacién del funcionamiento del sistema: Consulte el folleto fig. Bl en la pagina 2 afig. Bl en la
pagina 2
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> Descarga de la aplicacién SunControl: Consulte el folleto fig. [l en la pagina 2

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contene-
dor de reciclaje adecuado.

[ MK )
-
Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz:
* Sielproducto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz, no es
necesario que las quite antes de desecharlo.
¢ Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje
mas cercano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de
residuos.

¢ Elproducto podra desecharse gratuitamente.

9 Informacion legal
Por el presente documento, Dometic Mobile Power Italy S.r.l. declara que los equipos radioeléctricos de tipo

SC330y SC480 cumplen la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de la
UE esté disponible en la siguiente direccion de Internet: documents.dometic.com
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Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugcdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalacdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cum-
prir os termos e condicoes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagao a
que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacoes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as
leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais
ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produ-
to, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualiza-
¢des. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

As instrugcdes de montagem e o manual de instrugdes completos estdo disponiveis online, em:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Indicagdes de seguranga gerais

Tenha bémem do as de seguranca e as estipulagdes definidas pelo fabricante

do veiculo e pelas oficinas autorizadas.

AVISO! Risco de eletrocussdo
¢  Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remogdo do aparelho.
¢ Nao coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

¢ Seocabo de alimentagdo deste aparelho estiver danificado, o cabo de alimentagao terd de
ser substituido de modo a evitar perigos.

¢ Asreparacdes neste aparelho sé podem ser realizadas por técnicos qualificados. Repara-
¢oes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

¢ Caso desmonte o aparelho: Desligue todas as conexdes. Garanta que todas as entradas e
saidas estéo livres de tensdo.

¢ Nao use o aparelho em condi¢des de humidade nem o submerja em qualquer liquido. Ar-
mazene-a num local seco.

* Utilize apenas os acessorios recomendados pelo fabricante.
¢ Nao altere nem adapte nenhum dos componentes, seja de que modo for.
¢ Desconecte o aparelho da fonte de alimentagdo:
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Antes de cada limpeza e manutencao

Apos cada utilizagdo

Antes de trocar um fusivel

Antes de realizar trabalhos de soldadura elétrica ou trabalhos no sistema elétrico

AVISO! Risco para a satude
¢ Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacida-

des fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem
supervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

¢ Os aparelhos elétricos nao sdao brinquedos. Guarde e utilize sempre o aparelho fora
do alcance de criangas muito pequenas.

¢ Ascriangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam com o apare-
lho.

¢ Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

NOTA! Risco de danos
¢ Antes da colocagdo em funcionamento, verifique se a especificagao de tensdo na placa de

caracteristicas coincide com a da fonte de alimentagéo.

¢ Certifique-se de que esta excluida a possibilidade de outros objetos causarem curto-cir-
cuitos nos contactos do aparelho.

*  Garanta que os polos negativo e positivo nunca entram em contacto um com o outro.

3.1 Instalagdo segura do aparelho

PERIGO! Perigo de explosao
Nunca monte o aparelho em areas nas quais existe perigo de explosdo de gas ou de poeiras.

AVISO! Perigo de ferimentos
¢ Oaparelho tem de ser montado e fixado de modo a ndo cair.

* Ao posicionar o aparelho, assegure-se de que todos os cabos estao fixados de modo ade-
quado para evitar risco de tropegar.

NOTA! Risco de danos

* Nao coloque o aparelho na proximidade de fontes de calor (aquecedores, luz solar direta,
fornos a gés, etc.).

>

¢ Monte o aparelho num lugar seco e protegido contra salpicos de agua.
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3.2 Seguranca durante a conexao elétrica do aparelho

PERIGO! Risco de eletrocussdo
Ao trabalhar em sistemas elétricos, certifique-se de que tem alguém por perto que o possa ajudar
em caso de emergéncia.

AVISO! Risco de eletrocussao
* Tenhaem atencdo as seccdes transversais recomendadas dos cabos.

L

¢ Cologue os cabos de forma que ndo possam ser danificados pelas portas ou pelo capé.
Cabos esmagados podem originar ferimentos graves.

NOTA! Risco de danos

*  Utilize tubos vazios ou condutas de cabos se for necessario passar os cabos por painéis de
metal ou por outros painéis com arestas afiadas.

>

¢ Nao instale os cabos soltos ou muito dobrados.
¢  Fixe os cabos de modo seguro.

¢ Nao puxe pelos cabos.

3.3 Utilizagdo segura do aparelho

AVISO! Perigo de explosao
¢ Use oaparelho exclusivamente em espacos fechados e bem ventilados.

B

* Nao opere o aparelho nas seguintes condi¢des:
Em ambientes saliferos, himidos ou molhados
Nas proximidades de vapores corrosivos
Nas proximidades de materiais inflamaveis
Em atmosferas potencialmente explosivas

AVISO! Risco de eletrocussdo

¢ Tenhaem atencdo que, mesmo que o fusivel queime, ha pecas do aparelho que podem
permanecer sob tensao.

A

¢ Nao desconecte nenhum cabo enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

NOTA! Risco de danos
¢ Certifique-se de que as entradas e saidas de ar do aparelho ndo estdo tapadas.

* Garanta uma boa ventilagdo.
¢ Oaparelho ndo pode ser exposto a chuva.
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3.4 Medidas de seguranc¢a ao manusear as baterias

AVISO! Perigo de ferimentos

¢ As baterias podem conter acidos agressivos e causticos. Evite qualquer tipo de contacto
do corpo com o liquido das baterias. Se a sua pele entrar em contacto com o liquido da ba-
teria, lave bem essa zona do corpo com agua abundante. Em caso de ferimentos resultan-
tes de acidos, consulte um médico imediatamente.

*  Nao use quaisquer objetos metélicos como reldgios ou anéis ao trabalhar nas baterias. As
baterias de chumbo-acido podem gerar curtos-circuitos que podem provocar ferimentos
graves.

¢ Utilize apenas ferramentas com isolamento.

*  Utilize 6culos e vestuario de protecdo ao trabalhar em baterias. Nao toque nos olhos ao tra-
balhar em baterias.

PRECAUGAO! Perigo de explosio

¢ Nunca tente carregar uma bateria congelada ou com defeito. Neste caso, guarde a bateria
num local onde ndo ocorra congelagdo e aguarde até a bateria estar aclimatizada a tempe-
ratura ambiente. Inicie entdo o processo de carregamento.

¢ Nao fume, ndo utilize chama aberta nem provoque faiscas nas proximidades do motor ou
da bateria.

NOTA! Risco de danos
¢ Utilize exclusivamente baterias recarregaveis.

¢ Evite a queda de quaisquer pegas metalicas em cima da bateria. Isto pode causar faiscas ou
curtos-circuitos na bateria ou noutras pegas elétricas.

¢ Certifique-se de que a polaridade esta correta durante a conexao da bateria.

¢ Sigaasinstrugdes do fabricante da bateria e do fabricante do sistema ou do veiculo no qual
a bateria é usada.

¢ Sea bateria tiver de ser retirada, desconecte primeiro a conexdo a terra. Desconecte todas
as conexdes e todos os consumidores da bateria antes de a remover.

¢ Armazene apenas baterias completamente carregadas. Recarregue regularmente as bateri-
as armazenadas.

¢ Nao transporte a bateria pelos terminais.

Medidas de seguran¢a ao manusear baterias de |

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
Utilize apenas baterias com sistema de gestao de baterias e balanco de células integrados.

NOTA! Risco de danos
¢ Instale a bateria apenas em ambientes com uma temperatura ambiente de, no minimo,
0°C.
* Evite a descarga profunda das baterias.
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Medidas de seguranc¢a ao manusear baterias de chumbo-acido

PRECAUGCAO! Risco para a saude
O liquido de 4gua-acido no interior da bateria pode evaporar e provocar um cheiro acidulado. Uti-
lize a bateria apenas numa drea bem ventilada.

NOTA! Risco de danos
* Abateria ndo esté selada. N&o vire a bateria de lado ou ao contrério. Pouse a bateria em

cima de uma superficie horizontal.
* Verifique regularmente o nivel de 4cido em baterias de chumbo-acido abertas.

¢ Para evitar a sulfatacdo, recarregue imediatamente as baterias de chumbo-acido profunda-
mente descarregadas.

4 Grupoalvo

des e conhecimentos comprovados relacionados com a construgdo e operagao de equipamento

e instalaces elétricas e que esteja familiarizado com as normas aplicaveis no pais em que o equipa-
mento seré instalado e/ou utilizado. Além disso, este técnico deve ter concluido formagdo sobre
seguranca para identificar e evitar os perigos envolvidos.

@ A fonte de alimentag3o elétrica tem de ser conectada por um eletricista qualificado com capacida-

5 Utilizacdo adequada

O controlador de carga solar destina-se a garantir a tensdo de carregamento correta da bateria de bordo em ca-
so de carregamento com painéis solares com recurso a programas de carregamento I[UOU com controlo por mi-
croprocessador e a proteger a bateria contra sobretensdo e descarga profunda.

O controlador de carga solar também assegura um estado de carga da bateria de arranque suficiente para ga-
rantir o arranque do motor.

O controlador de carga solar é indicado exclusivamente para controlar médulos solares.
O controlador de carga solar ndo é indicado para controlar outras fontes de carregamento.
O controlador de carga solar destina-se a carregar os seguintes tipos de bateria:

¢ Baterias de chumbo-acido

* Baterias de gel de chumbo

* Baterias AGM

* Baterias LiFePO4
O controlador de carga solar ndo se destina a carregar outros tipos de baterias (p. ex., NiCd, NiMH, etc.).
O controlador de carga solar é indicado para:

* Instalacdo em veiculos de recreio

*  Utilizagao fixa ou movel

* Utilizagdo em interiores
O controlador de carga solar ndo é indicado para:

*  Operacao da rede elétrica
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*  Utilizacao exterior

A poténcia de saida dos painéis solares conectados ndo pode exceder a poténcia de saida maxima declarada
nos dados técnicos.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operagdo adequadas
do produto. Uma instalagio e/ou uma operagdo ou manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfa-
tério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragbes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Instalacdo

Observe as seguintes instrugdes:
* Instale o aparelho perto das baterias para manter o cabo de conexao da bateria o mais curto possivel.
* Assegure-se de que a superficie de montagem € solida e plana.
*  Escolhaum local bem ventilado e protegido de humidade e poeira.
*  Mantenha uma distancia de 10 cm para todos os lados em torno do aparelho.

* Antes de efetuar quaisquer perfuracdes, certifique-se de que ndo sdo danificados cabos elétricos ou ou-
tras pecas do veiculo devido a trabalhos de perfuragdo, corte ou lixamento.

*  Cubra completamente todos os painéis solares com um material opaco durante a instalagdo para evitar a
geragdo de eletricidade.

* Respeite as secgdes transversais recomendadas do cabo, assim como os comprimentos recomendados
do cabo e do fusivel.

* Coloque os fusiveis junto das baterias para proteger os cabos contra curto-circuitos e eventual combus-
tdo.

*  Para garantir a medigcdo da temperatura interior da bateria, conecte o sensor de temperatura fornecido
ao terminal negativo da bateria de bordo.

Proceda como ilustrado:

> Montar o controlador de carga solar: Consulte o desdobravel fig. [l na pagina 1

> Conectar o controlador de carga solar: Consulte o desdobravel fig. [ na pagina 1afig. B na pagina 1

> Substituir o fusivel: Consulte o desdobravel fig. [ na pagina 2

7 Operagao

Proceda como ilustrado:
> Configurar o programa de carregamento: Consulte o desdobravel fig. na pagina 2

> Realizar o teste de operacio do sistema: Consulte o desdobravel fig. [ na pagina 2 a fig. [l na pagi-
na2
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> Transferir a aplicagio SunControl: Consulte o desdobravel fig. [l na pagina 2

-]

Eliminacdo

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem.

Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:

¢ Seo produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substi-
tuiveis, ndo tem de as remover antes da eliminagao.

I &

¢ Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou re-
vendedor mais proximo sobre as disposicdes de eliminagdo aplicaveis.

¢ O produto pode ser eliminado gratuitamente.
9 Auvisolegal
Com a presente, a Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. declara que o tipo de equipamento de radio SC330 e

SC480 cumpre a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade UE esta disponivel no
seguinte endereco de Internet: documents.dometic.com
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Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodot-
to, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze
qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente ma-
nuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modi-
fiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso complete sono disponibili online all'indirizzo:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Istruzioni generali per la sicurezza

Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le condizioni previste dal fabbricante del veicolo e dal-
le officine autorizzate.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

¢ L'installazione e la rimozione dell’apparecchio possono essere eseguite soltanto da perso-
nale qualificato.

*  Non mettere in funzione |'apparecchio se presenta danni visibili.

¢ Seilcavo dialimentazione dell’apparecchio & danneggiato, & necessario sostituirlo per
prevenire rischi per la sicurezza.

¢ Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite
non correttamente possono creare considerevoli rischi.

¢ Sel'apparecchio viene smontato: Staccare tutti i collegamenti. Assicurarsi che tutte le uscite
e tutti gli ingressi siano privi di tensione.

*  Non utilizzare il dispositivo in ambienti bagnati né immergerlo in sostanze liquide. Conser-
vare in un luogo asciutto.

¢ Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

*  Non modificare o adattare alcun componente in alcun modo.
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¢ Scollegare I'apparecchio dall‘alimentazione:
prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
dopo ogni utilizzo
prima di sostituire un fusibile
prima di eseguire saldature elettriche o interventi sull'impianto elettrico

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
A *  Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da perso-

ne con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di cono-
scenze specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull impiego dell’apparec-
chio in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

« ldispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare |'apparecchio lontano
dalla portata dei bambini molto piccoli.
¢ Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

¢ lapulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di
un adulto.

AVVISO! Rischio di danni
¢ Prima della messa in funzione, confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con

quelli dell’alimentazione.

¢ Assicurarsi che altri oggetti non possano causare un cortocircuito sui contatti dell’appa-
recchio.

¢ Assicurarsi che i poli negativo e positivo non entrino mai in contatto.

3.1 Installazione del dispositivo in sicurezza

PERICOLO! Pericolo di esplosione
Non montare mai |'apparecchio in aree dove sussiste il rischio di esplosioni di gas o polveri.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
¢ L'apparecchio deve essere montato e fissato in modo che non possa cadere.

¢ Quando i posiziona |'apparecchio, assicurarsi che tutti i cavi siano adeguatamente fissati
per evitare qualsiasi forma di rischio di inciampo.

AVVISO! Rischio di danni
¢ Non collocare il dispositivo nelle vicinanze di fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diret-
ta, forni a gas ecc.).

¢ Installare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto da eventuali spruzzi d'acqua.
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3.2 Sicurezza durante il collegamento elettrico dell’apparecchio

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
Quando si eseguono lavori agli impianti elettrici, assicurarsi che nelle vicinanze si trovi qualcuno in
grado di intervenire in caso di necessita.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* Rispettare le sezioni dei cavi consigliate.

L

¢ Posareicaviin modo che non possano essere danneggiati da porte o cofani. Cavi schiac-
ciati possono causare lesioni gravi.

AVVISO! Rischio di danni

¢ Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi qualora i cavi debbano passare attraverso pannelliin
lamiera oppure pannelli con spigoli vivi.

>

* Non posare il cavo lasciandolo penzolare o creando strozzature.
¢ Fissarei caviin modo saldo.
* Nontirareicavi.

w

.3  Sicurezza durante I’utilizzo del dispositivo

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
¢ Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti chiusi ben aerati.

B

* Non utilizzare |'apparecchio nelle condizioni seguenti:
in ambienti salini, umidi o bagnati
in prossimita di vapori aggressivi
in prossimita di materiali infiammabili
in zone a rischio di esplosione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

* Tenere presente che, anche se il fusibile & bruciato, alcuni componenti del dispositivo pos-
sono rimanere sotto tensione.

A

¢ Non staccare nessun cavo se il dispositivo & ancora in funzione.

AVVISO! Rischio di danni
¢ Assicurarsi che gliingressi e le uscite dell’aria del dispositivo non siano coperte.

*  Garantire una buona ventilazione.
* Non esporre |'apparecchio alla pioggia.
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3.4 Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

¢ Le batterie contengono acidi aggressivi e corrosivi. Evitare che il liquido delle batterie ven-
ga a contatto con la pelle. In caso di contatto della pelle con il liquido della batteria, lavare
accuratamente la parte del corpo interessata con acqua. Qualora si verifichino ferite dovute
all’acido, consultare immediatamente un medico.

¢ Quando si opera sulle batterie non indossare oggetti metallici come orologi o anelli. Le bat-
terie al piombo acido possono creare correnti di cortocircuito che possono causare gravi
ustioni.

*  Utilizzare esclusivamente attrezzi isolati.

¢ Indossare occhiali e abbigliamento di protezione quando si opera sulle batterie. Quando si
opera sulle batterie, evitare di toccarsi gli occhi.

ATTENZIONE! Pericolo di esplosione

*  Non tentare mai di caricare una batteria congelata o difettosa. Collocare la batteria in un‘a-
rea non soggetta a congelamento e attendere che si sia acclimatata alla temperatura am-
biente. Avviare quindi la fase di carica.

¢ Non fumare, utilizzare fiamme libere o scintille in prossimita del motore o della batteria.

AVVISO! Rischio di danni
¢ Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili.

* Evitare che parti metalliche cadano sulla batteria. Cio potrebbe causare la formazione di
scintille o mandare in cortocircuito la batteria e altre parti elettriche.

¢ Assicurarsi che la polarita sia corretta prima di collegare la batteria.

¢ Attenersialle indicazioni fornite dal produttore della batteria e dal produttore dell'impianto
o del veicolo in cui la batteria viene utilizzata.

¢ Seé necessario rimuovere la batteria, scollegare prima il collegamento a massa. Prima di
smontarla, staccare tutti i relativi collegamenti e tutte le utenze dalla batteria.

¢ Immagazzinare le batterie solo completamente cariche. Ricaricare regolarmente le batterie
immagazzinate.

¢ Non trasportare la batteria tenendola per i poli.

Precauzioni per la sicurezza durante la manipolazione delle batterie al litio

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Utilizzare esclusivamente batterie con sistema di gestione della batteria integrato e bilanciamento
delle celle.

AVVISO! Rischio di danni
¢ Installare la batteria solo in ambienti con una temperatura di almeno O °C.

¢ Evitare di scaricare completamente le batterie.
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Precauzioni di sicurezza durante la manipolazione delle batterie al piombo-acido

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La miscela di acqua e acido all’interno della batteria pud evaporare e sviluppare un odore acido.
Utilizzare la batteria solo in un’area ben ventilata.

AVVISO! Rischio di danni
¢ labatteria non é sigillata. Non girare la batteria su un lato o capovolgerla. Posizionare la

batteria su una superficie orizzontale.
*  Controllare regolarmente il livello dell’acido nelle batterie al piombo-acido aperte.

¢ Ricaricare immediatamente le batterie al piombo-acido completamente scariche per evitare
solfatazione.

4 Gruppo target

L'alimentazione elettrica deve essere eseguita da un elettricista qualificato che abbia dimostrato
competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento delle apparecchiature elet-
triche e alle installazioni, e che conosca le normative vigenti nel Paese in cui I'apparecchiatura deve
essere installata /0 utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza per identificare ed evi-
tare i pericoli coinvolti.

5 Destinazione d’uso

Il regolatore di carica solare & progettato per garantire la corretta tensione di carica della batteria di bordo quan-
do viene caricata dai pannelli solari mediante programmi di carica I[UOU controllati da microprocessore e per
proteggere la batteria da sovratensione e scaricamento completo.

Inoltre, il regolatore di carica solare assicura uno stato di carica sufficiente della batteria di avviamento per garan-
tire I'avviamento del motore.

Il regolatore di carica solare € adatto solo per il controllo di moduli solari.
Il regolatore di carica solare non ¢ adatto per il controllo di altre fonti di carica.
Il regolatore di carica solare & progettato per caricare i seguenti tipi di batteria:
* batterie al piombo acido
*  batterie al piombo-gel
*  batterie AGM
* batterie LiFePO4
Il regolatore di carica solare non & destinato a caricare altri tipi di batterie (ad esempio NiCd, NiMH ecc.).
Il regolatore di carica solare & adatto per:
* installazione su veicoli ricreazionali
* uso fisso o mobile
* usointerno

Il regolatore di carica solare non € adatto per:
¢ funzionamento direte
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* usoall'aperto

L’energia erogata dai pannelli solari collegati non deve superare la potenza massima indicata nella scheda tecni-
ca.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddi-
sfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

6 Installazione

Osservare le seguenti istruzioni:

* Il dispositivo deve essere installato vicino alle batterie per fare in modo che il cavo di collegamento della
batteria sia piu corto possibile.

* Assicurarsi che la superficie di montaggio sia stabile e piana.

*  Scegliere un luogo ben ventilato e protetto da umidita e polvere.

¢ Mantenere una distanza di 10 cm da tutti i lati intorno al dispositivo.

*  Prima di praticare qualsiasi foro, assicurarsi che nessun cavo elettrico o altri componenti del veicolo pos-
sano essere danneggiati da trapani, seghe o lime.

* Durante I'installazione coprire completamente tutti i pannelli solari con un materiale opaco per evitare la
generazione di elettricita.

* Rispettare le sezioni e le lunghezze dei cavi e il fusibile consigliati.

* Posizionare i fusibili vicino alle batterie per proteggere i cavi da cortocircuiti e possibili bruciature.

*  Per garantire la misurazione della temperatura interna della batteria, collegare il sensore di temperatura
fornito al polo negativo della batteria di bordo.

Procedere come indicato:

> Installazione del regolatore di carica solare: vedere il dépliant fig. n alla pagina 1

> Collegamento del regolatore di carica solare: vedere il dépliant dalla fig. A alla pagina 1 alla fig. [& alla
pagina 1

> Sostituzione del fusibile: vedere il dépliant fig. [ alla pagina 2

7 Funzionamento

Procedere come indicato:
> Impostazione del programma di carica: vedere il dépliant fig. [l alla pagina 2

> Esecuzione del controllo del funzionamento del sistema: vedere il dépliant fig. [l alla pagina 2 - fig. [l
alla pagina 2
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> Download dell'app SunControl: vedere il dépliant fig. gli] alla pagina 2

8 Smaltimento

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente ne-
gli appositi contenitori di riciclaggio.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:

¢ Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non é ne-
cessario rimuoverle prima dello smaltimento.

I &

¢ Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pil vicino o
presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

* £ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
9 Legale
Con la presente, Dometic Mobile Power Italy S.r.I. dichiara che le apparecchiature radio di tipo SC330 e SC480

sono conformi alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo internet: documents.dometic.com
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om er-
voor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET
bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat
u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het be-
oogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven
in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin
beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere
eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bij-
behorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dome
tic.com.

2 Bijbehorende documenten

De volledige montagehandleiding en gebruiksaanwijzing vindt u online op:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Neem ook de veiligheidsaanwijzingen en voorschriften van de voertuigfabrikant en erkende werk-
plaatsen in acht.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
¢ Montage en demontage van het toestel mogen alleen door gekwalificeerd personeel wor-
den uitgevoerd.
¢ Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

¢ Als het netsnoer van dit toestel beschadigd is, moet het netsnoer worden vervangen om
gevaren te voorkomen.

* Dittoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

¢ Alsu het toestel demonteert: Maak alle aansluitingen los. Zorg ervoor dat alle in- en uitgan-
gen spanningsvrij zijn.

¢ Gebruik het toestel niet onder vochtige omstandigheden en dompel het niet onder in een
vloeistof. Berg het toestel op op een droge plaats.

¢ Gebruik uitsluitend door de fabrikant aanbevolen accessoires.
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Bewerk de componenten niet zelf en maak geen aanpassingen.
Ontkoppel het toestel van de stroomvoorziening:
Voor elke reiniging en elk onderhoud
Na elk gebruik
Voor het vervangen van een zekering
Voor het uitvoeren van elektrische laswerkzaamheden of werkzaamheden aan het
elektrische systeem

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door perso-

.ij WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
nen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en erva-

ring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en
zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het
bereik van zeer jonge kinderen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uit-
gevoerd.

Controleer voor de ingebruikname of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de

i j LET OP! Gevaar voor schade
aanwezige stroomvoorziening.

Let erop dat andere voorwerpen geen kortsluiting bij de contacten van het toestel kunnen
veroorzaken.

Let op dat de min- en pluspolen nooit met elkaar in contact komen.

3.1 Hettoestel veilig monteren

L

>

GEVAAR! Explosiegevaar
Monteer het toestel niet op plaatsen waar gevaar voor gas- of stofexplosie bestaat.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

Het toestel moet zodanig worden gemonteerd en bevestigd, dat het niet naar beneden
kan vallen.

Zorg er bij het opstellen van het toestel voor dat alle kabels veilig zijn bevestigd, om struike-
len te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

Plaats het toestel niet in de buurt van warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht, gaska-
chels enz.).

Monteer het toestel op een droge locatie waar het is beschermd tegen spatwater.



3.2

L

>

3.3

B

B

Veiligheid bij de elektrische aansluiting van het toestel

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Als u aan elektrische installaties werkt, zorg er dan voor dat er iemand in de buurt is die u in geval
van nood kan helpen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
¢ Neem de aanbevolen kabeldoorsneden in acht.

¢ Legde kabels zodanig dat deze niet beschadigd kunnen raken door de deuren of de mo-
torkap. Geplette kabels kunnen tot levensgevaarlijke verwondingen leiden.

LET OP! Gevaar voor schade

¢ Gebruik holle buizen of leidingdoorvoeren, als leidingen door plaatwanden of andere wan-
den met scherpe randen geleid moeten worden.

¢ Legde kabel niet los of scherp geknikt.
¢ Bevestig de kabels op een veilige wijze.
e Trek nietaan de kabels.

Veiligheid bij het gebruik van het toestel

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
¢ Gebruik het toestel uitsluitend in gesloten, goed geventileerde ruimtes.
¢ Gebruik het toestel niet onder de volgende omstandigheden:
in een zouthoudende, vochtige of natte omgeving
in de buurt van agressieve dampen
in de buurt van brandbare materialen
in explosieve omgevingen

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

¢ Houd er rekening mee dat onderdelen van het toestel nog onder spanning kunnen staan,
zelfs als de zekering is gesprongen.

¢ Maak geen kabels los als het toestel nog in gebruik is.

LET OP! Gevaar voor schade
¢ Zorg ervoor dat de luchtinlaten en -uitlaten van het toestel niet afgedekt zijn.
¢ Zorgvoor goede ventilatie.
¢ Hettoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.
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3.4 Veiligheid bij de omgang met accu’s

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
¢ Accu’s kunnen agressieve en bijtende zuren bevatten. Vermijd elk lichamelijk contact met
de accuvloeistof. Indien uw huid in aanraking komt met accuvloeistof, was dan het desbe-

treffende lichaamsdeel grondig met water. Consulteer bij verwondingen door zuren in ie-
der geval een arts.

¢ Draag bij het werken met accu’s geen metalen voorwerpen zoals horloges of ringen. Lood-
zuuraccu’s kunnen kortsluitstromen veroorzaken, die tot ernstige verbrandingen kunnen lei-
den.

¢ Gebruik uitsluitend geisoleerd gereedschap.

* Draag een veiligheidsbril en veiligheidskleding wanneer u aan accu’s werkt. Raak uw ogen
niet aan wanneer u aan accu’s werkt.

VOORZICHTIG! Explosiegevaar

¢ Probeer geen bevroren of defecte accu op te laden. Plaats de accu in een vorstvrije ruimte
en wacht tot de accu op omgevingstemperatuur is. Start dan pas de laadprocedure.

* Rook niet, gebruik geen open vuur of veroorzaak geen vonken in de buurt van de motor of
een accu.

LET OP! Gevaar voor schade
¢ Gebruik uitsluitend herlaadbare accu's.

¢ Voorkom dat metalen onderdelen op de accu vallen. Dit kan leiden tot vonken of kortslui-
ting van de accu en andere elektrische delen.

¢ Letbij het aansluiten van de accu op de juiste polariteit.

¢ Neem de handleidingen in acht van de accufabrikant en van de fabrikant van de installatie
of het voertuig waarin de accu wordt gebruikt.

¢ Als de accu moet worden verwijderd, koppel dan eerst de aardverbinding los. Verbreek
alle verbindingen en maak alle verbruikers van de accu los, voordat u deze verwijdert.

¢ Bewaar uitsluitend volledig opgeladen accu's. Laad opgeslagen accu’s regelmatig op.
¢ Draag de accu niet aan de polen.

Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van lithium-ion-accu’s

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Gebruik alleen accu’s met geintegreerd accumanagementsysteem en celbalancering.

LET OP! Gevaar voor schade
¢ Installeer de accu uitsluitend in omgevingen met een omgevingstemperatuur van ten min-
ste 0 °C.

* Voorkom diepe ontlading van de accu's.
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Veiligheidsmaatregelen bij het gebruik van loodzuuraccu’s

VOORZICHTIG! G voordeg iheid
De water-zuurvloeistof in de accu kan verdampen en een zure geur veroorzaken. Gebruik de accu
alleen op een goed geventileerde plaats.

LET OP! Gevaar voor schade
¢ Deaccuis niet afgedicht. Draai de accu niet op zijn kant of ondersteboven. Plaats de accu

op een horizontaal opperviak.

* Controleer regelmatig het zuurniveau van open loodzuuraccu's.
¢ laad diep ontladen loodzuuraccu’s onmiddellijk op om sulfatering te voorkomen.

4 Doelgroep

bare kennis en vaardigheden met betrekking tot de constructie en werking van elektrische appara-
tuur en installaties en die vertrouwd is met de toepasselijke regelgeving van het land waarin de ap-
paratuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een veiligheidstraining heeft gevolgd
om de gevaren te identificeren en te vermijden.

@ De elektrische aansluiting moet worden uitgevoerd door een bevoegde elektricien met aantoon-

5 Beoogd gebruik

De laadregelaar voor zonne-energie is bedoeld om de juiste laadspanning van de huishoudaccu te waarborgen
wanneer deze wordt opgeladen door zonnepanelen, door middel van microprocessorgestuurde IUOU-laadpro-
gramma’s en om de accu te beschermen tegen overspanning en diepontlading.

Daarnaast zorgt de laadregelaar voor zonne-energie ervoor dat de startaccu voldoende is opgeladen om de mo-
tor te kunnen starten.

De laadregelaar voor zonne-energie is alleen geschikt voor het reguleren van zonnemodules.
De laadregelaar voor zonne-energie is niet geschikt voor het reguleren van andere oplaadbronnen.
De laadregelaar voor zonne-energie is bedoeld voor het opladen van de volgende accutypen:
¢ Loodzuuraccu’s
*  Gelaccu's
s Vliesaccu's (AGM-accu’s)
¢ LFP-accu’s
De laadregelaar voor zonne-energie is niet bedoeld voor het opladen van andere typen accu’s (bijv. NiCd,
NiMH enz.).
De laadregelaar voor zonne-energie is geschikt voor:
* Montage in campers
*  Stationair of mobiel gebruik
¢ Gebruik binnenshuis
De laadregelaar voor zonne-energie is niet geschikt voor:
¢ Werking op netspanning
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*  Gebruik buiten

De uitgangsenergie van aangesloten zonnepanelen mag niet hoger zijn dan de maximale uitgangsenergie die in
de technische gegevens wordt vermeld.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze ge-
bruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het pro-
duct. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelij-
ke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
*  Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

*  Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

6 Installatie

Neem de volgende instructies in acht:
*  Plaats het toestel dicht bij de accu’s om de aansluitkabel zo kort mogelijk te houden.
* Zorgervoor dat het montageoppervlak viak en stevig is.
* Kies een locatie die goed geventileerd is en beschermd is tegen vocht en stof.
* Houd een afstand van 10 cm aan alle zijden rondom het apparaat.

* Controleer voor het boren of er geen elektrische kabels of andere delen van het voertuig door boren,
zagen of vijlen beschadigd kunnen raken.

* Dekalle zonnepanelen tijdens de montage volledig af met ondoorzichtig materiaal om te voorkomen dat
er elektriciteit wordt opgewekt.

* Neem de aanbevolen kabeldoorsneden, kabellengtes en zekering in acht.

* Breng de zekeringen in de buurt van de accu’s aan om de kabels te beschermen tegen kortsluiting en
mogelijk verschroeien.

* Omdeinterne temperatuur van de accu te meten, sluit u de meegeleverde temperatuursensor aan op
de minpool van de huishoudaccu.

Gaals volgt te werk:

> De laadregelaar voor zonne-energie monteren: Zie brochure afo. [l op pagina 1

> De laadregelaar voor zonne-energie aansluiten: Zie brochure afb. [ op pagina 1tot afb. [ op pagina 1

> De zekering vervangen: Zie brochure afb. [l op pagina 2

7 Gebruik

Gaals volgt te werk:
> Het laadprogramma instellen: Zie brochure afb. il op pagina 2
> De systeemcontrole uitvoeren: Zie brochure afb. Bl op pagina 2 to afb. [l op pagina 2
> SunControl-app downloaden: Zie brochure afb. (f] op pagina 2
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8 Afvoer

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingaf-
valbakken.

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:

¢ Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat,
hoeft u die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

I &3

¢ Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwer-
kingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

¢ Het product kan gratis worden afgevoerd.

9 Wettelijk
Hierbij verklaart Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. dat de radioapparatuur type SC330 en SC480 voldoen aan de

richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres: documents.dometic.com
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Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bru-
ger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og
erindforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede for-
mal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i over-
ensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan med-
fore kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventu-
elle endringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende
dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

Du kan finde den komplette monterings- og betjeningsvejledning online pa:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Generelle sikkerhedshenvisninger

neogb , derer af keretojsp! -

Overhold ogsa sikker
ten og autoriserede vaerksteder.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
¢ Installation og fiernelse af apparatet ma kun udferes af fagfolk.
¢ Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

¢ Hvis dette apparats stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes for at undga sikkerhedsfa-
rer.

¢ Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan med-
fore betydelige farer.

¢ Hvis du afmonterer apparatet: Lasn alle forbindelser. Kontrollér, at der ikke findes spaen-
ding pa nogen af ind- og udgangene.

¢ Apparatet ma ikke bruges under vade forhold eller nedsaenkes i vaeske. Skal opbevares et
tort sted.

¢ Anvend kun tilbeher, der anbefales af producenten.

¢ Ingen af komponenterne ma pa nogen made aendres eller tilpasses.

¢ Afbryd apparatet fra stramforsyningen:
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Far hver rengering og vedligeholdelse

efter brug

for et sikringsskift

Fer der udferes elektrisk svejsearbejde eller arbejde pa det elektriske system

ADVARSEL! Sundhedsfare
¢ Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse-
eller mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrue-
ret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

>

* El-apparater er ikke legetgj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget unge berns
raekkevidde.

¢ Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
* Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
¢ Sammenlign spaendingsspecifikationen pa datapladen med den effektforsyning, der er til
radighed, fer ibrugtagningen.

>

¢ Seorg for, at andre genstande ikke kan forarsage en kortslutning i apparatets kontakter.
¢ Kontrollér, at de negative og positive poler aldrig kommer i kontakt med hinanden.

w

.1  Sikker installering af apparatet

FARE! Eksplosionsfare
Montér aldrig apparatet i omrader, hvor der er fare for en gas- eller staveksplosion.

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
*  Apparatet skal monteres og fastgeres sikkert, sa det ikke kan falde ned.

=

*  Narapparatet placeres, skal man sgrge for, at alle kabler er fastgjort forsvarligt for at forhin-
dre fare for at snuble.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
e Stil ikke apparatet i naerheden af varmekilder (varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).

>

¢ Monter apparatet pa et tart sted, der er beskyttet mod steenkvand.

w

.2 Sikkerhed under elektrisk tilslutning af apparatet

FARE! Fare for elektrisk stod
Nar der arbejdes pa elektriske anleeg, skal det kontrolleres, at der er nogen i naerheden, som kan
hjeelpe i et ngdstilfeelde.

>
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ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
¢ Overhold de anbefalede kabeltveersnit.
*  Forkablerne, sa de ikke kan blive beskadiget af dere eller hjelmen. Klemte ledninger kan
fore til livsfarlige kvaestelser.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
¢ Anvend tomme rer eller ledningsgennemfaeringer, nar ledninger skal feres gennem plade-

vaegge eller andre vaegge med skarpe kanter.
*  Forikke ledningerne lgst eller med skarpe knaek.
¢ Fastger kablerne sikkert.
e Treek ikke i kablerne.

3.3 Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL! Eksplosionsfare
¢ Anvend udelukkende apparatet i lukkede, godt ventilerede rum.

¢ Du ma ikke anvende apparatet under falgende betingelser:
i saltholdige, fugtige eller vade omgivelser
i naerheden af aggressive dampe
ineerheden af braendbare materialer
i omrader med eksplosionsfare

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
¢ Veer opmaerksom pa, at dele af apparatet stadig kan veere spaendingsfarende, nar sikringen
har udlgst.

¢ Lasn ikke kabler, nar apparatet stadig er i brug.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
¢ Kontrollér, at apparatets luftind- og -udgange ikke er tildaekkede.

¢ Serg for en god ventilation.
¢ Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

3.4 Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af batterier

ADVARSEL! Fare for kvaestelser

* Batterier indeholder aggressive og aetsende syrer. Undga, at batterivaeske kommer i kon-
takt med din krop. Skyl den pagaeldende del af kroppen grundigt med vand, hvis din hud
kommer i kontakt med batterivaeske. Kontakt straks en laege, hvis du far kveestelser pa
grund af syrer.
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¢ Beerikke metalgenstande som f.eks. ure eller ringe, nar du arbejder pa batterier. Blysyrebat-
terier kan frembringe kortslutningsstrem, der kan medfere alvorlige forbraendinger.

¢ Brug kunisoleret veerktgj.

¢ Beer beskyttelsesbriller og beskyttelsesta], nar der arbejdes pa batterier. Berer ikke dine aj-
ne, nar du arbejder pa batterier.

FORSIGTIG! Eksplosionsfare
* Forseg aldrig at oplade et frosset eller defekt batteri. Stil batteriet pa et frostfrit omrade, og
vent, indtil batteriet har akklimatiseret sig til omgivelsestemperaturen. Start derefter oplad-
ningsprocessen.
*  Rygning, brug af dben flamme eller gnistdannelse i naerheden af motoren eller et batteri er
forbudt.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Ai ¢ Anvend udelukkende genopladelige batterier.
¢ Undga, at metalliske dele falder ned pa batteriet. Det kan medfare gnister eller kortslutte
batteriet og andre elektriske dele.

*  Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar batteriet tilsluttes.

¢ Felg anvisningerne fra batteriproducenten og dem fra producenten af systemet eller karete-
jet, som batteriet anvendes i.

¢ Hvis batteriet skal fiernes, skal du ferst afbryde stelforbindelsen. Afbryd alle tilslutninger og
alle forbrugere fra batteriet, for det fiernes.

¢ Opbevar kun fuldt opladede batterier. Genoplad opbevarede batterier regelmaessigt.
¢ Duma ikke beere batteriet pa dets klemmer.

Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af litiumbatterier

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Brug kun batterier med integreret batterimanagementsystem og cellebalancering.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
¢ Duma kun installere batteriet i omgivelser med en omgivelsestemperatur p& mindst O °C.

* Undga dybafladning af batterierne.

Sikkerhedsforanstaltninger ved handtering af blysyrebatterier

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Vand-syre-vaesken i batteriet kan fordampe og forarsage en syrelugt. Brug kun batteriet i et omrade
med god udluftning.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Batteriet er ikke forseglet. Du ma ikke vende batteriet pa siden eller pa hovedet. Anbring
batteriet pa en vandret overflade.

*  Kontrollér syreniveauet regelmeessigt i abne blysyrebatterier.
¢ Oplad straks dybt afladede blysyrebatterier for at undga sulfatering.

4 Malgruppe

Den elektriske stramforsyning skal udferes af en kvalificeret elektriker, som har godtgjort sine evner
og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og installationer, og
som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller an-
vendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og und-
ga de involverede farer.

5 Korrekt brug

Styreenheden til solcelleladning er beregnet til at sikre den korrekte ladespaending for forsyningsbatteriet, nar
det oplades via solpaneler vha. mikroprocessorstyrede IUOU-ladeprogrammer, og til at beskytte batteriet mod
overspaending og dybafladning.

Desuden sikrer styreenheden til solcelleladning en tilstraekkelig ladetilstand for startbatteriet for at sikre, at moto-
ren starter.

Styreenheden til solcelleladning er kun beregnet til at styre solcellemoduler.

Styreenheden til solcelleladning er ikke egnet til at styre andre ladekilder.

Styreenheden til solcelleladning er beregnet til opladning af falgende batterityper:
*  Blysyrebatterier
*  Bly-gel-batterier
*  Vliesbatterier (AGM)
*  LiFePO4-batterier

Styreenheden til solcelleladning er ikke beregnet til opladning andre typer batterier (f.eks. NiCd, NiMH osv.).

Styreenheden til solcelleladning er egnet til:
* Montering i fritidskeretgjer
*  Stationeer eller mobil brug
* Indendgrs brug
Styreenheden til solcelleladning er ikke egnet til:
¢ Netdrift
* Udenders brug

Energiudgangseffekten for de tilsluttede solpaneler ma ikke overskride den maksimale udgangseffekt, der er op-
lyst i de tekniske data.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig yde-
evne og mulige fejl.
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Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

*  brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

6 Montering

Overhold felgende anvisninger:
*  Apparatet skal installeres teet pa batterierne for at holde tilslutningskablet sa kort som muligt.
* Kontrollér, at monteringsoverfladen er fast og vandret.
*  Veelg et sted, der er godt ventileret og beskyttet mod fugt og stev.
* Hold en afstand pa 10 cm til alle sider omkring apparatet.

*  Fordu borer huller, skal du kontrollere, at elektriske kabler eller andre dele pa kgretgjet ikke beskadiges,
nar der bores, saves eller files.

* Deekalle solpaneler helt med et opakt materiale under installationen for at undgé, at der genereres elek-
tricitet.

* Overhold de anbefalede kabeltveersnit, kabellaengder og sikringer.
¢ Anbring sikringen i naerheden af batterierne for at beskytte kablerne mod kortslutning og mulig brand.

*  Tilslut den medfelgende temperaturfaler til forsyningsbatteriets negative klemme for at male den indven-
dige temperatur i batteriet.

Fortsaet som vist:
> Sadan monteres du styreenheden til solcelleladning: Se arket fig. [l pa side 1
> Sadan tilslutter du styreenheden til solcelleladning: Se arket fig. B pa side 1til fig. Al pa side 1
> Sadan udskifter du sikringen: Se arket fig. [ pa side 2

7 Betjening

Fortsaet som vist:
> Sadan indstiller du ladeprogrammet: Se arket fig. jill pa side 2
> Udferelse af en kontrol af systemdriften: Se arket fig. [l pa side 2 til fig. [ pa side 2
> Download af SunControl-appen: Se arket fig. ] pa side 2

8 Bortskaffelse

99

) Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pa-
-e geeldende type genbrugsaffald.
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¢ Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan ud-

E Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:
skiftes, skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.
L]

¢ Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugssta-
tion eller din faghandel for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.

¢ Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
9 Juridiske bemaerkninger
Hermed erkleerer Dometic Mobile Power Italy S.r.l., at radioudstyret af typen SC330 og SC480 er i overensstem-

melse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa internetadres-
sen: documents.dometic.com
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Svenska

1 Observera

s och f6lj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, an-
vander och underhaller produkten pa ritt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar
och arinforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i en-
lighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

Den fullstdndiga monterings- och bruksanvisningen finns pa:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Allméanna sikerhetsanvisningar

aven sidkerh
verkstader.

‘na och riktlinjerna fran fordonstillverkaren och auktoriserade

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
e Apparaten far endast installeras och tas bort av harfor utbildad personal.
¢ Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

¢ Om strémférsoriningskabeln till enheten skadas maste den bytas for att férhindra sakerhets-
risker.

¢ Denna apparat far endast repareras av harfér utbildad personal. Om man utfér reparationer
pa fel satt kan man utsattas for avsevarda risker.

¢ Omduvill demontera apparaten: Lossa alla anslutningar. Sékerstall att alla in- och utgangar
ar spanningsfria.

¢ Anvand inte enheten i vata forhallanden eller om den ar nedsankt i nagon typ av vatska. For-
varas torrt.

¢ Anvand endast tillbehér som rekommenderas av tillverkaren.
*  Andra eller anpassa inte komponenterna pa nagot satt.
¢ Koppla bort apparaten fran stromférsorjningen:
fore varje rengérings- och underhallstillfalle
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Efter varje anvandning
fore byte av sakring
fore elektriska svetsarbeten eller arbeten pa det elektriska systemet utfors

VARNING! Halsorisk
* Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har apparaten férutsatt

att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har ap-
paraten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

* Elapparater dringa leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall for sma barn.
¢ Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.
« Utan uppsikt far barn inte utfora rengérings- eller underhallsarbeten.

OBSERVERA! Risk for skada
e Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med spanningen i ditt uttag innan apparaten
tas i drift.
¢ Kontrollera att det inte ar mojligt for andra féremal att orsaka kortslutning vid apparatens
kontakter.

¢ Sékerstall att negativa och positiva poler aldrig kommer i kontakt med varandra.

3.1 Sakerhet vid installering av apparaten

FARA! Explosionsrisk
Montera inte apparaten i omraden dar det finns risk for gas- eller dammexplosion.

VARNING! Risk for personskada
*  Dumaste montera enheten och sétta fast den sa att den inte kan falla ned.

=

¢ Setillattalla kablar ar sakrade pa lampligt satt for att undvika snubblingsrisk i samband med
attapparaten satts pa plats.

OBSERVERA! Risk for skada
¢ Stéllinte apparaten i narheten av véarmekallor (vérmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

>

¢ Montera enheten i ett torrt utrymme dar den ar skyddad mot vattenstank.

3.2 Sakerhet vid elektrisk anslutning av apparaten

FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Vid alla arbeten pa den elektriska installationen: se till att det finns en annan person i narheten som

kan ingripa vid ev. nodfall.

o)}
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VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
¢ Beakta de nddvandiga kabelareorna.
*  Dra kablarna sa att de inte kan skadas av dérrar eller motorhuven. Klidmda kablar kan orsaka
personskador med dédlig utgang.

OBSERVERA! Risk for skada
¢ Anvand tomma rér eller kabelkanaler om kablarna dras genom platvaggar eller andra vag-

gar med vassa kanter.
*  Lagg inte kabeln st eller vikt.
»  Sattfast kablarna sa att de sitter sakert.
* Drainteikablarna.

3.3 Sakerhetvid anvindning av apparaten

VARNING! Explosionsrisk
¢ Anvand apparaten endast i slutna och val ventilerade utrymmen.

¢ Anvand inte apparaten i dessa férhallanden:
i salthaltiga, fuktiga eller blta omgivningar
inarheten av aggressiva angor
inarheten av brénnbara material
i explosionsfarliga omgivningar

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
¢ Observera att vissa av apparatens komponenter fortfarande &r under spanning nar sakringen
har st ut.
¢ Llossainga kablar nar apparaten anvands.

OBSERVERA! Risk for skada
*  Sakerstall att apparatens luftintag och luftutiopp inte ar Gvertackta.

e Sakerstall en god ventilation.
¢ Apparaten far inte utsattas for regn.

3.4 Sakerhet vid hantering av batterier

VARNING! Risk for personskada
* Batterier innehaller aggressiva och fratande syror. Undvik kontakt med batterivatskan. Om
huden kommer i kontakt med batterivatska ska stéllet pa kroppen rengéras noggrant med
vatten. Uppsok alltid lakare vid kroppsskador orsakade av syra.

¢ Barinte metallsmycken el. dyl., till exempel klocka eller ringar, nar du hanterar batterier.
Blysyrebatterier kan orsaka kortslutningar, vilket kan leda till allvarliga skador.
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¢ Anvand endast isolerade verktyg.

¢ Anvand skyddsglaségon och skyddskladsel nar du arbetar med batteriet. Vidror inte 6go-
nen nar du arbetar med batterier.

AKTA! Explosionsrisk

¢ Forsokaldrig ladda ett fryst eller trasigt batteri. Stall batteriet i ett frostfritt utrymme och van-
ta tills batteriet har samma temperatur som omgivningen. Starta sedan laddningen.

¢ Rékinte, anvand inte dppna flammor och orsaka inga gnistor i narheten av motorn eller ett
batteri.

OBSERVERA! Risk for skada
¢ Anvand endast laddningsbara batterier.

¢ Setillattinga metalldelar faller ned pa batteriet. Detta kan orsaka gnistor eller kortsluta bat-
teriet och andra elektriska delar.

¢ Vid anslutning av batteriet, sakerstall att batteriets poler ar korrekt anslutna.

¢ Beakta anvisningarna fran batteritillverkaren och fran tillverkaren av fordonet/anldggningen
dar batteriet anvands.

¢  Borja med att lossa jordanslutningen ifall batteriet maste tas bort. Koppla bort alla anslut-
ningar och férbrukare fran batteriet innan det demonteras.

¢ lagra endast fulladdade batterier. Ladda lagrade batterier regelbundet.
¢ Barinte batteriet i polerna.

Sakerhetsatgarder vid hantering av litium-batterier

AKTA! Risk for personskada
Anvand endast batterier med integrerat batterihanteringssystem och cellbalansering.

OBSERVERA! Risk for skada
* Installera endast batterier i miljoer med omgivningstemperatur pa minst O °C.

¢ Undvik att djupurladda batterierna.

Sakerhetsatgéarder vid hantering av blysyrabatterier

AKTA! Halsorisk
Vatten-syrablandningen i batteriet kan avdunsta och avge en sur lukt. Anvand endast batteriet i val
ventilerade utrymmen.

OBSERVERA! Risk for skada
¢ Batteriet arinte tatat. Stall inte batteriet pa sidan eller upp och ner. Stall batteriet pa ett

vagratt underlag.
¢ Kontrollera syranivan pa éppna blysyrabatterier regelbundet.

¢ ladda djupurladdade blysyrabatterier omedelbart for att undvika sulfatering.
62



4 Malgrupp

Anslutningen av den elektriska stromférsérjningen maste utféras av en kvalificerad elektriker som
har bevisat sina fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av elutrustning och elinstalla-
tioner och som kanner till géllande bestammelser i landet dar utrustningen installeras och/eller an-
vands och har fatt sakerhetsutbildning fér att kunna upptécka och undvika de faror som kan uppsta.

5 Avsedd anvéindning

Solladdningsregulatorn ar avsedd att reglera laddningsspanningen for fritidsbatteriet vid laddning fran solpane-
ler med hjalp av mikroprocessorstyrda lUOU-laddningsprogram och att skydda batterierna mot éverspanning
och fullstandig urladdning.

Dessutom anvands solladdningsregulatorn till att se till att startbatteriet &r tillrackligt laddat for att det ska ga att
starta motorn.

Solladdningsregulatorn ar endast avsedd for styrning av solpaneler.
Solladdningsregulatorn ar inte lamplig for reglering av andra laddningskallor.

Solladdningsregulatorn ar avsedd fér anvandning med foljande batterityper:
*  Bly-syrabatterier
*  bly-gelbatterier
*  AGM-batterier (batterier med absorberande glasfibermatta)
*  LiFePO4-batterier

Solladdningsregulatorn &r inte avsedd fér laddning av andra batterityper (NiCd, NiMH osv.).

Solladdningsregulatorn ar lamplig for:
* Installation i fritidsfordon
*  Stationar eller mobil anvandning
¢ Inomhusbruk

Solladdningsregulatorn ar inte lamplig for:
*  Natférsorning
¢ Utomhusbruk

Energiuteffekten for de anslutna solpanelerna far inte Gverstiga den maximala uteffekt som ar angiven i de teknis-
ka data.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felak-
tig installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for hog spanning
* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
»  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren
*  Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.
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6 Installation

Beakta nedanstaende anvisningar:
* Montera enheten sa nara batterierna som mojligt for att se till att batterianslutningskabeln ar sa kort som
mojligt.
*  Setill att monteringsytan ar fast och jamn.
* Valjen plats med god ventilation som ar skyddad mot fukt och damm.
¢ Hallavstand pa 10 cm till alla sidor runt enheten.

* Innan du borrar kontrollerar du att inga elkablar eller andra delar kan skadas genom borrming, sagning
eller filning.

¢ Tack over alla solpaneler med ett ogenomskinligt material under installationen for att forhindra att elektri-
citet genereras.

*  Beakta de rekommenderade kabeltvarsnittsareorna, kabellangderna och sakringarna.
*  Placera sakringarna nara batterierna for att forhindra kortslutningar i kablarna och brand.
*  Foratt se till att det gar att mata den interna temperaturen i batteriet ansluter du batterikontakten pa den
medféljande temperaturgivaren till den negativa polen pa fritidsbatteriet.
Ga tillvaga enligt bilden:
> Montera solladdningsregulatorn: Se broschyren bild. n sidal
> Ansluta solladdningsregulatorn: Se broschyren bild. [ sida 1 till bild. B sida 1
> Byta sikringen: Se broschyren bild. [ sida 2

7 Anvandning

Ga tillvaga enligt bilden:
> Ange laddningsprogram: Se broschyren bild. il sida 2
> Utféra systemdriftkontroll: Se broschyren bild. Bl sida 2 fér bild. B sida 2
> Hamta appen SunControl: Se broschyren bild. [ sida 2

8 Avfallshantering

Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om méjligt forpackningsmaterialet till atervinning.

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:

*  Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor
behdver du inte avlagsna dem fére kassering.

e

¢ Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestammelser hos narmas-
te atervinningscentral eller hos aterforsaljaren.

¢ Produkten kan kasseras utan avgift.



9 Juridiskt

Dometic Mobile Power Italy S.r.I. intygar att radioutrustningen av typ SC330 och SC480 efterlever direktiv
2014/53/EU. Hela texten till EU-férsdkran om Sverensstémmelse finns pé internetadressen: documents.dome
tic.com
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for 3 sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtyk-
ker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i sam-
svar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare til
personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com

2 Relaterte dokumenter

Du finner en komplett monterings- og bruksanvisning pa nett pa:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

Folg ogsa sikkerhetsregler og vilkar fra kjereteyprodusent og autorisert verksted.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

¢  Montasje og demontering av apparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.

¢  Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

¢ Hvis apparatets stremkabel er skadet, ma den byttes ut for a forhindre sikkerhetsrisikoer.

¢ Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfares av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige repara-
sjoner kan medfere betydelige farer.

¢ Hvis du demonterer apparatet: Frakoble alle kontakter. Forsikre deg om at alle inn- og ut-
ganger er spenningsfrie.

¢ Ikke bruk apparatet under vate forhold eller senk det ned i vaeske. Ma oppbevares pa en
torr plass.

¢ Bruk kun tilbeher som er anbefalt av produsenten.
*  Ikke modifiser eller tilpass komponenter pa noen mate.
¢ Koble apparatet fra stremforsyningen:
Far rengjering og vedlikehold
Etter bruk
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For skifte av sikring
For det utfares elektrisk sveisearbeid eller arbeid pa det elektriske anlegget

ADVARSEL! Helsefare
¢ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under

oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar
hvilke farer det innebaerer.

* Elektriske apparater er ikke leketoy. Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekke-
vidde.

*  Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
¢ Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

PASS PA! Fare for skader

¢ Forapparatet tas i bruk ma du sammenlikne spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet med
den tilgjengelige stremtilferselen.

¢ Paseatandre gjenstander ikke kan forarsake kortslutning pa kontaktene til apparatet.
¢ Pass pa at negative og positive poler aldri kommer i kontakt med hverandre.

3

.1 Montere apparatet sikkert

FARE! Eksplosjonsfare
Ikke monter apparatet pa steder hvor det er fare for gass- eller staveksplosjon.

ADVARSEL! Fare for personskader
¢ Apparatet ma monteres og festes slik at det ikke kan velte eller falle ned.

L

*  Nérapparatet settes opp, méa du pése at alle kabler/ledninger er festet pa en slik mate at de
ikke utgjer noen form for fallfare.

PASS PA! Fare for skader
¢ lkke sett enheten i neerheten av varmekilder (varmeelementer, direkte sollys, gassovn, osv.).

>

¢ Monter apparatet pa et tart sted som er beskyttet mot vannsprut.

3.2 Sikkerhet ved elektrisk tilkobling av apparatet

FARE! Fare for elektrisk stot
Nar du arbeider pa elektriske anlegg, forsikre deg om at det er noen i naerheten som kan hjelpe
deg i et ngdstilfelle.

=
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ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
¢ Bruk de anbefalte kabeldiameterne.
¢ legg kablene slik at de ikke skades av derer eller panser. Kabler i klem kan fere til livsfarlige
skader.

PASS PA! Fare for skader
¢ Bruk tomme rer eller ledningsgjennomfaringer nar ledninger ma feres gjennom plateveg-

ger eller andre vegger med skarpe kanter.
¢ lkke legg ledningene lost eller med skarpe beyer.
e Festkablene sikkert.
¢ lkke trekk i kablene.

3.3 Sikkerhet ved bruk av apparatet

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
¢ Brukapparatet kun i lukkede, godt ventilerte rom.

¢ l|kke bruk apparatet under felgende forhold:
i saltholdige, fuktige eller vate omgivelser
| naerheten av aggressive damper
| naerheten av brennbare materialer
| omrader med eksplosjonsfare

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
¢ Veer oppmerksom pa at deler av apparatet fortsatt er under spenning ogsa etter at sikringen
er utlast.

¢ Ikke lgsne kabler mens apparatet fortsatt er i drift.

PASS PA! Fare for skader
e Pass pa at luftedpningene pa apparatet ikke tildekkes.

¢ Sikre god ventilasjon.
¢ Apparatet ma ikke utsettes for regn.

3.4 Sikkerhetsregler ved handtering av batterier

ADVARSEL! Fare for personskader
* Batterier inneholder aggressive og etsende syrer. Unnga at batterivaeske kommer i kontakt
med kroppen. Hvis huden kommer i kontakt med batteriveeske, ma den delen av kroppen
vaskes grundig med vann. Hvis du blir skadet av syre, kontakt lege umiddelbart.

*  Nar du arbeider med batterier, ikke bruk metallobjekter som klokker eller ringer. Blysyrebat-
terier kan forarsake kortslutninger som kan fare til alvorlige skader.
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¢ Bruk kunisolert verktay.

*  Bruk vernebriller og vernekleer nar du arbeider med batterier. Unnga a berere synene nar
du arbeider med batterier.

FORSIKTIG! Eksplosjonsfare

* Forsekaldri alade et frossent eller defekt batteri. Plasser i dette tilfellet batteriet i et frostfritt
omrade, og vent til batteriet har tilpasset seg til omgivelsestemperatur. Start deretter lade-
prosessen.

¢ Ikke rayk, bruk apen flamme eller forarsak gnister i neerheten av motoren eller et batteri.

PASS PA! Fare for skader
¢ Bruk kun oppladbare batterier.

¢ Unnga at metalldeler faller ned pa batteriet. Det kan fare til gnister eller kortslutte batteriet
og andre elektriske deler.

* Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling av batteriet.

¢ Felg instruksjonene fra batteriprodusenten og de fra produsenten av systemet eller
kjgretayet som batteriet brukes i.

¢ Koble ferst fra jordforbindelsen dersom batteriet ma fiernes. Koble fra alle tilkoblinger og
alle forbrukere for du tar det ut.

¢ lagre kun fulladede batterier. Lagrede batterier ma lades opp igjen jevnlig.
¢ lkke baer batteriet etter terminalene.

Sikkerhetsregler ved handtering av litiumbatterier

FORSIKTIG! Fare for personskader
Bruk kun batterer med integrert batteristyringssystem og cellespenningsbalanse.

PASS PA! Fare for skader
* Installer batteriet kun i omgivelser med en omgivelsestemperatur pa minst O °C.

¢ Unnga dyputlading av batteriene.

Sikkerhetsregler ved handtering av blysyrebatterier

FORSIKTIG! Helsefare
Den flytende syren inne i batteriet kan fordampe og forarsake en sur lukt. Bruk batteriet kun pa et
godt ventilert sted.

PASS PA! Fare for skader
* Batteriet er ikke forseglet. Ikke legg batteriet pa siden eller snu det opp ned. Sett batteriet

pa et flatt underlag.
* | apne blysyrebatterier ma syrenivaet kontrolleres regelmessig.

¢ Dyputladede blysyrebatterier ma lades opp umiddelbart for & unnga sulfatering.
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4 Malgruppe

Den elektriske stremforsyningen méa kobles til av en kvalifisert elektriker som har vist ferdigheter og
kunnskaper om oppbygging og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, som kjenner gjeldende for-
skrifter i landet der utstyret skal installeres og/eller brukes, og som har mottatt sikkerhetsoppleering
for & kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.

5 Forskriftsmessig bruk

Solcelleregulatoren skal sikre korrekt ladespenning pa forbruksbatteriet nar det lades av solcellepaneler, ved
hjelp av mikroprosessorstyrte [UOU-ladeprogrammer, og beskytte batteriene mot overspenning og dyputlading.
I tillegg sikrer solcelleregulatoren en tilstrekkelig ladetilstand for startbatteriet for & sikre motorstart.
Laderegulatoren for solcelleanlegg er kun egnet for styring av solcellemoduler.
Solcelleregulatoren er ikke egnet for styring av andre ladekilder.
Solcelleregulatoren skal brukes til & lade felgende batterityper:

*  Blysyrebatterier

¢ Blygelbatterier

*  AGM-batterier (Absorbed Glass Mat)

*  LiFePO4-batterier
Solcelleregulatoren skal ikke brukes til & lade andre typer batterier (f.eks. NiCd, NiMH osv.).
Laderegulatoren for solcelleanlegg er egnet for:

* Installasjon i fritidskjereteyer

*  Stasjonaer eller mobil bruk

¢ Innenders bruk
Solcelleregulatoren er ikke egnet for:

*  Stremnettdrift

* Utenders bruk

Energieffekten til de tilkoblede solcellepanelene ma ikke overskride den maksimale effekten som oppgis i den
tekniske dokumentasjonen.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilak-
tig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

*  Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

*  Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

*  Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
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6 Installasjon

Folg felgende anvisninger:
* Monter apparatet naer batteriene for & holde batteritilkoblingskabelen sa kort som mulig.
* Forsikre deg om at montasjeflaten er solid og vannrett.
* Velg en plassering som er godt ventilert og beskyttet mot fuktighet og stev.
¢ Hold enavstand pa 10 cm rundt hele apparatet.

*  Fordu borer noe som helst, ma du forsikre deg om at ingen elektriske kabler eller andre deler pa
kjoretayet kan skades av boring, saging eller filing.

*  Dekk alle solcellepaneler komplett med et ugjennomsiktig material under montasjen for & unnga at det
genereres elektrisitet.

*  Bruk anbefalte kabeldiametre, kabellengder og sikring.
*  Plasser sikringene neer batteriene for a beskytte kabelen mot kortslutning og mulig forbrenning.

*  Forasikre maling av den interne temperaturen pa batteriet kobler du den medfelgende temperatursen-
soren til minuspolen pa forbruksbatteriet.

G4 frem som vist:
> Montere solcelleregulatoren: Se brosjyre fig. paside 1
> Koble til solcelleregulatoren: Se brosjyre fig. [ pa side 1til fig. H pa side 1
> Bytte utsikring: Se brosjyre fig. [ pa side 2

7 Betjening

G4 frem som vist:
> Stille inn ladeprogrammet: Se brosjyre fig. il pa side 2
> Utfare systemsjekk: Se brosjyre fig. [l pa side 2 til fig. [F pa side 2
> Laste ned SunControl-appen: Se brosjyre fig. il pa side 2

8 Avfallshandtering
Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:

¢ Huvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder,
trenger du ikke fierne dem fer avhending.

e

¢ Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvin-
ningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

¢ Produktet kan avhendes gratis.
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9 Juridisk
Med dette erklaerer Dometic Mobile Power Italy S.r.I. at radioutstyret av typen SC330 og SC480 er i samsvar

med direktivet 2014/53/EU. Den komplette teksten for EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pé felgende in-
ternettadresse: documents.dometic.com
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Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttohjeissa annettuja ohjeita, maarayksi ja varoituksia. Nain varmis-
tat, ettd tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja etta ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut eh-
dot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayt-
téohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitus-
ten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla
olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittad. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Taydelliset asennus- ja kayttdohjeet 10ydat netistd osoitteesta

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Yleisia turvallisuusohjeita

myos
ja vaatimuksia.

jan ja tujen huoltoliikkeid: ia turvalli

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

Laitteen saavat asentaa tai irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.
Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.
Jos taman laitteen virtajohto on vioittunut, se taytyy vaihtaa vaarojen valttamiseksi.

Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata laitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.

Jos irrotat laitteen: Irrota kaikki litannat. Varmista, etta kaikki tulot ja 1ahdot ovat jannitteettd-
mia.

Ala kayta tata laitetta marissa olosuhteissa 4laka upota sita mihinkaan nesteeseen. Sailyta sita
kuivassa paikassa.

Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisavarusteita.
Ala tee mihinkaan osaan minkaénlaisia muutoksia.
Irrota laite virtalahteesta:
Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
kayton jalkeen
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ennen sulakkeen vaihtamista
Ennen séhkohitsaustoiden tai sahkojarjestelman parissa tehtavien toiden aloittamista

VAROITUS! Terveysvaara
*  T&ta laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puut-

tuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkil6ita on opas-
tettu kdyttdmaan laitetta turvallisesti ja mikali henkil6t ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat
riskit.

« Sahkolaitteet eivat ole leikkil ja. Sailyta ja kayta laitetta hyvin pienten lasten ulottu-
mattomissa.

¢ lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

¢ lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kun-
nossapitotdihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

¢ Vertaa tyyppietiketin jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansy6ttdon ennen kayttdon
ottamista.

¢ Varmista, ettd muut esineet eivat voi aiheuttaa laitteen koskettimiin oikosulkuja.
¢ Varmista, ettd plus- ja miinusnavat eivat koskaan kosketa toisiaan.

3

.1 Laitteen turvallinen asennus

VAARA! Rajahdysvaara
Al missaan tapauksessa asenna laitetta paikkaan, jossa on olemassa kaasu- tai polyrajahdyksen vaa-
ra.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
¢ laite taytyy asentaa ja kiinnittaa niin vakaasti, etta se ei voi pudota.

L

¢ Kunsijoitat laitetta, varmista, ettd kaikki johdot on kiinnitetty sopivalla tavalla kaikenlaisten
kompastumisvaarojen valttamiseksi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
o Al3altista laitetta lampolahteille (I&mmitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

>

¢ Asenna laite kuivaan ja roiskevedelta suojattuun paikkaan.

3.2  Turvallisuus laitteen sahkéliitantaa tehtaessa

VAARA! Sahkoiskun vaara
Kun tydskentelet sahkoisten laitteiden kanssa, varmista, ettd joku on avuntarpeen tullen lahella.

| 2



VAROITUS! Sahkoiskun vaara
¢ Huomaa johdon poikkipinta-alaa koskevat suositukset.

* Vedajohdot siten, ettd ovet tai konepelti eivat voi vahingoittaa niitd. Rusentuneet johdot
voivat johtaa hengenvaarallisiin vammoihin.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai muiden teravareu-

naisten seinien lapi.
* Johtoja ei saa jattaa I0ysalle eika vetaa niin, ettd muodostuu teravia taitteita.
¢ Kiinnitd johdot asianmukaisesti.
* Al vedajohdosta.

3.3 Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Rajahdysvaara
¢ Kayta laitetta ainoastaan suljetuissa, hyvin tuuletetuissa tiloissa.

o Ali kayta laitetta seuraavissa olosuhteissa:
suolapitoisessa, kosteassa tai marassa ymparistossa
syovyttavien hoyryjen lahella
palavien materiaalien 1ahelld

rajahdysvaarallisilla alueilla

VAROITUS! Sahkéiskun vaara
¢ Huomaa, ettd osa laitteesta voi jaada jannitteiseksi myos sulakkeen laukeamisen jalkeen.
«  Alairrota mitaan johtoja, kun laite on vield toiminnassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Varmista, etta laitteen ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei ole peitetty.

¢ Varmista hyva ilmanvaihto.
¢ laitetta ei saa altistaa sateelle.

3.4 Turvatoimet akkuja kasiteltaessa

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
¢ Akutsisaltavat vahvoja, syovyttavia happoja. Valta ihokosketusta akkunesteiden kanssa. Jos
akkunestettad on paassyt iholle, huuhtele kyseinen alue huolellisesti vedella. Jos happo on
aiheuttanut sinulle vamman, hakeudu valittémasti lagkariin.

o Ala kayta mitaan metallisia esineita kuten kelloa tai sormuksia, kun kasittelet akkuja. Lyijyakut
voivat aiheuttaa oikosulkuvirtoja, jotka voivat johtaa palovammaan.
e Kayta vain eristettyja tyokaluja.
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*  Kayta suojalaseja ja suojavaatetusta, kun tydskentelet akun parissa. Ala kosketa silmiasi, kun
tydskentelet akun parissa.

HUOMIO! Réijahdysvaara
o Ala koskaan yrit3 ladata jaatynytta tai viallista akkua. Sijoita akku tilaan, jossa ei ole pakkasta.
Odota taman jalkeen, ettd akku on mukautunut ympariston lampétilaan. Aloita lataaminen
vasta sitten.

«  Alatupakoi, sytyta avoliekki

4 aiheuta kipinditd moottorin tai akun lahistolla.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Kayta ainoastaan uudelleen ladattavia akkuja.

¢ Estd metalliosien putoaminen akun paalle. Metalliosat voivat aiheuttaa kipindintia tai akun ja
muiden séhkéosien oikosulun.

¢ Varmista oikea napaisuus, kun liitat akkua.

¢ Noudata akun valmistajan ohjeita seka sen jarjestelman tai ajoneuvon valmistajan ohjeita,
jossa akkua kaytetaan.

¢ Jos akku taytyy irrottaa, irrota ensin maadoitusliitanta. Irrota kaikki litannat ja kaikki sahkolait-
teet akusta ennen akun ottamista pois.

¢ Akkua saa sdilyttaa varastossa vain taysin ladattuna. Lataa akkua saanndllisesti varastossa sai-
lytyksen aikana.
« Al kanna akkua sen navoista kiinni pitaen.

Turvatoimet litiumakkuja kasiteltaessa

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Kayta vain akkuja, joissa on integroitu akunhallintajérjestelma ja kennojen tasapainotus.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Akun saa asentaa vain tilaan, jonka ympaéristélampétila on vahintaan O °C.
o Ala paasta akkua syvapurkautumaan.

Turvatoimet lyijyhapp k

HUOMIO! Terveysvaara
Akun sisaltama vesi-happoneste voi haihtua ja aiheuttaa hapanta hajua. Akkua saa kayttaa vain tilas-
sa, jossa on hyva ilmanvaihto.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

e Akkua ei ole tiivistetty. Ala kaanna akkua kyljelleen alaka ylosalaisin. Aseta akku vaakatasoi-
selle alustalle.

¢ Tarkasta lyijyhappoakun hapon maara sdannéllisin valiajoin.
¢ Jos lyijlyhappoakku on syvapurkautunut, lataa sité valittdmasti, jotta se ei sulfatoidu.
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4 Kohderyhma

pystya osoittamaan sahkovarusteiden rakenteeseen ja kayttdon seka asennukseen liittyvat tietonsa
ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa
varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitéd on maara kayttaa. Lisaksi hanelld taytyy olla suoritettuna
turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan ne.

@ Sahkonsyoton liittdminen taytyy antaa patevan sahkoasentajan tehtavaksi. Sahkdasentajan taytyy

5 Kayttotarkoitus

Aurinkosahkélaturia kdytetdan varmistamaan rakennuksen akun oikea latausjannite, kun sité ladataan aurinkopa-
neeleilla mikroprosessoriohjattujen IUOU-latausohjelmien avulla, ja suojaamaan akkua ylijannitteelta ja syvapur-
kaukselta.

Lisaksi aurinkosahkolaturi varmistaa kaynnistysakun riittavan varaustilan moottorin kaynnistymisen varmistamiseksi.
Aurinkosahkélaturi soveltuu vain aurinkopaneelien ohjaamiseen.
Aurinkosahkolaturi ei sovellu muiden latauslahteiden ohjaamiseen.

Aurinkosahkolaturia kdytetaan seuraavien akkutyyppien lataamiseen:
*  Lyijyhappoakut
*  Llyijy-geeli-akut
*  AGM-akut (Absorbed glass mat)
¢ LiFePO4-akut

Aurinkosahkélaturia ei ole tarkoitettu muuntyyppisten akkujen (esim. NiCd, NiMH jne.) lataamiseen.
Aurinkosahkélaturi sopii seuraaviin:
*  Asennus vapaa-ajan ajoneuvoihin
*  Kiinted asennus ja mobiilikayttd
*  Sisakaytto
Aurinkosahkolaturi ei sovi seuraaviin:
*  Kayttod verkkosahkolld
¢ Ulkokayttd
Liitettyjen aurinkopaneelien lahtovirta ei saa olla teknisissa tiedoissa ilmoitettua maksimilahtévirtaa suurempi.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naistd ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asen-
nuksen ja/tai vaaran kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

*  Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien

*  Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

*  Kayttd muuhun kuin tasséa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellddn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.
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6 Asennus

Noudata seuraavia ohjeita:
* Asenna laite lahelle akkuja, jotta akkujen liitdntajohto olisi mahdollisimman lyhyt.
* Varmista, ettd asennuspinta on tukeva ja suora.
* Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojattu kosteudelta ja polylta.
¢ Pida laitteen ymparilla 10 cm etéisyys kaikilta sivuilta.

*  Ennen kuin teet mitaan reikia, varmista, ettd poraaminen, sahaaminen tai villaaminen ei vahingoita sahko-
johtoja tai ajoneuvon muita osia.

¢ Peitd kaikki aurinkopaneelit asennustoiden ajaksi valoa lapaisemattomalla materiaalilla, jotta ne eivat voi
tuottaa sahkoa.

* Huomaa suositeltu johdon poikkipinta-ala, johdon pituus ja sulakkeen mitoitus.
* Johtojen oikosulun ja mahdollisen palamisen valttamiseksi sulakkeet taytyy sijoittaa lahelle akkuja.
*  Akun sisalampaétilan mittaamisen varmistamiseksi kytke mukana toimitettu lampétila-anturi rakennuksen
akun miinusnapaan.
Toimi kuvien mukaisesti:
> Aurinkosahkolaturin asennus: Katso lehtinen kuva. [l sivulla 1
> Aurinkosahkdlaturin liittaminen: Katso lehtinen kuva. [B sivulla 1 - kuva. [B sivulla 1

> Sulakkeen vaihtaminen: Katso lehtinen kuva. ﬂ sivulla 2

7 Kaytté

Toimi kuvien mukaisesti:
> latausohjelman asetukset: Katso lehtinen kuva. [ sivulla 2
> Jarjestelman toiminnan tarkastus: Katso lehtinen kuva. E sivulla 2 tai kuva. ﬂ sivulla 2

> SunControl-sovelluksen lataaminen Katso lehtinen kuva. i sivulla 2
8 Havittaminen

0%

e Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
‘. kierratysjateastioihin.

E Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita
ei tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.
* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista kos-

kevia ohjeita ja maarayksia Iahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.
¢ Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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9 Lakisaateinen
Dometic Mobile Power Italy S.r.l. vakuuttaa, etté radiolaitteet tyyppi SC330 ja SC480 ovat direktiivin 2014/53/

EU mukaisia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa Inter-
net-osoitteessa: documents.dometic.com
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https://www.dometic.com/

Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej
instrukgji produktu. Pozwoli to przez caly czas zapewni¢ prawidtowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caty czas pozostawa¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytgcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi
w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzega-
nie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osdb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez
uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produk-
tu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna
zawsze znalez¢ na stronie document etic

2 Powiazana dokumentacja

Petna instrukcje montazu i obstugi mozna znalez¢ w internecie na stronie:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy ¢ sie rowniez do 6 bezpi ! i zalecen wydanych przez producenta
pojazdu i autoryzowane warsztaty.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

¢ Montazu i demontazu urzadzenia dokonywaé moze wytacznie wykwalifikowany personel.

¢ Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

¢ Jedli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, nalezy go ze wzgledéw bezpie-
czenstwa wymienic.

¢ Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.

* W przypadku demontazu urzadzenia: Odtaczy¢ wszystkie potaczenia. Upewnic sie, ze na-
Zzadnym z wejs¢ i wyjs¢ nie jest obecne napiecie.

¢ Nie uzywac urzadzenia w wilgotnych warunkach ani nie zanurza¢ go w jakiejkolwiek cieczy.
Przechowywac¢ w suchym miejscu.

¢ Uzywac wytacznie akcesoriow zalecanych przez producenta.

*  Nie dokonywac jakichkolwiek modyfikacji ani nie dostosowywac¢ zadnych elementéw.
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Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania:
za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja
po kazdym uzyciu,
przed wymiang bezpiecznika.

przed przystapieniem do spawania elektrycznego lub do prac przy instalacji elektrycz-
nej

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub inte-
lektualnych oraz osoby niedysponujace stosowna wiedza i doswiadczeniem moga uzywac
tego urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania infor-
macji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z te-
go zagrozen.

Urzadzenia elektryczne nie s zabawkami. Urzagdzenie powinno zawsze znajdowac¢
sie i by¢ uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Przed uruchomieniem nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia na tabliczce znamiono-
wej z dostepnym Zrédtem zasilania.

Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby inne przedmioty nie mogty spowodowac zwarcia przy
stykach urzadzenia.

Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia sie ze sobg ujemnego i dodatniego bieguna.

3.1 Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

=

>

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko wybuchu
Nigdy nie montowac urzadzenia w obszarach, w ktérych wystepuje ryzyko wybuchu gazu lub pytu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

Urzadzenie musi by¢ bezpiecznie zamontowane i zamocowane tak, aby nie mogto ono
spasc.

Podczas ustawiania urzadzenia zwraca¢ uwage na odpowiednie zabezpieczenie wszystkich
kabli, aby unikna¢ ryzyka potkniecia sie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu zrédet ciepta (ogrzewania, bezposredniego promienio-
wania stonecznego, kuchenek gazowych itp.).

Urzadzenie nalezy zamontowac w suchym miejscu, zabezpieczonym przed bryzgami wo-
dy.
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Bezpieczenstwo podczas elektrycznego podiaczania urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Przed przystapieniem do prac przy ukfadach elektrycznych nalezy upewnic sig, ze w poblizu znaj-
duje sie osoba, ktéra moze w nagtym wypadku udzieli¢ pomocy.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
¢ Stosowac przewody o zalecanych przekrojach.

¢ Przewody nalezy ukfadac tak, by uniknac ich uszkodzenia przez drzwi lub maske silnika.
Zmiazdzone kable moga spowodowac obrazenia zagrazajgce zyciu.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

¢ Jezeli przewody musza zosta¢ przeprowadzone przez blaszane $ciany lub inne $ciany
o ostrych krawedziach, nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustéw przewodow.

¢ Nie nalezy ukfada¢ luznych albo mocno zgietych przewoddw.
¢ Przewody nalezy mocno przymocowac.
* Nie wolno ciagna¢ za przewody.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

* Urzadzenie mozna uzywac jedynie w zamknietych oraz dobrze wentylowanych pomiesz-
czeniach.

¢ Nie uzytkowac urzadzenia w nastepujacych warunkach:
w stonym, wilgotnym lub mokrym otoczeniu,
w sgsiedztwie zracych oparéw,
w poblizu materiatow palnych,
w miejscach, w ktérych istnieje zagrozenie wybuchem.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
*  Po zadziataniu bezpiecznika czesci urzadzenia moga pozostawac pod napigciem.
¢ Nie nalezy odtacza¢ zadnych przewodow w trakcie pracy urzadzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
¢ Nalezy uwazac, aby nie zastania¢ wlotéw i wylotow powietrza urzadzenia.
*  Zapewni¢ dobra wentylacje.
¢ Urzadzenia nie wolno naraza¢ na dziatanie deszczu.



3.4 Bezpieczenstwo uzytkowania akumulatoréw

.i : OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
fa z ciecza znajdujgca sie w akumulatorze. W przypadku dojscia do kontaktu cieczy znajdu-

Akumulatory zawierajg agresywne oraz zrace kwasy. Nalezy unika¢ wszelkiego kontaktu cia-

jacej sie w akumulatorze ze skéra, dang czes¢ ciata nalezy doktadnie umy¢ woda. W razie
obrazen ciata spowodowanych kwasem nalezy bezzwtocznie udac sie do lekarza.

Przy kontakcie z akumulatorami nie nalezy nosi¢ na sobie zadnych przedmiotéw metalowy-
ch, na przykfad zegarkdw lub pierscionkéw. Akumulatory kwasowo-otowiowe moga powo-
dowac zwarcia, ktérych skutkiem moga by¢ ciezkie obrazenia.

Stosowac wytacznie izolowane narzedzia.

Podczas pracy z akumulatorami nosi¢ okulary ochronne oraz odziez ochronng. Podczas pra-
cy z akumulatorami nie dotykac oczu.

OSTROZNIE! Ryzyko wybuchu

Nigdy nie nalezy podejmowac préby fadowania zamarznietego lub wadliwego akumulato-
ra. W takim przypadku nalezy umiesci¢ akumulator w miejscu zabezpieczonym przed mro-
zem i odczekad, az dostosuje on swojg temperature do temperatury otoczenia. Nastepnie
nalezy rozpocza¢ proces fadowania.

Nie pali¢, nie uzywac otwartego ognia ani nie powodowa¢ powstawania iskier w poblizu
silnika lub akumulatora.

Nalezy uzywac akumulatorow wielokrotnego uzytku.

i j UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Nalezy uwazaé, aby na akumulator nie mogty spas¢ zadne metalowe przedmioty. Mogtoby
to spowodowac iskrzenie oraz zwarcie akumulatora i innych czesci elektrycznych.

Przy podiaczaniu akumulatora nalezy zwréci¢ uwage na prawidtowe przytaczenie biegu-
now.

Nalezy stosowac sie do instrukcji obstugi producenta akumulatora oraz producenta urza-
dzenia badz pojazdu, w ktérym dany akumulator ma zostac¢ uzyty.

W razie koniecznosci demontazu akumulatora w pierwszej kolejnosci odfaczy¢ potaczenie
masowe. Przed demontazem akumulatora nalezy najpierw odtgczy¢ wszystkie potaczenia
oraz wszystkie odbiorniki.

Akumulatory przechowywac tylko w stanie catkowicie natadowanym. Regularnie dotadowy-
waé przechowywane akumulatory.

Nie przenosi¢ akumulatora za zaciski.

Srodki ostroznosci przy obchodzeniu si¢ z akumulatorami litowymi

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Wykorzystywac¢ wytacznie akumulatory z wbudowanym ukfadem zarzadzania akumulatorem i balan-
sowaniem ogniw.
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UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
¢ Akumulator montowac wytacznie w obszarach o temperaturze otoczenia wynoszacej co

najmniej O °C.
¢ Unika¢ gtebokiego roztadowywania akumulatoréw.

Srodki bezpieczehstwa podczas obchodzenia sie z akumulatorami kwasowo-
olowiowymi

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Ciecz stanowigca mieszanine wody z kwasem wewnatrz akumulatora moze parowa¢, wywotujac
kwasny zapach. Akumulator wykorzystywac wytacznie w dobrze wentylowanych obszarach.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
¢ Akumulator nie ma szczelnej konstrukcji. Nie obraca¢ akumulatora na bok ani do géry noga-

mi. Ustawi¢ akumulator na poziomej powierzchni.

¢ Regularnie sprawdza¢ poziom kwasu w obstugowych akumulatorach kwasowo-otowiowy-
ch (typu otwartego).

* Jak najszybciej tadowac¢ gteboko roztadowane akumulatory kwasowo-otowiowe w celu
unikniecia ich zasiarczenia.

4 Odbiorcy instrukgcji

Przytaczenia urzadzenia do zasilania elektrycznego musi dokona¢ wykwalifikowany elektryk, posia-
dajgcy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzer oraz
instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowiazujace w kraju, w ktérym urzadzenie ma by¢ zain-
stalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajacy ukoriczone szkolenie w zakresie bezpieczen-
stwa, pozwalajgce na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.

5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych, dzieki sterowanym mikroprocesorowo programom tadowania
1UOU, zapewnia prawidfowy prad tadowania akumulatora poktadowego podczas jego tadowania za pomocg
paneli fotowoltaicznych, a takze chroni akumulator przed nadmiernym napieciem i gtebokim roztadowaniem.

Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych zapewnia dodatkowo wystarczajacy poziom natadowania aku-
mulatora rozruchowego w celu umozliwienia rozruchu silnika.

Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych nadaje sie wyfacznie do sterowania panelami fotowoltaicznymi.
Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych nie nadaje sie do sterowania innymi zrédtami.

Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych przeznaczony jest do tadowania nastepujacych typéw akumula-
toréw:

* akumulatory otowiowo-kwasowe

* akumulatory otowiowo-zelowe

e akumulatory AGM

* akumulatory LiFePO4
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Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych nie jest przeznaczony do fadowania innych typéw akumulato-
row (np. NiCd, NiMH itd.).
Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych nadaje sie do:

* Montazu w pojazdach kempingowych

* Zastosowan stacjonarnych lub mobilnych

*  Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Regulator fadowania do paneli fotowoltaicznych nie nadaje sie do:
*  Pracy z zasilaniem sieciowym
*  Wykorzystywania na wolnym powietrzu

Moc wyjsciowa przytaczonych paneli fotowoltaicznych nie moze przekracza¢ maksymalnej mocy wyjsciowej po-
danej w danych technicznych.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

*  Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewtaéciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostar-

czone przez producenta
*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
*  Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

6 Montaz

Przestrzegac ponizszych instrukcji:
* Urzadzenie nalezy montowa¢ w poblizu akumulatoréw, aby méc podtaczy¢ je jak najkrotszymi przewo-
dami.
*  Powierzchnia montazowa musi by¢ wystarczajaco wytrzymata i réwna.
*  Wybra¢ dobrze wentylowane miejsce montazu chronione przed wilgocia i kurzem.
*  Zapewni¢ odstep 10 cm ze wszystkich stron urzadzenia.

*  Przed przystapieniem do wiercenia jakichkolwiek otworéw upewnic sie, ze nie moze spowodowac to
uszkodzenia przewoddw elektrycznych ani innych czesci pojazdu w wyniku wiercenia lub pitowania.

* Na czas montazu catkowicie zakry¢ panele fotowoltaiczne nieprzepuszczajacym $wiatta materiatem, aby
uniemozliwi¢ wytwarzanie przez nie energii.

*  Przestrzegac zalecen w zakresie zalecanych przekrojow kabli, ich dtugosci oraz bezpiecznikdw.

*  Umiesci¢ bezpieczniki w poblizu akumulatorow, aby zabezpieczy¢ przewody przed zwarciami i ew. za-
paleniem sie.

*  Aby umozliwi¢ pomiar wewnetrznej temperatury akumulatora, podtaczy¢ dostarczony czujnik akumula-
tora do ujemnego bieguna akumulatora poktadowego.

Postepowac w zilustrowany sposob:
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> Montaz regulatora tadowania do paneli fotowoltaicznych: Patrz ulotka rys. [l na stronie 1

> Podfgczanie regulatora fadowania do paneli fotowoltaicznych: Patrz ulotka rys. [ na stronie 1 do rys. B
na stronie 1

> Wymiana bezpiecznika: Patrz ulotka rys. [l na stronie 2

7 Eksploatacja

Postepowac w zilustrowany sposéb:
> Ustawianie programu tadowania: Patrz ulotka rys. na stronie 2
> Kontrola dziatania systemu: Patrz ulotka od rys. [ na stronie 2 do rys. [BJ na stronie 2

> Pobieranie aplikacji SunControl: Patrz ulotka rys. il na stronie 2
8 Utylizacja

Recykling materiatow opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojem-
nika na odpady do recyklingu.

99
[ MK )
-
Recykling produktow z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub Zrédtami $wiatta:
*  Jedli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrodta $wiatta, nie trzeba ich
usuwac przed utylizacja.
— . P .ty Jq . .
¢ Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym za-
ktadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb
mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

¢ Produkt mozna zutylizowac nieodptatnie.

9 Informacje prawne
Firma Dometic Mobile Power Italy S.r.I. niniejszym o$wiadcza, Zze urzadzenia radiowe typu SC330i SC480 s3

zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Pefny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie pod adresem:
documents.dometic.com
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Slovensky

1 Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zarucené, ze wrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a st-
hlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym po-
uzitim a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi za-
konmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat’
za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych os6b, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informécie o vyrobku najdete na adrese document metic.com

2 Suavisiace dokumenty

Kompletny navod na montaz a uvedenie do prevadzky najdete online na adrese:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Zakladné bezpecnostné pokyny

Respektujte tiez bezpeé é pokyny a nari
servismi.

vydané vyr: a autorizovanymi

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pridom
¢ Montdz a demontaz zariadenia smu vykonavat len kvalifikovani pracovnici.
¢ Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

¢ Akje napdjaci kdbel tohto zariadenia poskodeny, musi sa vymenit, aby sa zabranilo bezpe¢-
nostnym rizikdm.

*  Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len sposobily personal. Nespravne opravy mézu
zapricinit vazne rizika.

¢ Akzariadenie demontujete: Odpojte vietky spojenia. Uistite sa, ze st vietky vstupy a vystu-
py bez napatia.

¢ Zariadenie nepouzivajte vo vlhkych podmienkach ani ho neponérajte do ziadnych kvapalin.
Skladujte ho na suchom mieste.

¢ Pouzivajte vyluéne prislusenstvo odportcané vyrobcom.
»  Ziadnym spésobom neupravujte ani neprispésobuite ziadne komponenty.
¢ Zariadenie odpojte od zdroja napatia:
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Pred kazdym cistenim a tdrzbou

po kazdom pouzitf,

po vymene poistky.

Pred vykonanim zvéracich prac alebo prac na elektrickom systéme

VYSTRAHA! Nebezpet L) ia zdravi
¢ Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovy-
mi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli
poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.
¢ Elektrické zariadenia nie su detské hracky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte
mimo dosahu velmi malych deti.

¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
«  Cistenie a bezn( iidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POZOR! Nebezpet 0 poskodeni
¢ Pred uvedenim do prevadzky porovnajte, ¢i sa idaje o napati na typovom stitku zhoduju

s existujlicim zdrojom napatia.

¢ Zabezpecte, aby ostatné objekty nemohli sposobit skrat na kontaktoch zariadenia.
* Zabezpecte, aby sa cervend a Cierna svorka nikdy vzéjomne nedotkli.

3.1 Bezpecna instalacia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo vybuchu
Zariadenie nikdy nemontujte v priestoroch, v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu plynu alebo
prachu.

VYSTRAHA! Nebezpet L)
¢ Zariadenie musi byt nainstalované a upevnené takym spdsobom, aby nespadlo.

P

=

*  Priumiestnovani zariadenia sa ubezpecte, ze vsetky kable st dostatocne zabezpecené, aby
sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu zakopnutia.

POZOR! Nebezpe¢ 0 poskodeni
*  Neumiestrujte chladni¢ku do blizkosti zdrojov tepla (ohrievace, priame sine¢né Ziarenie,

plynové rary atd'.).

¢ Zariadenie umiestnite na suchom mieste, ktoré je chranené pred striekajicou vodou.
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Bezpeénost elektrického pripojenia zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo tirazu elektrickym prudom
Ked'pracujete na elektrickych zariadeniach, uistite sa, ze sa niekto nachadza v blizkosti, aby véam
v pripade nidze mohol pomoct.

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo trazu elektrickym pridom
¢ Dodrzte pozadované prierezy kablov.

¢ Kable ulozte tak, aby sa neposkodili dverami alebo kapotou motora. Privreté kdble mézu
byt pri¢inou Zivotu nebezpecénych poraneni.

POZOR! Nebezpet vo poskodeni

¢ Ked'sa vodice musia viest cez plechové steny alebo iné steny s ostrymi hranami, pouzite
prazdne rurky alebo kablové priechodky.

¢ Kabel neulozte volne alebo prilis ostro zalomeny.
¢ Kable bezpecne zaistite.
¢ Netahajte za kable.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
*  Zariadenie pouzivajte vylu¢ne v uzatvorenych, dobre vetranych priestoroch.
¢ Zariadenie neprevadzkujte v nasledujicich podmienkach:
v slanom, vlhkom alebo mokrom prostredi
v blizkosti agresivnych vyparov
v prostredi so horlavymi materialmi
v oblastiach ohrozenych vybuchom

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu elektrickym pridom
¢ Ajpo prehoreni poistky mézu zostat Casti zariadenia pod napéatim.
* Neodpdjajte ziadne kable, pokial je zariadenie este v prevadzke.

POZOR! Nebezpe¢ 0 poskod
¢ Zabezpecte, aby vstupy a vystupy vzduchu zariadenia neboli zakryté.
¢ Zabezpecte dobré vetranie.
¢ Zariadenie nevystavujte dazd'u.
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3.4 Bezpeénost pri manipulacii s batériami

VYSTRAHA! Nebezpe¢ op i
¢ Batérie mézu obsahovat agresivne alebo Zieravé kyseliny. Zabrante akémukolvek kontaktu

tela s kvapalinou batérif. Ak sa vasa pokozka dostane do kontaktu s kyselinou batérie, zasia-
hnutt ¢ast tela dokladne umyte vodou. Pri zraneniach spbsobenych kyselinou bezpodmie-
nec¢ne vyhladajte lekara.

¢ Pocas prace s batériami nenoste Ziadne kovové predmety, ako hodinky alebo prstene. Olo-
vené akumulatory mézu vytvarat skratové prady, ktoré mozu viest k tazkym popaleninam.
* Pouzivajte iba izolované naradie.

*  Pripraci s batériami noste ochranné okuliare a ochranny odev. Pocas prace s batériami sa
nedotykajte oci.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo vybuchu
¢ Nikdy sa nepokusajte nabijat zamrznuté alebo poskodené akumulétory. Postavte batériu
v tomto pripade na nemrzndce miesto a pockajte, kym sa batéria prisposobi teplote okolia.
Potom zacnite s nabijanim.
* Nefajcite, nepouzivajte otvoreny plamena ani nevytvarajte iskry v blizkosti motora alebo ba-
térie.

POZOR! Nebezpe¢ 0 poskodeni
¢ Pouzivajte vylu¢ne dobijatelné batérie.

¢ Zabrante dopadu kovovych Casti na batériu. Moze to vytvorit iskry alebo sposobit skrat ba-
térie alebo inych elektrickych casti.

*  Pri pripajani batérie dbajte na spravnu polaritu.
¢ Dodrziavajte pokyny v ndvodoch od vyrobcov batérii a od vyrobcu zariadenia alebo vozid-
la, v ktorom sa batéria bude pouzivat.

¢ Akje batériu nutné odobrat, najprv odpojte uzemnenie. Pred vymontovanim batérie odpoj-
te vietky spojenia a vietky spotrebice.

¢ Skladujte iba plne nabité batérie. Uskladnené batérie pravidelne dobijajte.
¢ Neprenasajte batériu za svorky.

Bezpeénostné preventivne opatrenia pri manipulacii s litiovymi batériami

UPOZORNENIE! Nebezpeé op
Pouzivajte iba batérie s integrovanym systém spravy batérie a batériovym balancérom.

POZOR! Nebezpet 0 poskodeni
¢ Batériu instalujte iba v prostrediach s teplotou okolia najmenej 0 °C.

¢ Zabrante hlbokému vybitiu batérii.
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Bezpeénostné preventivne opatrenia pri manipulacii s olovenymi kyselinovymi
batériami

UPOZORNENIE! Nebezpec o ol ia zdravi
Elektrolyt v batérii sa méze vyparovat a zapricinit kyselinovy zapach. Batériu pouzivajte iba v dobre
vetranej oblasti.

POZOR! Nek ¢ o poskod

P P

¢ Batéria nie je utesnend. Batériu neotacajte nabok ani hore hlavou. Umiestnite batériu na vo-
dorovny povrch.

* Pravidelne kontroluje hladinu elektrolytu otvorenych olovenych kyselinovych batérii.
¢ Hiboko vybité olovené kyselinové batérie okamzite znovu nabite, aby ste predisli sulfatacii.

4 Ciel'ova skupina

Zdroj elektrického napéjania musi pripojit kvalifikovany elektrikar, ktory preukazal zru¢nosti a zna-
losti tykajlce sa konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je obozndmeny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat, a absolvoval
bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev a ich predchadza-
niu.

5 Pouzivanie v sulade s uréenim

Solarna nabijacka je urcend na zabezpecenie spravneho nabijacieho napétia prevadzkovej batérie, ked'je nabija-
na solarnymi panelmi s pouzitim charakteristik nabijania [UOU riadenych mikroprocesorom a na ochranu batérie
pred nadmernym napatim a hlbokym vybitim.

Solarna nabijacka navyse zabezpecuje dostatocny stav nabitia Startovacej batérie, aby bolo zaru¢ené nastartova-
nie motora.

Solarna nabijacka je vhodna iba na regulaciu solarnych modulov.

Solarna nabijacka nie je vhodna na regulaciu inych nabfjacich zdrojov.

Solarna nabijacka je ur¢end na nabijanie nasledujucich typov batérir:
¢ Olovené kyselinové batérie
* Olovené gélové batérie
* Napaéjacie olovené batérie (AGM batérie)
* Batérie LiFePO4
Solérna nabijacka nie je ur¢ena na nabijanie inych typov batérif (napr. NiCd, NiMH, atd).
Solérna nabijacka je vhodna pre:
* montaz do rekreacnych vozidiel
* stacionarne alebo mobilné pouzitie
* pouZitie vinteriéri
Solarna nabijacka nie je vhodna pre:
¢ prevadzku v elektrickej sieti
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*  pouzitie v exteriéri
Elektricky vykon pripojenych solarnych panelov nesmie prekrocit maximalny vykon uvedeny v technickych tdajo-
ch.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i idrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznd poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:
* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
*  Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
* Pouzitie nainé tcely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

6 Montaz

Dodrziavajte nasledujlce pokyny:
* Zariadenie namontuijte v blizkosti batérif, aby boli pripajaci kdbel batérie co mozno najkratsi.
* Ubezpecte sa, ze montazny povrch je pevny a rovny.
*  Zvolte miesto, ktoré je dobre vetrané a chranené pred vlhkostou a prachom.
*  Povsetkych stranach zariadenia ponechajte volny priestor 10 cm.

*  Pred vytvorenim otvorov zabezpecte, aby sa neposkodili elektrické kable alebo iné casti vozidla vitanim,
pilenim alebo pilovanim.

* Pocas montaze Uplne zakryte vietky solarne panely s nepriesvitnym materidlom, aby sa zabranilo genero-
vaniu elektrickej energie.

«  Dodrste odporicané prierezy kablov, dizky kablov a poistku.
*  Umiestnite poistky blizko batérii pre ochranu kabla proti skratom a moznému zhoreniu.
*  Pre zabezpecenie merania vnitornej teploty batérie pripojte dodany snimac teploty k zapornej svorke
prevadzkovej batérie.
Postupujte podla obrazkov:
> Montaz solarnej nabijacky: Pozrite si letak obr. [l na strane 1
> Pripojenie solédmej nabfjacky: Pozrite si letak obr. [ na strane 1az obr. |l na strane 1
> Vymena poistky: Pozrite si letak obr. [ na strane 2

7 Obsluha

Postupuijte podla obrazkov:
> Nastavenie programu nabfjania: Pozrite si letak obr. na strane 2
> Vykonanie kontroly prevadzky systému: Pozrite si letak obr. [ na strane 2 az obr. [l na strane 2

> Stiahnutie aplikacie SunControl: Pozrite si letak obr. [ na strane 2
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8 Likvidacia

Recyklacia obalového materialu: Obalovy materidl davajte podla moznosti do prislusného recyklo-
vatelného odpadu.

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabfjatelnymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:

* Akvyrobok obsahuje integrované batérie, nabijate/né batérie alebo svetelné zdroje, nemu-
site ich pred likvidaciou vyberat.

I &3

¢ Kedvyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom
stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajicich sa
likvidacie.

¢  Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

9 Pravne informacie
Firma Dometic Mobile Power Italy S.r.I tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu SC330 a SC480 vyhovuje

smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasleduijticej internetovej adrese: do
cuments.dometic.com
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Cestina

1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k wrobku, abyste mélijistotu, ze
wrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli véechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uve-
denym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti a v souladu

s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a pfedpisy. Pokud si
nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miZe to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku
nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynti, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt
pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty

Uplny ndvod k montazi a obsluze naleznete online na adrese:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Vseobecné bezpeénostni pokyny

Dodrzujte také bezpeénostni pokyny a pfedpisy vydané vyrob idla a autori: ymi servi-
sy.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

¢ Instalaci a odstranéni pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.

e Vpripadé, ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

¢ Pokud je pfivodni kabel tohoto zafizeni poskozen, musi byt vyménén, aby se predeslo ne-
bezpedi.

¢ Opravy tohoto pfistroje sméjf provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné opravy
mohou zpisobit zna¢né nebezpedi.

¢ Vpripadé demontaze pfistroje: Odpojte veskera pfipojeni. Zajistéte, aby byly vsechny vstu-
py a vystupy odpojeny od napéti.

¢ Pristroj nepouzivejte ve vihkém prostredi ani jej neponofujte do zadné kapaliny. Uchovévej-
te na suchém misté.

¢ Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené prislusenstvi.

*  Nijak neupravuijte ani nepfizptsobuijte zadnou ze soucasti.

*  Odpoijte pfistroj od elektrického napajeni:

pred kazdym cisténim a udrzbou,
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po kazdém pouZiti,
pred vyménou pojistek.
Pred provadénim elektrickych svarecskych praci nebo praci na elektrickém systému

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
* Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ne-
bo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpe¢nym zplsobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

* Elektrické pFistroje nejsou hraéky pro déti! V/yrobek vzdy ukladejte a pouzivejte mimo
dosah velmi malych déti.

*  Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.
«  Cistenia béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

¢ Pfed uvedenim do provozu porovnejte Uidaj o napéti na typovém stitku se stavajicim zdro-
jem napajen.

e Zajistéte, aby jiné predméty nemohly zplsobit zkrat kontaktd pfistroje.
* Davejte pozor, aby nikdy nedoslo ke vzajemnému kontaktu zadporného a kladného pdlu.

3.1 Bezpeénainstalace spotiebice

NEBEZPECi! Nebezpeéi vybuchu
Nemontujte zafizeni v oblastech, ve kterych hrozi nebezpeci exploze plynu nebo prachu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
¢ Pristroj musi byt instalovan a upevnén tak, aby nemohl spadnout.

¢ Priumistovani pfistroje se ujistéte, ze vsechny kabely jsou radné zajistény, aby se predeslo
jakémukoli nebezpeci zakopnuti.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
e Zafizeni neumistujte do blizkosti zdrojd tepla (topnych téles, piimého slune¢niho zafent,

plynovych sporakd apod.).
¢ Pristroj instalujte na suchém misté, chranéném pred stfikajici vodou.
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3.2 Bezpecnost pii elektrickém pfFipojovani pfistroje

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pokud pracujete na elektrickych zafizenich zajistéte, aby byla na blizku dalsi osoba, ktera vam méze
V nouzovém pfipadé pomoci.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
¢ Dodrzujte doporucené priifezy kabeld.

L

¢ Kabely polozte tak, aby nemohly byt poskozeny dvefmi nebo kapotou. Priviené kabely mo-
hou mit za nasledek Zivotu nebezpecné drazy.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

>

* Pouzivejte trubky nebo priichodky kabell, pokud musite vést kabely plechovymi sténami
nebo jinymi sténami s ostrymi hranami.

* Nepokladejte kabely volné nebo ostie zalomené.
¢ Upevnéte kabely bezpecné.
¢ Netahejte za rozvody a vodice.

w

.3 Bezpecné pouziti spotiebice

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
* Pouzivejte pfistroj vyhradné v uzavienych dobre vétranych prostorach.

B

* Nepouzivejte zafizeni za nasledujicich podminek:
slané, vihké nebo mokré prostredi,
blizkost agresivnich vypard,
blizkost hoflavych materiald,
oblasti ohrozené explozi.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
¢ Pamatujte, Ze ¢asti zafizeni mohou vést napéti, i kdyz je pojistka spalena.
¢ Neodpojujte zadné kabely, dokud je pfistroj jesté v provozu.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
¢ Dbejte na to, aby nedoslo k zakryti vstupt a vystupll vzduchu pfistroje.

= P

¢ Zajistéte dobrou ventilaci.
¢ Pristroj nesmi byt vystaven desti.
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3.4

Bezpeénost pfi manipulaci s bateriemi

VYSTRAHA! Riziko zranéni

¢ Baterie mohou obsahovat agresivni a leptavé kyseliny. Zabrante jakémukoliv télesnému
kontaktu s kapalinou z baterie. Potfisnite-li si kiizi kapalinou z baterie, pfislusnou ¢ast téla si
dakladné omyjte vodou. Pfi trazu zptsobeném kyselinou ihned vyhledejte Iékare.

¢ Pripraci s bateriemi na sobé nesmite mit zadné kovové predmeéty, jako jsou hodinky nebo
prsteny. Olovéné baterie s elektrolytem mohou generovat zkratové proudy, které mohou
zpUsobit zavazné Urazy.

* Pouzivejte pouze izolované naradi.

*  Pripraci s bateriemi pouzivejte ochranné bryle a ochranny odév. Pfi praci s bateriemi se ne-
dotykejte oéi.

UPOZORNENI! Nebezpeéi vybuchu

¢ Nikdy se nepokousejte nabfjet zmrzlou nebo vadnou baterii. V tomto pfipadé umistéte ba-
terii na misto chranéné pred mrazem a vyckejte, dokud se baterie nepfizpisobi okolni tep-
loté. Potom spustte proces nabijeni.

* V blizkosti motoru nebo baterie nekuite, nepouzivejte otevieny ohen ani nezpisobuijte jis-
kieni.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

¢ Pouzivejte vyhradné dobijeci baterie.

¢ Zabrante padu kovovych soucasti na baterii. Mohlo by dojit k jiskfeni nebo ke zkratovani
baterie a jinych elektrickych soucasti.

*  Pripfipojovani baterie dbejte na spravnou polaritu.

¢ Dodrzujte ndvody vyrobce baterie a vyrobce zafizeni, nebo vyrobce vozidla, ve kterém jsou
baterie pouzivany.

¢ Pokud je nutné baterii vyjmout, nejprve odpojte zemnici pfipojku. Odpojte od baterie
vdechny pfipojky a véechny spotfebice dfive, nez baterii vyjmete.

¢ Skladujte jen pIné nabité baterie. Ulozené baterie pravidelné dobijejte.

* Neprenasejte baterii za jeji svorky.

Bezpeénostni opatfeni pii manipulaci s lithiovymi bateriemi

A\

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Pouzivejte pouze akumuldtory s integrovanym systém fizeni a sledovanf stavu akumulatoru a vyvazo-
vanim ¢lankad.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

*  Baterii instalujte pouze v prostiedi s okolni teplotou nejméné 0 °C.
¢ Vyvarujte se hlubokého vybijeni baterif.
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Bezpeénostni opatieni pfi manipulaci s olovénymi akumulatory

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Kapalina s obsahem vody a kyseliny uvniti baterie se mize odpafovat a byt pfi¢inou kyselého zapa-
chu. Pouzivejte baterie pouze na dobfe vétraném misté.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

* Baterie neni utésnéna. Neotécejte baterii na bok ani vzhlru nohama. Umistéte baterii na vo-
dorovny povrch.

* U otevienych olovénych baterif pravidelné kontrolujte hladinu kyseliny.
¢ Hluboce vybité olovéné akumulatory ihned nabijte, aby nedoslo k jejich sulfataci.

4 Cilova skupina

Elektrické napajeni musi byt pfipojeno kvalifikovanym elektrikafem, ktery prokazal dovednosti

a znalosti tykajici se konstrukce a provozu elektrickych zafizeni a instalaci a ktery je obezndmen

s platnymi predpisy zemé, v niz mé byt zafizeni instalovano a/nebo pouzivano, a ktery prosel bez-
pecnostnim skolenim, aby dokazal rozpoznat pfislusna nebezpedi a vyhnout se jim.

5 Uréené pouziti

ﬁ(dicfjednotka solarniho nabijeni je urcena k zajisténi spravného nabijeciho napéti domovni baterie pfi nabijeni
solarnimi panely pomoci mikroprocesorem fizenych nabijecich program(i IUOU a k ochrané baterie pred prepé-
tim anebo hlubokym vybitim.

R(dicijednotka solarniho nabijeni navic zajistuje dostatecny stav nabiti startovaci baterie, umoznujici nastartovan{
motoru.

Tato fidici jednotka je ur¢ena pouze k ovladani solarich panell.
ﬁ(dicfjednotka solarniho nabfjeni se nehodi k fizeni jinych nabijecich zdrojt.
R(dicijednotka solarniho nabijeni je ur¢ena k nabijeni nasledujicich typl bateri:

¢ Olovéné baterie

*  Olovéné gelové baterie

*  Baterie AGM (se skelnym vldknem)

*  Baterie LiFePO4
Ridici jednotka solariho nabijeni neni uréena k nabijent jinych typd bateri (napf. NiCd, NiMH atd.).
Ridici jednotka solarniho nabijeni se hodi pro:

* Instalace v rekreacnich vozidlech

*  Stacionarni nebo mobilni pouzitf

* Pouzitivinteriéru
ﬁ(dicijednotka solarniho nabijeni se nehodi pro:

¢ Sitovy provoz

*  Venkovni pouziti
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Energeticky vykon pripojenych solarnich panell nesmi prekrocit maximalni vykon uvedeny v technickych specifi-

kacich.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedosta-
teénd instalace a/nebo nespravny provoz ¢i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

.

.

Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilt nez pivodnich dili dodanych vyrobcem
Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

Pouziti k jinym Gceltim, nez jsou popsany v tomto navodu.

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

6

Instalace

Dodrzujte nasledujici pokyny:

.

.

Zafizeni instalujte v blizkosti baterii, aby byl pripojovaci kabel baterii co nejkratsi.

Ujistéte se, ze je montdzni plocha pevna a rovna.

Zvolte misto, které je dobre vétrané a chranéné pred vihkosti i prachem.

Dodrzujte vzdalenost 10 cm na vSechny strany kolem zafizeni.

Pfed vrtanim otvord se ujistéte, ze vrtanim, fezanim nebo pilovanim nemuze dojit k poskozenf elektric-
kych kabell nebo jinych ¢asti vozidla.

Béhem instalace zcela zakryjte véechny solarni panely nepriihlednym materidlem, abyste zabranili vzniku
elektriny.

Dodrzujte doporucené prifezy kabell, délky kabell a pojistky.

Pojistky umistéte v blizkosti baterif, abyste kabely ochranili pred zkratem a moznym spalenim.

Pro zajisténi méfeni vnitini teploty baterie pfipojte dodany snimac teploty k zapornému pdlu domovni
baterie.

Postupuijte podle obrazku:

>
>
>

7

Monta? fidici jednotky solarniho nabijent: Viz letak obr. [l na strance 1
Pripojeni fidici jednotky solarmiho nabijent: Viz letak obr. B na strance 1 a2 obr. [ na strance 1

Vyména pojistky: Viz letak obr. [l na strance 2

Pouziti

Postupujte podle obrazku:

>
>
>

Nastaveni programu nabijent: Viz letak obr. il na strance 2
Provedent kontroly provozu systému: Viz letak obr. B na strance 2 az obr. [l na strance 2

Stazeni aplikace SunControl: Viz letak obr. [ na strance 2
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8 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Obalovy material likvidujte v odpadu ur¢eném k recyklaci.

Recyklace vyrobkd s nevymeénitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:
¢ Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, ne-
musite je pred likvidacf odstrafiovat.
¢ Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v soula-
du s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializova-
ny prodejce.

I &3

¢ Vyrobeklze bezplatné zlikvidovat.

9 Pravni
Spole¢nost Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu SC330 a SC480 odpovi-

dé pozadavkim smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohladeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici interneto-
vé adrese: documents.dometic.com
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Magyar

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartésa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikényvben taldlhaté utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatot a termék
kézelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint
meggértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a rendeltetésének megfeleld célra és

a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatélyos torvényeknek és
szabalyozasoknak megfelelden hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérilléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhaté utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentaciok modosulhatnak és
frisstilhetnek. Naprakész termékinforméciok érdekében kérjik latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com

2 Vonatkozé dokumentumok

Ateljes telepitési és tzemeltetési kézikdnyvet online itt taldlhatja meg:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Altalanos biztonsagi atmutatasok

Vegye figyelembe a jarmiigyarté és a hi Ghely bi:
FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

o Akészllék beszerelését és eltavolitasat csak szakképzett személyzet végezheti.

¢ Haa készlléken lathatd sériilések vannak, akkor a készUlléket nem szabad tGizembe helyezni.

¢ Haakészllék tapkabele megsérilt, akkor a biztonsagi kockézatok elkertlése érdekében ki
kell cserélni ezt.

¢ Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a készlléken. A helytelen javitasok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

¢ Haakészlléket szétszereli: Oldja ki az 6sszes csatlakozot. Biztositsa, hogy az dsszes be- és
kimenet fesziiltségmentes legyen.

¢ Ne hasznalja a késziléket nedves kortlmények kozott, és ne meritse bele semmilyen
folyadékba. Szaraz helyen tarolja.

¢ Kizardlag a gyarto altal engedélyezett tartozékokat hasznalja.
¢ Semmilyen médon nem médositsa, vagy ne valtoztassa meg egyik komponenst sem.
*  Valassza le a készliléket az dramellatasrol:
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Minden tisztitas és apolas elbtt

minden hasznalat utan

biztositékcsere el6tt

Elektromos hegesztési munkak vagy az elektromos rendszeren végzett munkak eldtt

FIGYELMEZTETES! Egé égka da ély
*  Akésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentdlis
képességu, illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek csak
feligyelet mellett, illetve a készilék biztonsagos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

* Azelektromos berendezések nem ja ek. Ugy tarolja és hasznlja a késziléket,

hogy a kisgyermekek ne férhessenek hozza.

¢ Agyermekeket felugyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
¢ Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
o Uzembe helyezés elétt hasonlitsa dssze a fesziltségadatokat az adattablan a meglévéd

energiaellatassal.
«  Ugyelien arra, hogy mas targyak ne okozhassanak révidzarlatot a készilék érintkezdinél.
« Ugyelien arra, hogy a negativ és pozitiv pélusok soha ne érintkezzenek egymassal.

3.1 Akésziilék biztonsagos telepitése

VESZELY! Robbanasveszély
Ne szerelje fel a késziléket olyan teriileteken, ahol gaz- vagy porrobbanas veszélye all fenn.
FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

¢ Akészlléket Ugy kell biztonsagosan felszerelni, hogy ne eshessen le.

¢ Akészilék pozicionalasakor az elbotlasveszély minden formajanak elkertilése érdekében
gondoskodjon a kabelek megfelelé rogzitésérdl.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
¢ Ne helyezze a kész(iléket héforrasok kdzelébe (fltés, erés napsugarzas, gazkazan, stb.).

¢ Akészlléket szaraz és froccsend viz ellen védett helyre telepitse.
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.2  Biztonsag a késziilék elektromos csatlakoztatasa soran

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Ha elektromos berendezéseken dolgozik, biztositsa, hogy legyen valaki a kozelben, aki
vészhelyzetben segitséget nydjthat.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
¢ Tartsa be az ajanlott kdbelkeresztmetszeteket.

L

¢ Avezetékeket Ugy vezesse, hogy azokat ajtok vagy motorhaztetdk ne sérthessék meg.
Becsipodott kabelek életveszélyes sérlléseket okozhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

¢ Havezetékeket lemezburkolatokon vagy mas éles peremdi falakon kell atvezetnie, akkor
hasznaljon csoveket vagy atvezetoket.

>

* Ne vezesse a kdbeleket nagy rdhagyassal vagy élesen megtorve.
¢  Avezetékeket biztonsadgosan rogzitse.
¢  Avezetékekre ne fejtsen ki hizoer6t.

w

.3 Biztonsag a késziilék lizemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
e Akésziléket kizarolag zart, jol szellbztetett helyiségekben hasznalja.

B

¢ Azalabbikorilmények kdzott ne izemeltesse a késziléket:
sétartalmu, nedves vagy vizes kornyezetben
korroziv hatasu gézok kozelében
égheté anyagok kozelében
robbanasveszélyes terileteken

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

¢ Vegye figyelembe, hogy a készilék alkatrészei még a biztositék kioldasa esetén is feszliltség
alatt allhatnak.

B

¢ Neoldjon le kdbeleket, ha a készilék még tizemel.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
«  Ugyeljen arra, hogy a késziilék levegdbevezets és kivezetd nyildsai ne legyenek elfedve.

¢ Gondoskodjon a megfelelé szell6zésrél.
¢ Akésziléket ne tegye kiaz esé hatasanak.
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3.4 Biztonsag az akkumulatorok kezelésénél

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
¢ Az akkumuldtorok agressziv és mard savakat tartalmaznak. Kerilje az
akkumulatorfolyadékkal torténd barmilyen testi kontaktust. Az akkumulatorfolyadék bérre

kertlése esetén bo vizzel alaposan mossa le a bért. Savak altal okozott sériilések esetén
feltétlentl menjen orvoshoz.

¢ Az akkumulatorokkal végzendd munkak soran ne viseljen fém targyakat, példaul érat
vagy gy(r(t. Az dlomsavas akkumulatorok sulyos égést okozé révidzarlati aramokat
generalhatnak.

¢ Csakszigetelt szerszamokat hasznaljon.

¢ Akkumulatorokon végzett munkak soran hasznaljon védészemuveget és viseljen
védéruhazatot. Akkumulatoroknal végzett munkak soran ne érintse meg a szemét.

VIGYAZAT! Robbanasveszély

¢ Fagyott vagy meghibasodott akkumulatort nem préobaljon meg feltdlteni. llyen esetben az
akkumulatort fagymentes helyen helyezze el, és varjon addig, amig az akkumulator at nem
vette a kornyezeti hdmérsékletet. Ezt kovetden inditsa el a toltési mlveletet.

¢ Nedohanyozzon, ne hasznaljon nyilt langot, és ne okozzon szikrat a motor vagy az
akkumulator kozelében.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
¢ Kizardlag Ujratolthetd akkumulatorokat hasznéljon.

¢ Akaddlyozza meg, hogy az akkumulatorra fém alkatrészek eshessenek. Ez szikrat generélhat,
vagy az akkumulatort és mas elektromos alkatrészeket rovidre zarhat.

¢ Acsatlakoztatasnal vegye figyelembe a megfeleld polaritast:

¢ Kovesse az akkumulatorgyartd és az akkumulatort hasznald berendezés vagy jarmu
gyartéjanak Utmutatasait.

¢ Haaz akkumulatort el kell tavolitani, el6szor vélassza le a foldelbesatlakozast. Mielbtt
kiszerelné az akkumulatort, vélassza le réla az dsszes csatlakozast és az Osszes fogyasztot.

¢ Csak teljesen feltoltott akkumulatorokat taroljon. Rendszeresen toltse fel a tarolt
akkumulatorokat.

¢ Ne hordozza az akkumulatort a pélusainal fogva.

Biztonsagi 6vintézkedések a litium akkumulatorok kezelésekor

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Csak beépitett akkumulator-kezel6 rendszerrel és cellakiegyenlitéssel rendelkezd akkumulatorokat
hasznaljon.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
¢ Azakkumultort csak olyan kérnyezetben helyezze be, ahol a kdrnyezeti hémérséklet
legalabb 0 °C.

¢ Kerilje az akkumulatorok mélylemeriilését.
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Biztonsagi ovintézkedések az 6lom-sav akkumulatorok kezelésekor

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszély
Az akkumulatorban lévé viz-sav folyadék elparologhat, és savas szagot okozhat. Az akkumulatort
csak jol szell6z6 helyiségben hasznalja.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

¢ Az akkumulator nincs lezarva. Ne forditsa az akkumulatort az oldaléra vagy fejjel lefelé. Az
akkumulator vizszintes feltletre helyezze.

¢  Nyitott dlom-sav akkumulatoroknél rendszeresen ellenérizze a savszintet.

¢ AmélylemerUlt dlom-sav akkumulatorokat a szulfatosodas elkertlése érdekében azonnal
toltse fel.

4 Célcsoport

rendelkezik elektromos berendezések és szerelvények felépitésével és mikodtetésével kapcsolatos
készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozé eléirasait, amelyben

a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositéasa és elkerillése
érdekében biztonsagi képzésben részesiilt.

@ Az dramellatas csatlakoztatasat csak olyan képzett villanyszerel6 végezheti el, aki bizonyitottan

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A napelemes toltd célja, hogy biztositsa a haz akkumulatoranak megfeleld toltési feszlltségét a napelemek
mikroprocesszor vezérelt IUOU toltési programmal torténd toltésekor, és hogy megvédje az akkumuldtort a
tulfesziltség és a mélylemerlés ellen.

Ezenkivil a napelemes to1té biztositja az inditdakkumulator megfeleld toltottségi dllapotat a motor inditasahoz.
A napelemes tolt6 csak a napelemek vezérlésére alkalmas.
A napelemes tolté nem alkalmas mas toltési forrasok vezérlésére.

A napelemes toltd a kovetkezd tipust akkumulatorok toltésére alkalmas:
+  Olom-sav akkumulatorok
*  zselés akkumulatorok
*  Felitatott Gvegszalas (AGM) akkumulatorok
*  LiFePO4 akkumulatorok
A napelemes t6Ité nem alkalmas mas tipust akkumulatorok (pl. NiCd, NiMH stb.) toltésére.
A napelemes tolté kovetkezd célokra alkalmas:
*  Beszerelés lakoautokba
*  Helyhez kotott vagy mobil hasznalat
e Beltéri hasznélat
A napelemes toltd nem alkalmas a kdvetkezd célokra:
¢ Elektromos héldzati izemeltetés
*  Kiltéri hasznélatra
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A csatlakoztatott napelemek energialeadasa nem haladhatja meg a mUszaki adatokban megadott maximalis
teljesitményt.

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfelelé rendeltetésszeri hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informéaciokat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez

szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszeritlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre
vezethetok vissza:
*  Hibas 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkatrészek
hasznélata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli médositasa
¢ Az utmutatdban lefrt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciojanak modositasara vonatkozo jogat.

6 Szerelés

Vegye figyelembe az alabbi utasitasokat:
*  Ahhoz hogy az akkumulator csatlakozdkabel a leheté legrévidebb legyen, a késziléket az akkumulatorok
kozelébe telepitse.

* Biztositsa, hogy a szerelési fellilet stabil és sik legyen.
*  Vdlasszon jol szell6z6, nedvességtél és portdl védett helyet.
* Tartson minden oldalrél 10 cm tavolsagot a készulék koriil.

*  Furatok készitése elétt biztositsa hogy a furds, a flirészelés vagy a csiszolas ne okozzon kért a jarm(
elektromos kabeleiben vagy az egyéb alkatrészeiben.

* Atelepités soran teljesen fedje le az dsszes napelemet egy nem atlatszé anyaggal, megakadalyozva
ezaltal az elektromos aram keletkezését.

* Tartsa be az ajanlott kdbelkeresztmetszeteket, kdbelhosszisadgokat és biztositék méretezéseket.

*  Abiztositékokat az akkumulatorok kozelében helyezze el, ezéltal megvédheti a kabelt a révidzarlattol és
az esetleges elégéstdl.

* Az akkumulator belsé hémérsékletének mérése érdekében csatlakoztassa a mellékelt hémérséklet-
érzékel6t a hazi akkumulator negativ pdlusahoz.
Az dbranak megfelelden jarjon el:
> Anapelemes tolté felszerelése: Lasd a brostrat: . abra [l 1. oldal
> Anapelemes tolté csatlakoztatasa: Lasd a brosurat: . abra [ 1. oldal - . dbra [ 1. oldal
> Abiztositék cseréje: Lasd a brosurat: . abra [ 2. oldal

7 Uzemeltetés

Az dbranak megfelelden jarjon el:
> Atoltési program bedllitasa: Lasd a brosurat: . abra @l 2. oldal
> Arendszer mikddésének ellenérzése: Lasd a brosurat: . abra [f] 2. oldal - . abra [f 2. oldal
> ASunControl alkalmazas letdltése: Lasd a brosurat: . abra [ 2. oldal
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8 Artalmatlanitas

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld
Ujrahasznosithaté hulladékokhoz tegye.

Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmazo termékek
Ujrahasznositasa:
¢ Haatermék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz,
azokat nem kell eltdvolitani az artalmatlanitas el6tt.

I &3

¢ Atermékvégleges Gizemen kivill helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi
Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi
el6irasokrol.

¢ Atermékingyenesen artalmatlanithaté.

9 Jogi nyilatkozat

A Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. kijelenti, hogy az SC330 és SC480 tipusu radidberendezések megfelelnek

a2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU Megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezd honlapon érheté el:
documents.dometic.com

107


https://www.dometic.com/

Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigu-
rali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje
navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjerni-
cama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate
i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odtecenja proizvoda ili
druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti
podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com

2 Povezani dokumenti

Iscrpne upute za montazu i rukovanje potrazite na web-mjestu:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Opce sigurnosne napomene

Takoder se pridrzavajte sigurnosnih uputa i odredaba proizvodaéa vozila i ovlastenih servisa.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
¢ Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
* Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

¢ Ako je kabel za napajanje uredaja ostecen, potrebno ga je zamijeniti kako ne bi doslo do
ugrozavanja sigurnosti.

¢  Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo struénjaci. Nepropisno izvedeni popravci
mogu znacajno povecati opasnosti.

¢ Ako demontirate uredaj: Razdvojite sve spojeve. Uvjerite se da ni na jednom od ulaza i izla-
za nema napona.

¢ Nemojte koristiti uredaj u mokrim uvjetima ili ga uranjati u bilo kakvu tekucinu. Cuvajte na
suhom mjestu.

¢ Koristite samo onaj dodatni pribor koji preporucuje proizvodac.
* Nemojte modificirati ili prilagodavati nijednu komponentu na bilo koji nacin.
¢ Razdvojite uredaj od napajanja:
Prije svakog cis¢enja i odrzavanja
Nakon upotrebe
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Prije zamjene osiguraca
Prije provodenja radova elektricnog zavarivanja ili radova na elektri¢cnom sustavu

UPOZOREN]JE! Opasnost za zdravlje
¢ Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod

nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje
se pri tome javljaju.

* Elektri¢ni uredaji nisu igraéke. Uvijek ¢uvajte uredaj izvan dohvata male djece.

*  Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

POZOR! Opasnost od osteéenja

*  Prije prvog pustanja u rad provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici napo-
nu navedenom na izvoru napajanja.

¢ Uvjerite se da drugi predmeti ne mogu uzrokovati kratki spoj na kontaktima uredaja.
¢ Pobrinite se da minus i plus polovi nikada ne¢e do¢i u kontakt.

3.1 Sigurnost pri montazi uredaja

OPASNOST! Opasnost od eksplozije
Nikada nemojte montirati uredaj u podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije plina ili prasine.

UPOZOREN]JE! Opasnost od ozljeda
* Uredaj je potrebno montirati i pri¢vrstiti tako da ne moze pasti.

L

¢ Prilikom pozicioniranja uredaja uvjerite se da su svi kabeli odgovaraju¢e osigurani kako bi se
izbjegla bilo kakva opasnost od spoticanja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

*  Nemojte smjestati uredaj u blizini izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske
pecniceitd.).

>

¢ Uredaj montirajte na suho mjesto gdje ¢e biti zasticen od prskanja vode.

3.2  Sigurnost pri elektriécnom prikljué¢ivanju uredaja

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Ako radite na elektricnim sustavima, uvjerite se da u blizini bude netko, tko Vam moze pomodi u slu-
¢aju nuzde.

=
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UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
¢ Pridrzavajte se preporucéenih presjeka kabela.
¢ PolozZite kabele tako da ih vrata ili poklopac prostora motora ne mogu ostetiti. Prignjeceni
kabeli mogu dovesti do teske ozljede.

POZOR! Opasnost od ostecenja
¢ Koristite razvod kanala ili kabelske kanale ako je potrebno polagati kabele kroz metalne ili

druge oplate s ostrim rubovima.
* Nemojte polagati kabel tako da bude labav ili jako svinut.
*  Sigurno pricvrstite kabele.
¢ Nemojte vuéi kabele.

3.3 Sigurnost pri radu uredaja

UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije
¢ Uredaj koristite samo u zatvorenim prostorima s dobrom ventilacijom.

*  Nemojte koristiti uredaj u sliedecim uvjetima:
U slanoj, mokroj ili viaznoj okolini
U blizini korozivnih isparavanja
U blizini zapaljivih materijala
U podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozija

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
¢ Vodite racuna da dijelovi uredaja i dalje mogu biti pod naponom ¢ak i ako je osigurac pre-

gorio.
¢ Nemojte razdvajati kabele dok je uredaj jos uvijek u uporabi.

POZOR! Opasnost od osteéenja
¢ Uvjerite se da ulazi i izlazi zraka uredaja nisu pokriveni.

¢ Pobirinite se za dobru ventilaciju.
¢ Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

3.4 Mjere sigurnosti prilikom rukovanja akumulatorima

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
¢ Akumulatori sadrze agresivne i nagrizajuce kiseline. Pazite da tekucina akumulatora ne dode
u kontakt s Vasim tijelom. Ako koza dode u kontakt s teku¢inom akumulatora, temeljito ope-
rite taj dio tijela vodom. Ako se ozlijedite kiselinama, odmah se obratite lijecniku.
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¢ Prilikom radova na akumulatorima nemojte nositi metalne predmete, primjerice satove ili
prstenje. Olovno-kiselinski akumulatori mogu uzrokovati kratke spojeve koji mogu dovesti
do teskih ozljeda.

¢ Koristite samo izolirane alate.

¢ Tijekom radova na akumulatorima nosite zastitne naocale i zastitnu odje¢u. Nemojte dirati
oci dok radite na akumulatorima.

OPREZ! Opasnost od eksplozije

¢ Nikada nemojte pokusavati puniti smrznuti ili neispravni akumulator. Akumulator postavite
na mjesto na kojem ne moze doci do smrzavanja i pri¢ekajte da se prilagodi okolnoj tempe-
raturi. Nakon toga pokrenite postupak punjenja.

* Nemojte pusiti, koristiti otvoreni plamen ili uzrokovati iskrenje blizu motora ili akumulatora.

POZOR! Opasnost od ostecenja
Ai ¢ Koristite samo punjive akumulatore.
¢ Pazite da metalni predmeti ne padnu na akumulator. To moze uzrokovati iskre ili kratki spoj
akumulatora i drugih elektri¢nih dijelova.

¢ Prilikom prikljucivanja akumulatora uvjerite se da je polaritet ispravan.

* Slijedite upute proizvodaca akumulatora i one proizvodaca sustava ili vozila u kojem se aku-
mulator koristi.

¢ Ako se akumulator treba demontirati, prvo razdvojite priklju¢ak uzemljenja. Razdvojite sve
prikljucke i sva trosila od akumulatora prije demontaze.

¢ Skladistite samo potpuno napunjene akumulatore. Redovito punite uskladistene akumulato-
re.

* Nemojte prenositi akumulator drzeci ga za stezaljke.

Mjere sigurnosti prilikom rukovanja litijevim akumulatorima

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Koristite samo akumulatore s integriranim sustavom za upravljanje akumulatorom i balansiranjem
celija.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

*  Montirajte akumulator samo u okolinama s okolnom temperaturom od barem O °C.

¢ Izbjegavajte dubinsko praznjenje akumulatora.

Mjere sigurnosti prilikom rukovanja olovno kiselinskim akumulatorima

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Tekucina u akumulatoru, koja se sastoji od vode i kiseline, moze ispariti i uzrokovati kiseli miris. Ko-
ristite akumulator samo u podrucju s dobrom ventilacijom.
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POZOR! Opasnost od osteéenja

¢ Akumulator nije hermeticki zatvoren. Nemojte naginjati ili preokretati akumulator. Smjestite
akumulator na vodoravnu povrsinu.

* Redovito provjeravajte razinu kiseline otvorenih olovno kiselinskih akumulatora.

¢ Odmah napunite dubinski ispraznjene olovno kiselinske akumulatore kako biste izbjegli sul-
faciju.

4 Ciljna skupina

Priklju¢ak na opskrbu elektricnom energijom smije izvoditi samo kvalificirani elektricar koji je poka-
zao vjestinu i znanje vezano za konstrukciju i rad elektriéne opreme i izvodenje instalacija, koji do-
bro poznaje vazeée propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/ili koristiti i koji je prosao
obuku o sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.

5 Namjena

Upravljacki sklop solarnog punjenja osigurava pravilan napon punjenja servisnog akumulatora kada se puni iz so-
larnih panela putem IUOU programa za punjenje kojima upravlja mikroprocesor te $titi akumulator od previsokog
napona i dubokog praznjenja.

Upravljacki sklop solarnog punjenja usto osigurava dostatnu razinu napunjenosti pokretackog akumulatora za
pokretanje motora.
Upravljacki sklop solarnog punjenja prikladan je samo za upravljanje solarnim modulima.
Upravljacki sklop solarnog punjenja nije prikladan za upravljanje drugim izvorima punjenja.
Tipovi akumulatora koji se pune putem upravljackog sklopa solarnog punjenja jesu:
*  Olovno kiselinski akumulatori
*  Olovni gel akumulatori
*  AGM akumulatori (sa separatorom od staklene vune)
*  LiFePO4 akumulatori
Upravljacki sklop solarnog punjenja nije namijenjen punjenju drugih tipova akumulatora (npr. NiCd, NiMH itd.).
Namjene upravljackog sklopa solarnog punjenja jesu:
* Montaza u rekreacijskim vozilima
* Stacionarna ili mobilna uporaba
* Uporaba u zatvorenom
Namjene za koje upravljacki sklop solarnog punjenja nije prikladan:
*  Rad preko elektricne mreze
* Vanjska uporaba

Izlazna energija spojenih solarnih panela ne smije premasiti maksimalnu izlaznu vrijednost navedenu u tehnickim
podacima.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.
Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravi-

lan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogudéim kvarom.
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Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao re-
zultat:
* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon
* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova ko-
jeisporucuje proizvodac
* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

6 Instalacija

Pratite sljedece upute:
*  Uredaj montirajte blizu akumulatora kako bi kabel za spajanje s akumulatorima bio $to kraci.
*  Uyjerite se da je montazna povrsina ¢vrsta i vodoravna.
*  Odaberite mjesto koje je dobro prozraceno te zasticeno od vlage i prasine.
*  Sasvih strana oko uredaja ostavite 10 cm praznog prostora.
*  Prije busenja bilo kakvih rupa provjerite nece li se busenjem, pilienjem ili turpijanjem ostetiti elektri¢ni ka-
beliili drugi dijelovi vozila.
* Potpuno prekrijte sve solarne panele neprozirnim materijalom tijekom montaze kako biste sprijecili pro-
izvodnju elektri¢ne energije.
* Pridrzavajte se preporucenih presjeka kabela, duljina kabela i preporu¢enog osiguraca.
* Osigurace postavite blizu akumulatora kako biste kabele zatitili od kratkih spojeva i mogucéeg pregara-
nja.
* Kako biste osigurali mjerenje interne temperature akumulatora, na negativni prikljucak servisnog akumu-
latora spojite isporuceni senzor temperature.
Postupite na prikazani nacin:
> Montaza upravlja¢kog sklopa solamog punjenja: Pogledajte letak s|. [l na stranici 1
> Prikljucivanje upravija¢kog sklopa solarnog punjenja: Pogledajte letak sl. B na stranici 1-sl. [&l na stra-
nici 1

> Zamjena osiguraca: Pogledajte letak sl. [ na stranici 2

7 Rad

Postupite na prikazani nacin:
> Postavljanje programa punjenja: Pogledajte letak s|. [l na stranici 2
> Provodenje provjere rada sustava: Pogledajte letak sl. ] na stranici 2 do sl. ] na stranici 2

> Preuzimanje aplikacije SunControl: Pogledajte letak sl. Hi] na stranici 2
8 Odlaganje u otpad

."‘ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
-e moguce.

n3



¢ Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih

E Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:
uklanjati prije odlaganja u otpad.
Jati prij gan) P

¢ Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra
ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisi-
ma o odlaganju u otpad.

¢  Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
9 Pravnanapomena
Ovime tvrtka Dometic Mobile Power ltaly S.r.l. izjavljuje da je radijska oprema tipa SC330 i SC480 sukladna s Di-

rektivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: docu
ments.dometic.com
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Turkge

1 Onemlinotlar

Bu triini dogru monte ettiginizden ve driintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, liitfen tim talimatlari ve bu Grin kila-
vuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu UrtinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlar ve uyarilar dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu s6z-
lesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Ur(inli sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grininiiz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu drln kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel trin bilgileri igin litfen doc 7 adresini ziyaret edin

ments.dometic.c

2 llgili belgeler
Montaj ve kullanim kilavuzunun tamamini cevrim ici olarak su adreste bulabilirsiniz:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Genel Giivenlik Uyarilan

Ayrica arag Ureticisinin ve servis atolyelerinin 6ngoérdiigi giivenlik uyarilarina ve kosullara uyun.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
¢ Cihazin montaji ve sokilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.
¢ Cihazda gozle gorilebilir hasar varsa cihazi calistirmayin.
¢ Bucihazinin gli¢ kablosu hasarli ise, gtivenlik tehlikelerinin énlenmesi icin glic kablosu der-
hal degistirilmelidir.
¢ Bucihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Dogru yapilmayan onarim-
lar miihim tehlikelere sebep olabilir.

*  Cihazi s6kecekseniz: Tum baglantilari ayirin. Giris ve cikislarin hicbirinde gerilim bulunmadi-
gindan emin olun.

¢ Cihazi islak kosullarda kullanmayin veya herhangi bir siviya daldirmayin. Kuru bir yerde sakla-
yin.

¢ Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen aksesuarlari kullanin.
* Bilesenlerin hicbirinde hicbir sekilde degisiklik veya uyarlama yapmayin.
¢ Cihazi gii¢ kaynagindan ayirin:

Her temizlik ve bakimdan énce

Kullanim sonrasi
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Sigorta degistirmeden énce
Elektrik kaynagi veya elektrik sistemi tizerinde ¢alisma yapmadan 6nce

UYARI! Saglik icin tehlike

¢ Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatla-
rin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

g 1 Cihazi, kiiclk cocuklarin erisemeyecegi

* Elel ik cihazlar cocuk oy
bir yerde saklayin ve kullanin.

¢ Bucihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, cocuklar daima gézetlenmelidir.

¢ Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

¢ Baslatmadan once, veri plakasindaki gerilim ile gii¢ kaynaginin geriliminin ayni olup olmadi-
gini kontrol edin.

* Diger nesnelerin cihazin kontaklarinda bir kisa devreye sebep olmayacagindan emin olun.
¢ Eksive arti kutuplarin birbirine asla temas etmemesine dikkat edin.

3.1 Cihazin giivenli bir sekilde monte edilmesi

L

>

3.2

=
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TEHLIKE! Patlama tehlikesi
Cihazi asla gaz veya toz patlamasi riski olan alanlara monte etmeyin.

UYARI! Yaralanma riski
¢ Cihaz, dismeyecek sekilde monte edilmeli ve sabitlenmelidir.

¢ Cihazi konumlandirirken, herhangi bir takilarak disme tehlikesini dnlemek icin tim kablola-
rin uygun sekilde sabitlendiginden emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

* Cihaz, acik ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan gines isini, gaz firni vb.) ya-
kinina yerlestirmeyin.

¢ Cihaz, su sigramasina karsi korunan kuru bir yere monte edin.

Cihazin elektrik baglantilarini yaparken giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Elektrik sistemleri Gzerinde ¢alisiyorsaniz, acil durumlarda size yardimci olabilecek birinin yakininiz-
da oldugundan emin olun.



3.3

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
¢ Tavsiye edilen kablo kesitlerine uyun.

¢ Kablolari, kapilar veya kaporta nedeniyle zarar gérmeyecek sekilde doseyin. Ezilmis kablolar
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

* Kablolari, metal paneller veya keskin kenarli diger panellerin arasina dosemek gerekiyorsa
kanal sistemi veya kablo kanallari kullanin.

* Kablolar gevsek veya cok blkalmis olacak sekilde désemeyin.
¢ Kablolari giivenli bir sekilde sabitleyin.
¢ Kablolari asilarak cekmeyin.

Cihazi ¢calistirirken givenlik

UYARI! Patlama tehlikesi
¢ Cihazi yalnizca kapali ve iyi havalandirilan yerlerde kullanin.
¢ Cihaziasagidaki kosullarda ¢alistirmayin:
Tuzlu, 1slak veya nemli ortamlarda
Asindirici dumanlarin yakininda
Yanici maddelerin yakininda
Patlama tehlikesi olan alanlarda

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
*  Sigorta atmis olsa bile cihazin pargalarinin gerilim iletebilecegini unutmayin.
*  Cihazkullanilirken hicbir kabloyu baglantisindan ayirmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
*  Cihazin hava giris ve cikislarinin kapali olmadigindan emin olun.
* lyibir havalandirma saglayin.
¢ Bucihaz yagmur altinda birakilmamalidir.

3.4  Akiiler iizerinde calisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

UYARI! Yaralanma riski
¢ Akler agresif ve yakici asitler icerir. Akl sivisinin viicudunuzla temas etmesini nleyin. Cildi-
niz aki sivisiyla temas ederse, viicudunuzun o kismini su kullanarak iyice yikayin. Asitlerden
dolayi herhangi bir yaralanma yasarsaniz, derhal bir doktora basvurun.
¢ Akuile calisirken saat veya yiizik gibi metal nesneler takmayin. Kursun asitli akuler, ciddi ya-
ralanmalara yol acabilecek kisa devrelere neden olabilir.

¢ Yalnizca yalitimli aletler kullanin.
n7z



¢ Akulerle calisirken koruyucu gézlik ve koruyucu giysi kullanin. Akilerle calisirken gézlerinize
dokunmayin.

DIKKAT! Patlama tehlikesi

¢  Asla donmus veya hasarli bir akilyd sarj etmeye ¢alismayin. Akiyl buzlanma olmayan bir ala-
na yerlestirin ve aki, ortam sicakligina alisana kadar bekleyin. Ardindan sarj islemini baslatin.

¢ Motorun veya akiiniin yakininda sigara icmeyin, acik alev kullanmayin veya kivilcim olusmasi-
na neden olmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
¢ Yalnizca sarj edilebilir akiler kullanin.

¢ Herhangi bir metal parcanin akiiniin tizerine dismesini énleyin. Bu, kivilcimlara veya aki ve
diger elektrikli parcalarda kisa devreye neden olabilir.
o AK

¢ Ak Ureticisinin ve akinln kullanildigi sistemin veya aracin Ureticisinin talimatlarina uyun.

(i baglarken kutuplarin dogru oldugundan emin olun.

¢ Akinin ¢ikarilmasi gerekiyorsa, 6nce toprak baglantisini kesin. Akiyl ¢ikarmadan énce tim
baglantilari ve tim tiketicileri akiden ayirin.

¢ Akuleri yalnizca tamamen sarj olmus halde depolayin. Depolanan akileri diizenli olarak sarj
edin.

¢ Aklyl baglanti uglarindan tutarak tasimayin.
Lityum akaiiler iizerinde calisma yaparken alinacak giivenlik 6nlemleri

DIKKAT! Yaralanma riski
Yalnizca entegre aku yonetim sistemine ve hiicre dengelemeye sahip akuler kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
¢ Akuyu yalnizca ortam sicakhi@inin en az 0 °C oldugu ortamlara monte edin.

¢ Akulerin derin desarj olmasini dnleyin.

Kursun asit akiiler iizerinde ¢calisma yaparken alinacak giivenlik énlemleri

DIKKAT! Saglk igin tehlike
Akunun icindeki su-asit sivisi buharlasarak asidik bir kokuya neden olabilir. Aklyi yalnizca iyi hava-
landirilan bir alanda kullanin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

¢ Akl sizdirmaz degildir. Aklyii yan veya ters cevirmeyin. AklyU yatay bir ylizeye yerlestirin.

¢ Acik kursun asitli akulerde asit seviyesini diizenli olarak kontrol edin.
¢ Sulfatlanmay dnlemek icin tamamen bosalmis kursun asit akleri hemen sarj edin.
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4 HedefGrup

Elektrik beslemesi, elektrikli ekipmanlarin montaji ve calistinimasiyla ilgili bilgi ve beceriye sahip,
ekipmanin kurulacagi ve/veya kullanilacagi tlkenin gecerli diizenlemelerine asina olan, ilgili tehlike-
leri belirlemek ve bunlardan kaginmak icin glivenlik egitimi almis kalifiye bir elektrikei tarafindan bag-
lanmalidir.

5 Amacina Uygun Kullanim

Solar sarj cihazi, mikro islemci kontrollti IUOU sarj programlari kullanilarak arag ici akiiniin gtines panelleri ile sarj
edilmesi esnasinda dogru sarj gerilimini saglamak ve akly asir gerilim ve derin desarja karsi korumak amaciyla
tasarlanmistir.

Ek olarak solar sarj cihazi, arag motorunun calistinimasini saglamak icin mars akustnn yeterli sarj seviyesini gi-
vence altina alir.

Solar sarj cihazi yalnizca giines panellerini kontrol etmek icin uygundur.
Solar sarj cihazi diger sarj kaynaklarini kontrol etmek icin uygun degildir.

Solar sarj cihazi, asagidaki aki turlerini sarj etmek igin tasarlanmistir:
*  Kursun asit akller
¢ Kursun jel akuler
*  Emdirilmis cam elyaf (AGM) akler
*  LiFePOA4 akiler
Solar sarj cihazi, diger tipteki akuleri (6r. NiCd, NiMH, vb.) sarj etmek icin tasarlanmamistir.
Solar sarj cihazi asagidakiler icin uygundur:
* Eglence ve dinlenme araglarina montaj
*  Sabit veya mobil kullanim
e icmekan kullanimi
Solar sarj cihazi asagidakiler icin uygun degildir:
*  Sebeke isletimi
*  Dis mekan kullanimi

Bagli glines panellerinin enerji cikisi, teknik verilerde belirtilen maksimum cikisi asmamalidiir.
Bu (irlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmas! icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

*  Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
«  Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

*  Bukilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grlintn gérintmunde ve Grin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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6 Montaj

Asagidaki talimatlara uyun:
* Akl baglanti kablosunu mimkiin oldugu kadar kisa tutmak icin cihazi akilere yakin bir yere monte edin.
*  Montaj ylizeyinin diiz ve saglam oldugundan emin olun.
. iy\' havalandirilan, nem ve tozdan korunan bir yer secin.
¢ Cihazin etrafinda her taraftan 10 cm mesafe birakin.

* Herhangi bir delik delmeden 6nce, elektrik kablolarinin veya aracin diger pargalarinin delme, kesme veya
egeleme nedeniyle zarar gérmeyeceginden emin olun.

¢ Montaj sirasinda elektrik Gretimini dnlemek icin tim glines panellerini isik gecirmeyen bir malzeme ile ta-
mamen kaplayin.

«  Onerilen kablo kesitlerine, kablo uzunluklarina ve sigorta degerine uyun.
* Kablolari kisa devrelerden ve olasi yanmalardan korumak icin sigortalari aklerin yakinina yerlestirin.
*  Akinun i¢ sicakliginin dlctlmesini saglamak icin, verilen sicaklik sensorini arag igi akinin eksi kutbuna
baglayin.
Gosterildigi gibi yapin:
> Solar sarj cihazinin montaji: Brostre bakin sekil n sayfal
> Solar sarj cihazinin baglanmasi: Brosiire bakin sekil B sayfa 1ila sekil & sayfa 1
> Sigortanin degistirilmesi: Brosure bakin sekil [ sayfa 2

7 Kullanim

Gosterildigi gibi yapin:
> Sarj programinin ayarlanmasi: Brosure bakin sekil sayfa 2
> Sistem calisma kontrolinln gergeklestirilmesi: Brostre bakin sekil ﬂ sayfa 2 - sekil ﬂ sayfa 2
> SunControl uygulamasini indirme: Brosiire bakin sekil [l sayfa 2

8 Atikimhasi

Ambalaj malzemesi geri dontistimii: Ambalaj malzemesini mimkiinse ilgili geri donlsiim atik siste-
mine kazandirin.

Sarj edilemeyen pil, sarj edilebilir pil veya 1sik kaynaklari igeren trtinlerin geri dontstim:
« Urtin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlariimhadan énce
cikarmaniza gerek yoktur.

e

¢ Bu UrGnd nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gecerli imha yénetmeliklerine gére
nasll yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri déntstim merkezine veya uzman satici-
niza danisin.

Urtin ticretsiz olarak imha edilebilir.



9 Yasal

Dometic Mobile Power Italy S.r.I., SC330 ve SC480 tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/AB direktifi ile uyumlu oldu-
gunu beyan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi: documents.dometic.com
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Slovenséina

1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priroénika, da zagotovite pravilne vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter po-
goje vtem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami
in opozorili v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne
upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodo-
bitev priro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée informacije o izdelku obiscite
documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za namestitev in uporabo so na spletu na voljo na:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Splosna varnostna navodila

Upostevajte tudi var potke in zah proizvajalca vozila ter servisnih delavnic.

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara

¢ Vgradnjo in odstranitev naprave sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

+  Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

o Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga je treba zamenjati, da preprecite varnostna
tveganja.

¢ Vsapopravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna po-
pravila lahko povzrodijo velika tveganja.

»  Ce napravo razstavite: Odklopite vse prikljucke. Prepricajte se, da na nobenem od vhodov
in izhodov ni napetosti.

¢ Naprave ne uporabljajte v mokrih pogojih ali je ne potapljajte v tekocine. Hranite na suhem
mestu.

¢ Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.
* Nanoben nacin ne spreminjajte ali prilagajajte nobene komponente.
* Napravo odklopite iz napajanja:
pred vsakim cis¢enjem in vzdrzevanjem,
Po uporabi
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pred zamenjavo varovalke,
pred izvajanjem elektricnega varjenja ali del na elektricnem sistemu.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
¢ Tonapravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,

zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem poveza-
na tveganja.

« Elektri¢ne naprave niso otroske igraée. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven
dosega otrok.

*  Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.
¢ Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iscenja in vzdrzevalnih del.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

¢ Pred zagonom preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podat-
ki na napajanju.

¢ Zagotovite, da drugi predmeti ne morejo povzrociti kratkega stika na kontaktih naprave.
¢ Negativni in pozitivni pol se ne smeta nikoli stikati.

3.1 Varna namestitev naprave

NEVARNOST! Nevarnost eksplozije
Naprave nikoli ne namestite v obmocdja, kjer obstaja nevarnost plinske ali prasne eksplozije.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
* Napravo je treba montirati in pritrditi tako, da se ne more prevrniti ali pasti.

L

¢ Prinamescanju naprave se prepricajte, da so vsi kabli ustrezno pritrjeni, da preprecite kakr-
$nokoli nevarnost spotikanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Naprave ne namestite v blizino toplotnih virov (grelcev, neposredne son¢ne svetlobe, plin-
skih peciitd.).

¢ Napravo montirajte v suhem prostoru, kjer je zas¢itena pred skropljienjem vode.

>

3.2 Varnost ob elektri¢ni prikljuéitvi naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara
Ko delate na elektri¢nih sistemih, mora biti v blizini vedno nekdo, ki vam lahko pomaga v nujnih pri-
merih.

=
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OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara
¢ Upostevajte priporocene preseke kablov.
¢ Kable polozite tako, da se ne morejo poskodovati zaradi vrat ali pokrova. Zaradi stisnjenih
kablov lahko pride do hudih poskodb.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
¢ Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je treba kable poloziti skozi kovinske plosce ali dru-

ge plosce z ostrimi robovi.
¢ Kabel mora biti speljan tako, da ne visi ali ni mo¢no upognjen.
¢ Varno pritrdite kable.
¢ Kablov ne vlecite.

3.3  Varnost pri delovanju naprave

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
¢ Napravo uporabljajte samo v zaprtih, dobro prezracenih prostorih.

* Naprave ne uporabljajte v naslednjih pogojih:
v slanih, mokrih ali vlaznih okoljih,
v blizini korozivnih hlapov,
v blizini vnetljivih materialov,
na obmodjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
* Upostevajte, da so deli naprave lahko $e vedno pod napetostjo, ¢eprav je varovalka prego-

rela.
¢ Ne odklapljajte kablov, ko je naprava $e v uporabi.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Zagotovite, da dovodi in izpusti za zrak na napravi ne bodo zakriti.

¢ Zagotovite dobro prezracevanje.
* Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

3.4  Varnostni ukrepi pri delu z baterijami

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
* Baterije vsebujejo agresivne in jedke kisline. Baterijska tekocina ne sme priti v stik s telesom.
Ce pride vasa koza v stik z baterijsko tekocino, ta del telesa temeljito sperite z vodo. Ce utr-
pite poskodbe zaradi kislin, takoj obis¢ite zdravnika.

¢ Pridelu z baterijami ne nosite kovinskih predmetov, kot so ure ali prstani. Svinc¢evo-kislinske
baterije lahko povzrocijo kratke stike, ti pa hude telesne poskodbe.

124



¢ Uporabljajte samo izolirana orodja.
¢ Pridelu z baterijami nosite zas¢itna ocala in zascitno obleko. Pri delu z baterijami se ne doti-
kajte oci.

POZOR! Nevarnost eksplozije
¢ Nikoli ne skusajte polniti zamrznjene ali poskodovane baterije. Baterijo namestite v obmo-
¢je brez zmrzovanja in pocakajte, da se ogreje na prostorsko temperaturo. Nato zaénite
polnjenje.
¢ Vblizini motorja ali baterije je prepovedano kaditi, uporabljati odprt ogenj ali povzrocati
iskrenje.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Uporabljajte samo polnilne baterije.

*  Preprecite, da bi na baterijo padli kovinski predmeti. To lahko povzroci iskre ali kratek stik
baterije in drugih elektri¢nih delov.

¢ Ob prikljucitvi baterije preverite pravilno polariteto.

* Sledite navodilom proizvajalca baterije in proizvajalca sistema oziroma vozila, v katerem bo
baterija uporabljena.

»  Ceje treba baterijo odstraniti, najprej odklopite ozemljitveni priklju¢ek. Preden baterijo od-
stranite, z nje odklopite vse prikljucke in vse porabnike.

¢ Shranite samo do konca napolnjene baterije. Shranjene baterije redno polnite.

¢ Baterije ne nosite za pole.

Varnostni ukrepi pri delu z litijevimi baterijami

POZOR! Nevarnost poskodb
Uporabljajte samo baterije z vgrajenimi sistemi za upravljanje baterije in uravnotezenje celic.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
*  Baterijo namestite samo v okolje s temperaturo prostora vsaj O °C.

¢ Preprecite globoko izpraznjenje baterij.

Varnostni ukrepi pri delu s svinéevo-kislinskimi baterijami

POZOR! Nevarnost za zdravje
Vodno-kislinska tekocina v bateriji lahko izhlapi in povzroci kisel vonj. Baterijo uporabljajte samo v
dobro prezracenem obmodju.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
¢ Baterija ni zatesnjena. Baterije ne obracajte na stran ali na glavo. Baterijo namestite na ravno

povrsino.
¢ Redno preverjajte nivo kisline za odprte svinceve baterije.
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¢ Globoko izpraznjene svinceve baterije takoj napolnite, da preprecite sulfatiranje.
4 Ciljna skupina

Elektricno napajanje mora prikljuciti usposobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in znanje glede
sestave in delovanja elektri¢ne opreme in instalacij, ki je seznanjen z veljavnimi predpisi, ki veljajo
v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in
preprecevanje nevarnosti.

5 Predvidena uporaba

Solarni polnilnik se uporablja za zagotavljanje ustrezne polnilne napetosti bivalne baterije pri polnjenju s solarni-
mi plos¢ami, ki uporabljajo programe polnjenja IUOU, upravljane z mikroprocesorjem, in za prenapetostno zasci-
to baterije ter zascito pred globokim praznjenjem.

Solarni polnilnik zagotavlja tudi zadostno stanje napolnjenosti zagonske baterije, da se motor lahko zazene.
Solarni polnilnik je primeren samo za upravljanje solarnih plos¢.
Solarni polnilnik ni primeren za upravljanje drugih virov polnjenja.
Solarni polnilnik je predviden za polnjenje teh vrst baterij:
¢ svincevo-kislinskih baterij
*  svincevo-gelnih baterij
*  baterij z elektrolitom, napojenim na stekleni volni (AGM)
¢ baterij LiFePO4

Solarni polnilnik ni predviden za polnjenje drugih vrst baterij (npr. NiCd, NiMH idr.).
Solarni polnilnik je primeren za:

* namestitev v vozilih za prosti ¢as

* stacionarno ali mobilno uporabo

* uporabo v notranjih prostorih
Solarni polnilnik ni primeren za:

* omrezno delovanje

* uporabo na prostem

Izhodna energija prikljuc¢enih solarnih plo$¢ ne sme presegati najvedje izhodne moci, navedene v tehnicnih po-
datkih.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko po-
kvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zara-
di:
* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;
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uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

6 Namestitev

Upostevajte ta navodila:

.

Napravo namestite v blizino baterij, da bo kabelski priklju¢ek baterije ¢im krajsi.
Montazna povrsina mora biti trdna in ravna.

Izberite mesto, ki jo dobro prezracevano ter zasciteno pred vlago in prahom.

Na vseh straneh naprave naj bo 10 cm prostora.

Pred vrtanjem lukenj se prepricajte, da z vrtanjem, Zaganjem ali piljenjem ne morete poskodovati elektric-
nih kablov ali drugih delov vozila.

Vse solarne plos¢e med namestitvijo v celoti pokrijte z neprozornim materialom, da preprecite proizvaja-
nje elektrike.

Upostevajte priporocene preseke kablov, dolZine kablov in varovalke.
Varovalke namestite v blizino baterij, da zas¢itite kable pred kratkimi stiki in morebitnimi vzigi.

Da bo merjenje notranje temperature baterije potekalo pravilno, prikljucite prilozeni senzor temperature
na negativni pol bivalne baterije.

Upostevaijte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:

>
>
>

7

Namestitev solarnega polnilnika: Glejte letak sl. [l na strani 1
Prikljucitev solarnega polnilnika: Glejte letak sl. [ na strani 1 do sl. &l na strani 1

Zamenjava varovalke: Glejte letak sl. [l na strani 2

Uporaba

Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:

>
>
>

8

'y
P

Nastavljanje programa polnjenja: Glejte letak sl. na strani 2
Preverjanje delovanja sistema: Glejte letak s|. B na strani 2 do sI. [fl na strani 2
Prenos aplikacije SunControl: Glejte letak sl. Y] na strani 2

Odstranjevanje

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikli-

‘. ranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

E Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:

»  Ceimaizdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.

* Ko boste zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi pred-
pisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

¢ lzdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.
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9 Pravno
S tem podjetje Dometic Mobile Power Italy S.r.l. potrjuje, da je radijska oprema tipa SC330 in SC480 v skladu z

Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
documents.dometic.com
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Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
n conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatémarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre pro-
dus, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Documente asociate

Gasiti manualul complet de instalare si utilizare online la adresa:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Indicatii generale privind siguranta

De resp ti instr
atelierelor autorizate.

desig ta si specificatiile producatorului vehiculului si ale

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
¢ Instalarea si demontarea pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

¢ Incazulin care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in
functiune.

 Incazul in care cablul de alimentare al acestui dispozitiv este deteriorat, acesta trebuie inlo-
cuit pentru a preveni problemele de siguranta.

¢ Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti.
Reparatiile necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

*  Daca dezasamblati dispozitivul: Detasati toate conexiunile. Asigurati-va ca nu este prezenta
tensiune la niciuna dintre intrari si iesiri.

*  Nufolositi dispozitivul in conditii de umezeala si nu il scufundati in niciun lichid. A se depo-
zita intr-un loc uscat.

¢ Folositi doar accesorii care au fost recomandate de producator.
¢ Numodificati sau adaptati nicio componenta in niciun fel.
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¢ Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare:
nainte de fiecare curatare si intretinere
Dupa folosire
inainte de a schimba o siguranta
inainte de a efectua lucrari de sudura electrica sau lucrari la sistemul electric

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
* Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre persoane

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de expe-
rienta si cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dis-
pozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

* Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna
dispozitivul la distanta de copii mici.

*  Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

* Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

ATENTIE! Pericol de defectare
« lnainte de pornire, asigurati-va c indicatia tensiunii de pe eticheta de tip coincide cu cea a

sursei de alimentare.
¢ Asigurati-va cd alte obiecte nu pot provoca un scurtcircuit la contactele dispozitivului.
¢ Asigurati-va ca polii negativi si pozitivi nu intra niciodata in contact.

3.1 Instalarea in siguranta a dispozitivului

AVERTIZARE! Risc de vatamare
* Dispozitivul trebuie montat si fixat astfel incat sa nu poata cadea.

PERICOL! Pericol de explozie
Nu montati niciodata dispozitivul in zone in care exista risc de explozii de gaz sau pulberi.

¢ Cand amplasati dispozitivul, asigurati-va ca toate cablurile sunt fixate corespunzator pentru
a evita orice forma de pericol de impiedicare.

ATENTIE! Pericol de defectare
¢ Nuamplasati dispozitivul langa surse de caldura (incalzitoare, lumina direct3 a soarelui, cup-
toare cu gaz etc.).

¢ Montati dispozitivul intr-un loc uscat, unde este protejat impotriva stropilor de apa.
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3.2 Siguranta la conectarea electrica a dispozitivului

PERICOL! Pericol de electrocutare
Daca lucrati la sisteme electrice, asigurati-va cd exista cineva in apropiere care va poate ajuta in caz
de urgenta.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
¢ Respectati sectiunile transversale de cablu recomandate.

L

¢ Dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata fi deteriorate de usi sau capota. Cablurile strivite
pot duce la vatamari corporale grave.

ATENTIE! Pericol de defectare

¢ Folositi canale sau tuburi de cablu daca este necesar, pentru a traversa panouri metalice sau
alte panouri cu margini ascutite.

>

¢ Nudispuneti cablul astfel incat sa fie slabit sau puternic indoit.
¢ Prindeti bine cablurile.
¢ Nutrageti de cabluri.

w

.3 Securitatea la exploatarea aparatului

AVERTIZARE! Pericol de explozie
¢ Folositi dispozitivul doar in incaperi inchise, bine aerisite.

B

*  Nufolositi dispozitivul in urmatoarele conditii:
n medii sarate, ude sau umede
n apropierea aburilor corozivi
in apropierea materialelor combustibile
n zone in care exista pericol de explozie

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

¢ Retineti ca unele parti ale dispozitivului pot conduce in continuare tensiunea, chiar daca si-
guranta s-aars.

A

¢ Nu deconectati niciun cablu atunci cand dispozitivul este inca in uz.

ATENTIE! Pericol de defectare
¢ Asigurati-va ca admisiile si evacudrile de aer ale dispozitivului nu sunt acoperite.

¢ Asigurati o buna aerisire.
¢ Aparatul nu trebuie expus ploii.
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3.4 Masuri de siguranta la manipularea bateriilor

AVERTIZARE! Risc de vatamare
¢ Bateriile contin acizi agresivi si caustici. Evitati contactul lichidului de baterie cu corpul dvs.

Daca pielea dvs. intrd in contact cu lichidul de baterie, spalati temeinic cu apa acea parte a
corpului. Daca suferiti rani de la acizi, contactati imediat un medic.

¢ Cand lucrati la baterii, nu purtati niciun obiect metalic, cum ar fi ceasurile sau inelele. Baterii-
le cu plumb-acid pot provoca scurtcircuite, care pot provoca vatamari corporale grave.

¢  Folositi doar unelte izolate.

¢ Purtati ochelari si imbracaminte de protectie atunci cand lucrati la baterii. Nu va atingeti
ochii cand lucrati la baterii.

PRECAUTIE! Pericol de explozie

¢ Nuincercati niciodata sa incarcati o baterie inghetata sau defecta. Amplasati bateria intr-o
zona fard inghet si asteptati pana cand bateria s-a aclimatizat la temperatura ambianta. Apoi
incepeti procesul de incarcare.

¢ Nu fumati, nu folositi o flacara deschisa si nu provocati scantei in apropierea motorului sau
a unei baterii.

ATENTIE! Pericol de defectare
¢  Folositi doar baterii reincarcabile.
¢ Nulasati piese metalice sa cada pe baterie. Acest lucru poate provoca scantei sau poate
scurtcircuita bateria si alte piese electrice.

¢ Asigurati-va ca polaritatea este corecta atunci cand conectati bateria.

¢ Respectati instructiunile producatorului bateriei si pe cele ale producatorului sistemului sau
vehiculului in care este folositd bateria.

¢ Daca bateria trebuie scoasa, deconectati mai intai legatura la masa. Deconectati toate cone-
xiunile si toti consumatorii de la baterie inainte de a o scoate.

*  Depozitati doar baterii incarcate complet. Reincarcati regulat bateriile depozitate.
¢ Nutransportati bateria sustinand-o de borne.

Masuri de siguranta la manipularea bateriilor cu litiu

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Folositi numai baterii cu sistem integrat de gestionare a bateriei si echilibrare a elementelor de bate-
rie.

ATENTIE! Pericol de defectare
¢ Instalati bateria numai in medii cu o temperatura ambianta de cel putin O °C.

* Evitati descarcarea profunda a bateriilor.
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Masuri de siguranta la manipularea bateriilor plumb-acid

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
Lichidul apa-acid din interiorul bateriei se poate evapora si provoca un miros acid. Folositi bateria
numai intr-o zona bine aerisita.

ATENTIE! Pericol de defectare
¢ Bateria nu este sigilata. Nu intoarceti bateria pe o parte sau cu susul in jos. Amplasati bateria

pe o suprafata orizontala.
* In cazul bateriilor plumb-acid deschise, verificati regulat nivelul de acid.
¢  Reincarcati imediat bateriile plumb-acid descarcate profund, pentru a evita sulfatarea.

4 Categoriavizata

tinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice si care es-
te familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echipamentul urmeaza a fi instalat si/sau
folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea pericolelor
asociate.

@ Sursa de alimentare electrica trebui conectata de catre un electrician calificat cu abilitati si cunos-

5 Domeniul de utilizare

Incarcatorul fotovoltaic este prevazut sa asigure tensiunea de incarcare corecta a bateriei stationare atunci cand
este incarcatd de la panouri fotovoltaice, folosind programe de incarcare IUoU controlate prin microprocesor, si
sa protejeze bateria impotriva supratensiunii si descarcarii profunde.

in plus, incarcitorul fotovoltaic garanteaza un nivel de incarcare suficient al bateriei de pornire, pentru a asigura
pornirea motorului.

Incarcatorul fotovoltaic este adecvat numai pentru controlarea panourilor fotovoltaice.
Incarcatorul fotovoltaic nu este adecvat numai pentru controlarea altor surse de incarcare.

Incarcatorul fotovoltaic este destinat incarcarii urmatoarelor tipuri de baterii:
¢ Baterii plumb-acid
*  Baterii plumb-gel
*  Baterii cu separator de sticla (AGM)
*  Baterii LiFePO4
Incarcatorul fotovoltaic nu este destinat incarcarii altor tipuri de baterii (de ex., NiCd, NiMH etc.).
Incarcatorul fotovoltaic este adecvat pentru:
* Instalare in vehicule de agrement
* folosire stationara sau mobila
* Folosire la interior
Incarcatorul fotovoltaic nu este adecvat pentru:
¢ functionare de la retea electrica
* Folosire la exterior
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Randamentul energetic al panourilor fotovoltaice conectate nu trebuie sa depaseasca randamentul maxim
mentionat in datele tehnice.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectu-
oasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o
posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furniza-
te de producator

*  Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
*  Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

6 Instalare

Respectati urmatoarele instructiuni:
* Instalati dispozitivul in apropierea bateriilor, astfel incat cablul de conectare la baterii sa fie cat mai scurt
posibil.
* Asigurati-va ca suprafata de montare este stabila si plana.
* Alegetiun loc bine aerisit si protejat de umezeala si de praf.
* Pastrati o distanta de 10 cm in toate directiile in jurul dispozitivului.

« Inainte de a executa gauri, asigurati-va ca nu pot fi deteriorate cabluri sau alte piese ale vehiculului prin
gaurire, debitare sau pilire.

*  Acoperiti complet toate panourile fotovoltaice cu un material opac in cursul instalarii pentru a preveni ge-
nerarea electricitatii.

*  Respectati sectiunile transversale de cabluri, lungimile de cablu si siguranta recomandate.
* Amplasati sigurantele in apropiere de baterii, pentru a proteja cablurile de scurtcircuite si posibile arderi.
*  Pentru a asigura masurarea temperaturii interne a bateriei, conectati senzorul de temperatura furnizat la
borna negativa a bateriei stationare.
Procedati asa cum este indicat:
> Instalarea incircatorului fotovoltaic: Consultati brosura fig. [l pagina 1
> Conectarea incarcatorului fotovoltaic: Consultati brosura fig. [ pagina 1 pana la fig. Bl pagina 1

> Inlocuirea sigurantei: Consultati brosura fig. ﬂ pagina 2

Procedati asa cum este indicat:
> Setarea programului de incarcare: Consultati brosura fig. il pagina 2
> Efectuarea verificarii functionarii sistemului: Consultati brosura fig. [l pagina 2 pana la fig. [BJ pagina 2

> Descarcarea aplicatiei SunControl: Consultati brosura fig. il pagina 2
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8 Eliminarea

"“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containere-
- le corespunzatoare de reciclare.

e Incazulincare produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de luming, nu

E Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de lumina:
trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.

L]
¢ Daca doriti s eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribu-
itorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile pri-
vind eliminarea aplicabile.
¢ Produsul poate fi eliminat gratuit.
9 Legal

Prin prezenta, Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. declara ca echipamentele radio de tip SC330 si SC480 suntin
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urma-
toarea adresa de internet: documents.dometic.com
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buarapcku esuk

1 BaXxHu 6enexkKu

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO Te31 MHCTPYKUMM M CMla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHws, HanbTCTBUA 1 NPeaynpexaeHNs, BKIIOYEHM B HaCTOALIOTO
PPbKOBOACTBO, 3 fia CTe CHUIYPHU, Y€ MOHTMPaTE, M3NOMN3BaTe M NOANbPXATE NPaBUIHO TO3W NPOAYKT. Tean uHcTpykumm TPABBA 1a ce cox-
PaHaBaT C NPOAyKTa.

Karo v3nonssate npoaykTa, Bue notsbpxaasare, Ye CTe NpOYeni BHUMATENHO BCUYKM YKa3aHWs, HANbTCTBYA U NpeaynpexaeHms 1 ye pas-
6upare 1 Npuemare fa CnassaTe CPOKOBETE 1 YCTOBIATa, ChAbPXaLLM Ce B TAX. Biie ce chimacasate fa u3non3sare T031 NPOAYKT CamMo

N0o NPeaHasHa4YeHye v B CbOTBETCTBUE C YKa3aHWATa, MHCTPYKLUMWTE 1 NPeaynpexaeHvsTa, On1caHu B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTO
1 B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM 3aKOHU 1 pasnopeabi. AKO He NpoyeTeTe v He cnassarte HCTPYKUMUTE 1 NpeaynpexaeHmsTa, To-
B3 MOXE [1a JOBE 0 HAPAHABAHMS 33 BAC MMM 33 APYTV XOPa, LLETV MO NPOYKTa UMM LTV MO APYT NPeAMeT B 6rM3ocT Ao Hero. Tosa
[PbKOBOACTBO Ha NPOAYKT, BKNIOYNTENHO YKa3aHWATA, MHCTPYKUMMUTE U npeuynpexne»«mra Vi ApyraTa OKYMEHTALIMA, NOANEXM Ha NPOMAHA
1 obHoBsBaHe. 3a akTyanHa uHdopmaums 3a NPoAyKTa, Mons, nocetere docum: metic.com.

2 Csbp3aHM AOKYMEHTH

PbkoBOACTBO 3@ MHCTanaums 1 pa60Ta we Hamepure OHMalH Ha:

http://qgr.dometic.com/beEcxd.

3  O6wM MHCTPYKUMM 32 6e3onacHocCT

Coblyo Taka Te 3a6 unp [} ornp
Ha

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
¢ MOHTUpPAHETO W OTCTPAHABAHETO HA YCTPOMCTBOTO MOXE Aa Ce M3BbPLLBA CaMO OT KBanudo-
LMpaH nepcoHarn.
*  He paborterte ¢ ypena, ako € BUIVMO yBPEIEH.

¢ Ako 3axpaHBaLLmsT kaben Ha ToBa YCTPOWCTBO € NoBpeseH, Tov Tpabsa a bbae CMeHeH, 3a aa
ce NpejoTBpaTh eBeHTyanHa onacHoOCT.

¢ ToBa ycTponCTBO MOXe Aa bbae PEMOHTUPAHO CaMo OT KBanudpuumMpaH nepcoHan. Henpa-
BUMHW PEMOHTM MOTAT Aa A0BeAaT A0 3HAYUTENHW ONACHOCTU.

*  Axo pasmobsisate ycTponcTBoTo: PaskayeTe BCUUKM BPb3ku. YBEPETE Ce, Ye HiMa Hanpexe-
HYe B KOWTO 1 /1a € OT BXOJOBETE U U3XOAUTE.

* He n3nonssaitte yCTPOIMCTBOTO NPU MOKPY YCIOBYS 11 He o NoTansiTe B Te4HocT. CbxpaHs-
BalTe Ha CyXO MACTO.
*  VI3nonseaiite camo akcecoapu, npenopbyanu oT NPOU3BOAUTENS.

*  He Moamdbuumpalite 1 He ananTypaiTe HMKOM OT KOMMOHEHTMTE MO KaKbBTO U Aa € HaUMH.
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. W3kniovete yCTpO\;\CTBOTO OT 3axXpaHBaHeTo:
ﬂpeﬂM BCAKO MOYNCTBaHE M NOAAPBbXKa
Cneanynotpeba
HDGEM CMAHa Ha npeanasunTen

Mpeav n3sbplLUBaHE Ha eneKTPUYECcKW 3aBapbyHK PaboT 1N paboTa no enekTpuyec-
KaTa cucTema

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

*  TosuypenMoxe fa ce 13non3sa oT AeLia Ha Bb3PACT 8 1 NOBEYE rOAVHM M NWLA C HAMaNeHn
JoM3NYECKM, CEH3OPHM UMM YMCTBEHM CTIOCOBHOCTH, MMM C NIMCA Ha 3HaHWs ¥ OMUT, aKo Mo-
My4aBar Haa30P WM MHCTPYKLMM OTHOCHO W3MOM3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO No be3onaceH Ha-
UWH W Pa3BuMpaT CBbP3AHUTE C HETO OMAacHOCTY.

* EneKkTtpuueckute ypeau He ca AieTcKa urpavka! BuHaru cbxpaHssaiite 1 13nonssaite
yCTDOVICTBOTO Aaney OT gocera Ha MHOTo Marku geua.

. [leua Tpﬂ6Ba ha canoa HaﬁﬂDDSHMe, 3a fia € CUTYPHO, Ye He CU Urpadt Cc ypeaa.
¢ TlouncTeare v noaapbxka He TPabsa aa ce 13sbpLUBa OT Jeua 6e3 HabmoseHue.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

. !_Ipeﬂm CTapTUpaHe nposepeTe aanv cneuwowaauwwa Ha HanpexeHneTo Ha Tabenkara c
AaHHM e CblllaTa KaTo Ta3W Ha 3axpaHBaHeTo.

*  YseperTe ce, Ye APy 06GEKT HE MOTAT A3 NPUUMHAT KbCO CbEAMHEHWE NPU KOHTAKTUTE Ha
YCTPOWCTBOTO.
*  YseperTe ce, Ye OTPMLATENHNTE N NONOXMUTENHMUTE NOMIOCK HUKOTA HE BN3aT B KOHTAKT.

Be3sonacHo MHCTanupaHe Ha YCTPOWCTBOTO

OMNACHOCT! OnacHocr ot ekcnnosus
Hukora He MOHTMpaL;ITe yCFDO\;\CTBOTO Ha MecCTa, KbAEeTO MMa PUCK OT eKCMo3ua Ha ras unu npax.

NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot HapaHsBaHe
¢ YcTpoicTeoTo Tp6Ba aa Gbae MOHTMPAHO U 3aKpEeneHo Taka, Ye Aa He MOXe Aa nagHe.

* HDI/I no3numoHnpaHe Ha yC(DOL;\CTBOTO Ce ysepeTte, Ye BCUYKM kabenu ca noaxoasito obeso-
naceHu, 3a fa ce n3berHe BCskaksa dJODMa Ha ONaCHOCT OT npemecTBaHe.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

*  He MOHT/paliTe yCTPOMCTBOTO B BrIM3OCT 4O M3TOUHULM Ha TONNMHA (OTONNeHwe, Npsika CribH-
YeBa CBETNIMHA, 1a308M OYPHM 1 4p.).

*  MoHT1paliTe yCTPOMCTBOTO Ha CYXO MACTO, KbAETO € 3aLLMTEHO OT NPLCKM BOAA.
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2 Bbe3onacHOCT npu eneKkTPUYECKO CBbP3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO

ONMACHOCT! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
Ako pa6omTe No enekTpu4eckn CUCTemMu, ysepeTe ce, Ye MMa HAKOM Ha6l‘|l/130, KOWTO MOXe fa BU
NOMOTHe B U3BbHPEAHW CUTYaunn.

NPEAYNMPEXAEHWUE! OnacHoCT OT enekTpu4ecku yaap
. Cnasgaitte npenopbYyaHUTe HanpevHn ceveHmns Ha kabenure.

L

. MocraseTte kabenute Taka, Ye [a He Morart aa 6baat noBpeaeHn OT BpatuTe UNu Kanaka. Cmay-
kaH kaben moxe fa aosese 40 CEepPUO3HO HapaHsBaHe.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

. M3nonsgaite pr6HM unu kabenHm KaHanu, ako e HeobXoaMMo aa nocTasuTe kabenu npes
METanHM NaHenu unn apyrm naHenn ¢ octpu pb6OBe.

* He nocrasete kabena Taka, 4e Aa e Xnabas UMK CUMHO YCyKaH.
*  3akpenere 3apaso kabenure.
*  He mwpnante kabenure.

w

.3 besonacHocT npu pa6oTa Ha ypeaa

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT OoT eKcnnosus
. W3nonagaite yCFDOL;\CTBDTO CaMmo B 3aTBOPEHN, ﬂoﬁpe BEHTUNMPAHW NOMELLIEHMA.
*  He paborterte ¢ yCTPOMCTBOTO NpY CRIEAHUTE YCrIoBYs:
B CONneHa, MOKpa Unu BnaxHa cpeaa
B 6nu30CT 10 KOPO3MBHM U3NAPEHUs
B 6nmsoct A0 3ananmu matepuanm
B pal;\OHM, KbAETO MMa OMaCcHOCT OT eKCNno3nu

MPEAYNPEXAEHME! OnacHocT OT enekTpuyecku yaap

*  Ob6bpHeTe BHMMaHWE, Ye HacTh OT YCTPOVICTBOTO BCE OLLE MOTaT 4a NPOBEXAAT HanpexeHme
AOPW aKO NPeanasnTensT e U3ropsn.

. He paaKaHBaWe Ka6enw, Korato yCTpOl;\CTBOTO BCe OLle Ce M3nonasea.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
. Vaepe're Ce, 4Ye BXOAHUTE U U3XOAHUTE OTBOPMU 3a Bb3AyX Ha yCTpOL;WCTBOTO He Ca NOoKpUTK.
e Ocurypete n06pa BeHTMNaUms.
. yCTpOl;\CTEOTO He Tpﬂ6Ba Aa Ce n3nara Ha abxa.
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3.4 Mpeana3un Mepku npm pabota c akymynaTtopm

MPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot HapaHasaHe

batepuute CbabpXaT arpecyBHM 1 KayCTUUHIM KMCenuHM. V136srsaiiTe KOHTaKT Ha akyMynatop-
Ha TEYHOCT C TANOTO CW. AKO KOXaTa B BNE3E B KOHTAKT C akyMynaTopHa TEYHOCT, M3MUITE
£n06pe Tasn 4acT OT TANOTO T C BoAa. AKO MMaTe HAKaKBU HapaHABaHMA OT KUCENUHM, Hesa-
6aBHO ce CBbPXETE C Nekap.

Korato paboture ¢ akymynatopw, He HOCETe MeTanHW NPeAMETH, KaTo YaCoBHMLM UK NPbC-
TeHn. OnoBHO-KUCENWMHHMTE akyMynaTopy MOTaT Aa AOBEAAT AO KbCW CbEANHEHUS, KOUTO MO-
raT fa NPUYMHST CEPHUO3HIM HapaHsBaHWs.

M3non3gaite camo 130nMpaHn MHCTPYMEHTH.

Hocere ouuna u 3awmrHo obnexro, korato paboture ¢ akymynatopu. He nokocsanre oumte
cw, Korato paboTuTe € akyMynatopu.

BHUMAHME! OnacHocr ot ekcnnosus

Hukora He ce onuTeaiiTe Aa 3apeauTe 3aMmpaseH unu aedpekTeH akymynarop. loctasete aky-
MynaTopa B 30Ha 6e3 3aMpb3BaHe W 134akamTe, JOKaTO akyMynaTopbT Ce akMMaT13MPa KbM
oKonHara Temnepatypa. Cre Toa 3anouHeTe npolieca Ha 3apexaaHe.

He nywerte, He v3nonssante OTKPWUT NNaMbK UMK HE ﬂDeﬂMl%BMKBal;iTe nckpu 8 6nmsoct A0 ABn-
ratena unu akymynartopa.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

M3non3saiite camo nNpesapexaaemu akyMynatopHu 6atepum.

MpenoTepaTteTe NagaHETo Ha METaNHK YacTV BbPXY akymynaTtopa. Tosa MOXe Aa Npean3suka
MCKPY MM KbCO CheAMHEHVIE Ha akyMynaTopa U Apyri enekTpUYecky YacTu.

YBepeTe ce, Ye NONFPHOCTTa € NPaBUNHa NPy CBbP3BaHE Ha akyMynaTopa.

Cneasaitre WHCTPYKUMNTE Ha NPOU3BOAUTENS Ha akyMyrnatopa 1 Te3n Ha Npoun3BoaNTeNs Ha
cucremarta 1nm Npeso3HOTO CPEACTBO, B KOUTO Ce U3NOM3Ba akyMynatopbT.

Ako akymynaTopbT Tps6Ba fa Gbae U3BaneH, MbPBO OTKaueTe 3a3emsBaHeTo. PaskaveTe BCUUKM
BPb3KM M BCMYKM KOHCYMATOPW OT akymyrnaTtopa, Npeau Aa ro ceanure.

CbxpaHsBaiiTe camo HamblHO 3apeeHy akyMynatopu. 3apexnaiTe PeaoBHO CbxpaHsBaHuTe
akymynaTopu.

He npeHacare akymynatopa 3a knemure my.

Mpeana3uu mepku npu pabora c NUTUEBU aKyMyNaTopu

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
113non3saiTe camo akyMynatopw ¢ UHTerprpaHa c1uctema 3a ynpasneHue Ha akymynaropure v 6a-
NaHCUPaHe Ha KneTkute.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

MoHTupalite akymynaTopa camo B Cpeau C TemnepaTtypa Ha OKOmMHaTa Cpeaa Hai-Marnko
0°C.
M36srsarite 4bn6OKO paspexaaHe Ha akymyrnatopure.
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Mpeana3Hu mepku Npu paboTa c ONOBHO-KUCENTMHHM aKyMYNaToOpH

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
TEQHOCWB OT BOAA-KNCENMHA BbTPE B aKyMynaTopa MOXe Ja Ce U3Nnapu 1 Aa NPpUYUHU KUcena Mmpms-
Ma. V3nonssaiite akymynatopa camo 8 406pe NPoBETPMBO NOMELLEHME.

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa

¢ AkymyrnatopbT He e 3anevataH. He 3asbpTaiiTe akyMmynaTtopa HacTpaHu Unu ¢ ropHata Yact
Hanony. MocTasete akyMynatopa BbpXy XOPV30OHTaNHa NOBbPXHOCT.

M ﬂpoaepﬂBaWe PEeAOBHO HMBOTO Ha KMCENMHaTa 3a OTBOPEHM aKyMynatopu C ONOBHa KMCenu-
Ha.

* HesabasHo npe3apenete abNGOKO paspeaeHUTe ONOBHO-KMCENUHHIM baTepuu, 3a aa nsber-
HeTe cyndpatmpare.

4 Appecar

EnextpuyeckoTo 3axpaHsaHe TpsbBa 4a Gbae CBbP3aHO OT KBaNMULIMPaH eNeKTPOTEXHUK C yMEHWS
1 3HaHWA, CBbP3aHM C M3rPaxaaHeTo M eKCNNoaTaLvaTa Ha enekTpriecko obopyaBaHe v MHCTanauwm,
1 KOWTO € 3aro3Har C NPUIoX1M1TE pasnopeatu Ha CTpaHata, B kosTo 0bopyasaHeTo TpaGea 4a Ob-
1€ VHCTanupaHo 1/unu 13nonssaHo, v e npemuHan obydyerme 3a 6e30MacHOCT, 3a 42 MAEHTUMLM-
pa v n3berHe Cebp3aHNTE C TOBA OMACHOCTY.

5 MWMsnon3BaHe no npepHasHa4YeHue

CnbHYEBOTO 3aPAAHO YCTPOIMCTBO € NPeAHa3HaYeHo Aa OCUTYPUW NPaBMIHOTO HaNPeXeHWe Ha 3apexaaHe Ha Ao~
MaLLHWA akyMynaTop, KOraTo Ce 3apexaa OT COMapHW NaHenu, M3nomn3saiki MUKPONPOLECOPHN NPOrpamu 3a 3a-
pexaare IUoU, 1 na npeanasu akymynatopa oT CBpbXHaNpexeHwe 1 AbNnboKo paspexaaHe.

OcseH TOBa CribHYEBOTO 3apsaaHoO yCTpO;ICTBO Ocurypsea AOCTaTb4HO HMBO Ha 3apal Ha CTapTOBUA akyMynaTtop, 3a
la ce rapaHt1pa CTapTMpaHeTo Ha asuratens.

CnbH4Y€BOTO 3aPAIHO YCTPOWCTBO € NOAXOAALLIO CaMO 3a YNpaBreHUe Ha ConapHM NaHenu.
CribH4€BOTO 3aPAAHO YCTPOWCTBO HE € MOAXOAALLO 33 KOHTPONMPAHE Ha APYM M3TOUYHWLM Ha 3apexaaHe.

CribH4€BOTO 3apSAHO YCTPOMCTBO € MPeaHa3Ha4YeHo 3a 3apexaaHe Ha CrieIHUTE BUAOBE akyMynaTopi:
*  OnosHo-kucenvHHu batepumn
*  AkymynaTopw C OfioBeH ren
*  Axymynatopw c abcopbupalia ctbknena sata (AGM)
¢ LiFePO4 akymynaropw
CribHYEBOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO HE @ NpeaHasHaueHo 3a 3apexaaHe Ha Apyrv B1AOBE akyMynartopw (Hamnp.
NiCd, NIMH 1 T.H.).
CribH4Y€BOTO 3aPSiAHO YCTPOWCTBO € MOAXOAALL 3a:
*  VIHCTanupaHe B NPEeBO3HM CPE/CTBa 33 OTAUX
*  CraunroHapHa vnu MobunHa ynotpeba
*  Ynotpeba Ha 3akpuTo

CribH4eBOTO 3a pPAaHO yCTpO\ZCTBO He € NOAXOAALLO 3a:
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Pa6ota c MpexoBo 3axpaHsaHe
Ynotpeba Ha OTKpHTO

ﬂpOM3BOﬂCTBOTO Ha eHeprusa OT CBbP3aHW COMapHU NaHernu He Moxe Aa HaAsuLLaBa MakCManHaTta MOLLHOCT, No-
COoYeHa B TeXHUYeCKUTE AaHHN.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a npeasnaeHata uen n npunoxXeHne CbimacHO HaCToALWUTE MHCTPYKUNA.

ToBa PbKOBOLCTBO NPEAOCTaBs MHCPOPMALIMS, HEOBXOAMMA 33 NPaBUNHATA MHCTaNaLMS U/ Wnk ekCrnoaTaus Ha
npoaykTa. [1oWo WHCTanMpaHe u/wiv HenpasunHa ynotpe6a v NoaapbXKa LUe 10Bear 40 He3a40BONUTENHa pa-
60Ta 1 eBeHTyarnHo A0 NoBpeau.

ﬂpOMCJBOﬂVITeI'IﬂT He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBpean NO NPOAYKTa, NPUYNHEHW OT:

HEHDBEMHGH MOHTaX 1 CBbP3BaHe, BKMIOYNTENHO NPEKANeHO BUCOKO HanpexeHne

HenpaBMnHa NOAAPBbXKa UNU U3NOM3eaHe Ha pe3epeBHn YacT, PasnUyH1 OT OPUTMHaNHWTE, NPeaoCTaBiHN
OT npowssoanTens

V13mMeHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 M3PUUHO paspeLLeHe OT NPOM3BOAUTENS
V13nonseaHe 3a LIENW, PasnnyHM OT ONKUCAHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic ci 3ana3ea NpasoTo a NPOMEHS BbHLLHWA BIA 11 CNeumndrKaLmMmnTe Ha NpoaykTa.

6 MWHcranupaHe

Cnassaitre cneaHute MHCTPYKUMM:

MOHTMDa;\Te yCTpOl;\CTBOTO 6nm3o 1o aKymynatopwuTte, 3a Aa 3anasure kabena 3a CBbpP3BaHe Ha akymynaTto-
puTe Bb3MOXHO Hal-KbC.

YBepeTe Ce, Y& MOHTaxHata NoBbPXHOCT € TBbpAa U PaBHa.
W3bepete MicTo, KoeTo e aobpe NPOBETPEHO 1 3aLLMTEHO OT Brara 1 Npax.
Monabpxaite pasctosHue ot 10 cm Ha BCUYKM CTPaHW OKOMO ypena.

Mpeav npobusaHe Ha OTBOPK Ce yBEPETE, Ye enekTpuYeckuTe kaben unu Apyr YacTu Ha NPEBO3HOTO
CPEACTBO He MoraT 4a GbaaT NoBpeeHy Ype3 NpobusaHe, pa3aHe Unu M3nunssaHe.

HambnHo I'\OKDVII;iTe BCUYKM COMapHU NaHenn C Henpo3pa4yeH matepuan no Bpeme Ha nHctanauuata, 3a aa
npeaoTBpaTMTe rTeHePUPAHETO Ha eNnekTpoeHeprna.

Cnassanre npenopbYyaHUTe HanpevHn ceveHns Ha Ka6eﬂwe, AbMXVHM Ha kabenuTe n npeanasuten.
Mocrasete npeanasurenure 6nu13o 1o aKymynatopuTte, 3a fa npeanasute Kkabenure OT KbCO CbeanHeHue 1
Bb3MOXHO M3rapsaHe.

3a na ce rapaHTVpa M3MepBaHe Ha BbTPELLHATA TeMnepaTypa Ha akyMynaTopa, CBbpXeTe NpeoCTaBeHus
CEeH30p 3a Temneparypa kbM OTpuUUaTeNnHaTa knema Ha AoMaLlHK1s akymynaTtop.

[leicTeaiiTe KakTo crnejsa:

>
>

7

MoHTMpaHe Ha CribHUEBOTO 3apaaHo ycTpoiicTso: Bixte 6powyparta dour. [l Ha crparmua 1

Cabp3saHe Ha CrIbHYEBOTO 3apAaHO yCTporicTso: Buxte 6potypara cour. [l Ha crparmua 1 a0 cowr. [l Ha
cTpanmua 1

CwmsHa Ha npeanasutens: Buxte 6potypara dour. [l Ha ctpanimua 2

Pa6ota

[leiicTBaiiTe KakTO Cnensa:

>

Hacrpolika Ha nporpamarta 3a sapexaaHe: Buxre 6pouypara dovr. il Ha ctpaHmua 2
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> VissbpluaHe Ha npoBepka Ha paboTaTa Ha cicTemata: Buxte 6pouypara ot cour. [ Ha crparmua 2 no
cpur. B Ha crparmua 2

> VlsremsaHe Ha npunoxenmreto SunControl: Buxte 6powypara dour. m Ha cTpaHuua 2

UNsxBbpnsiHe

PeuwmwpaHe Ha OMNakoBbYHUA MaTepuan: Mo Bb3moxHOCT npeaav“ﬂe OMNakoBKaTa 3a peunknmpaHe.

% ©
L Pl

MpoaykT 3a peLrKnMpaHe C HedameHsemu batepuu, Npesapexiaemn Gatepum U U3TOUHULM Ha
cBeTnunHa:
*  AKO NpOAYKTHT CbAbPXa He3amMeHsemy GaTepuu, Npesapexaaemi 6GatTepum U TOYHULIN
Ha CBETNMHA, HE € HeOBXOAMMO Aa v OTCTPaHsBaTe, MPeAW 4a U3XBbPAWTE NPOAYKTa.

P

*  AKO 1CKaTe OKOHYATENHO Aa M3XBbPMUTE NPOAYKTa, NonuTa 1Te MecTHus UEeHTbP 3a peunknun-
PaHe nnu cneunanm3npaH avnep 3a ﬂOﬂpO6HOCTVI Kak TOBa Aa Ce M3BbpLUW B CbOTBETCTBUNE C
BanuaHuTe npeanncaHus.

*  [poaykteT MoXe na Gbae 13xBbPNEH Ge3nnaTHO.

9 3akoHHa
C Hacroswoto Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. aeknapupa, ye paaocsopbxenusta an SC330 1 SC480 ca 8 cb-

otsercreue ¢ upektnsa 2014/53/EC. Monrmst tekct Ha EC aeknapauvsta 3a CbOTBETCTBUE € Hanu4yeH Ha CreaHis
WHrepHet agpec: documents.dometic.com
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult l3bi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigal-
damine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jérgi-
ma nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhen-
dis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskolas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhis-

te ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi lahe-
duses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada.
Vérskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

Taieliku paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Uldised ohutusjuhised

Jargige ka séiduki tootja ning volitatud t66

id ja erind

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
¢ Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tdotajad.
¢ Kuiseadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.
¢ Kui selle seadme toitekaabel on katki, tuleb see ohutuse tagamiseks vélja vahetada.

¢ Seda seadet vbivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused véivad sead-
me kasutamise ohtlikuks muuta.
*  Seadme lahtivétmisel toimige jargmiselt. Lahutage koik thendused. Veenduge, et kdigil
sisenditel ja valjunditel puuduks pinge.
«  Arge kasutage seadet margadest tingimustes ega kastke seda mis tahes vedelikku. Hoidke
seadet kuivas kohas.
¢ Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
*  Arge muutke ega kohandage tihtki komponenti mis tahes viisil.
¢ lahutage seade toiteallikast.
Alati enne puhastamist ja hooldamist
Pérast kasutamist

Enne kaitsme vahetamist
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Enne elektrikeevitustddde voi elektrististeemi juures todde tegemist

HOIATUS! Terviseoht
¢ Seda seadet vdivad kasutada alates 8-aastased lapsed ning piiratud fliusiliste, sensoorsete
voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast

seda, kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama ja nad maoistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

Elektri d eiole ma jad. Alati hoidke seade vaikelaste kdeulatusest eemal.

¢ lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.
* lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
¢ Enne kaivitamist kontrollige, kas andmeplaadile mérgitud pingenaitajad kattuvad toiteallika

andmetega.
* Veenduge, et teised esemed ei saaks seadme kontaktidel lihist pdhjustada.
¢ Veenduge, et miinus- ja plusspoolus kunagi kokku ei puutuks.

3.1 Seadme ohutu paigaldamine

OHT! Plahvatusoht
Kunagi arge paigaldage seadet kohta, kus on gaasi- voi tolmuplahvatuse oht.
HOIATUS! Vigastusoht

¢ Seade tuleb paigaldada ja kinnitada nii, et see ei saaks maha kukkuda.

¢ Seadme paigutamisel tuleb komistusohu valtimiseks jalgida, et kdik kaablid oleks sobivalt
kinnitatud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
*  Arge asetage seadet lahtise leegi voi muude soojusallikate (radiaator, otsene paikesekiir-

gus, gaasiahi jne) lahedusse.
¢ Paigaldage seade kuiva kohta, kus see on veepritsmete eest kaitstud.

3.2  Ohutus seadme elektriiihenduse loomisel
OHT! Elektril66gi oht
Elektrisisteemide kallal todtamisel veenduge, et ldheduses oleks keegi, kes saaks teid hadaolukor-
ras aidata.
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HOIATUS! Elektril66gi oht
¢ Pidage kinni soovitatavatest kaablite ristldigetest.

¢ Paigutage kaablid nii, et uksed ega luuk ei saaks neid kahjustada. Muljutud kaablid véivad
raskeid vigastusi pohjustada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
¢ Kuikaableid on vaja vedada labi metallpaneelide voi muude paneelide, millel on teravad

servad, kasutage selleks kanaliststeemi voi kaablikanaleid.
+  Arge paigutage kaablit nii, et need jaksid lahtiselt ette vi oleksid tugevalt kokku murtud.
¢ Kinnitage kaablid kindlalt.
*  Arge tirige kaableid.

3.3 Seadme ohutu kditamine

HOIATUS! Plahvatusoht
¢ Kasutage seadet ainult suletud, hasti ventileeritavates ruumides.

¢ Seadet ei tohi kasutada jargmistel tingimustel.
Soolases, marjas voi niiskes keskkonnas
Korrosiivse auru laheduses
Tuleohtlike materjalide laheduses
Plahvatusohtlikus keskkonnas

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
¢ Pidage meeles, et seadme osad voivad endiselt pinge all olla, kuigi kaitse on labi pdlenud.
»  Arge lahutage tihtki kaablit, kui seade on veel kasutusel.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
¢ Veenduge, et seadme Shu sisse- ja valjalaskeavad poleks kaetud.

¢ Tagage hea ventilatsioon.
¢ Seadet ei tohi jatta vihma katte.

3.4 Ettevaatusabindud akude kasitsemisel

HOIATUS! Vigastusoht
¢ Akud sisaldavad agressiivseid ja sdovitavaid happeid. Valtige akuvedeliku sattumist nahale.
Kui akuvedelik satub nahale, loputage seda kehaosa veega pohjalikult. Kui hape pohjustab

mis tahes kehavigastusi, votke viivitamatult Ghendust arstiga.
*  Arge kandke akude kallal tootades metallist esemeid, naiteks kaekella ega sérmuseid.
Pliihappeakud voivad pohjustada liihise, mis voib tosiseid vigastusi tekitada.
¢ Kasutage ainultisoleeritud tooriistu.
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*  Kandke akude kallal totades kaitseprille ja kaitserdivastust. Arge akude kallal toétamise aja

silmi puudutage.

ETTEVAATUST! Plahvatusoht

»  Arge piitidke laadida kilmunud véi defektset akut. Pange aku kilmumiskindlasse kohta ja
oodake, kuni aku temperatuur on Gmbritseva temperatuuriga Ghtlustunud. Seejarel kaivita-
ge laadimine.

*  Aku ega mootori lahedal ei tohi suitsetada, lahtist leeki kasutada ega sademeid tekitada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
¢ Kasutage ainult laetavaid akusid.

* Jalgige, et metallist esemed ei kukuks aku peale. See vdib sademeid voi aku voi muude
elektrikomponentide liihise pShistada.

¢ Aku Ghendamisel veenduge, et poolused Uhendataks digesti.
¢ Jargige aku tootja ning stisteemi voi sdiduki, kus te akut kasutate, juhiseid.

¢ Aku eemaldamisel lahutage esmalt maandustihendus. Enne aku eemaldamist lahutage sel-
lelt kdik Uhendused ja tarbijad.

¢ Hoiustage ainult tais laetud akusid. Laadige hoiustatavaid akusid regulaarselt.
*  Arge hoidke akut kandes selle klemmidest kinni.

Ettevaatusabinéud liitiumakude kasitsemisel

A\

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Kasutage ainult selliseid akusid, millel on sisseehitatud akuhaldussisteem ja elementide tasakaalus-
tamine.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

¢ Aku tohib paigaldada ainult sellisesse keskkonda, kus imbritsev temperatuur on vahemalt
0°C.

¢ Valtige akude taielikku tihjenemist.

Ettevaatusabinéud pliihappeakude kasit isel
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ETTEVAATUST! Terviseoht
Aku sees olev vee ja happe segu voib aurustuda ja happeldhna tekitada. Kasutage akut ainult hasti
ventileeritud kohas.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

e Aku eiole tihedalt suletud. Arge pange akut kiilili ega tagurpidi. Paigutage aku horisontaal-
sele pinnale.

* Kontrollige avatud pliihappeakude happe taset regulaarselt.
¢ Sulfateerumise valtimiseks laadige taielikult tihjenenud pliihappeakud kohe tais.



4 Sihtriihm

Elektriihenduse peab looma kvalifitseeritud elektrik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi elekt-
risisteemi Glesehituse ja tdd ning paigaldamise osas ja kes tunneb seadme paigaldus- ja/véi kasu-
tusriigis kehtivaid maarusi ning kes on labinud ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida vasta-
vaid ohtusid.

5 Kasutusotstarve

Paikeseenergia laadija on ette nahtud majaaku dige laadimispinge tagamiseks mikroprotsessoriga juhitavate
1UOU laadimisprogrammide abil paikesepaneelidelt laadimisel ning aku ligpinge ja liigse tuhjenemise eest kaits-
miseks.

Paikeseenergia laadija tagab ka kaivitusaku piisava laetuse, et tagada mootori kaivitumine.
Paikeseenergia laadija sobib ainult paikesepaneelide juhtimiseks.
Paikeseenergia laadija ei sobi muude laadimisallikate juhtimiseks.

Paikeseenergia laadija on ette nahtud jargmist tutpi akude laadimiseks:
* pliihappeakud;
*  Pliigeelakud
* absorbeeritud klaasmatiga (AGM) akud;
*  LiFePO4-akud.

Paikeseenergia laadija ei ole ette ndhtud muud tadpi akude (nt NiCd, NiMH jne) laadimiseks.

Paikeseenergia laadija sobib:
* paigaldamiseks vabaajasdidukitesse
* statsionaarseks voi mobiilseks kasutamiseks;
¢ siseruumides kasutamiseks

Paikeseenergia laadija ei sobi:
* avalikus elektrivorgus kasutamiseks;
* valistingimustes kasutamiseks

Uhendatud paikesepaneelide energia valjundvéimsus ei tohi tletada tehnilistes andmetes esitatud maksimaalset
valjundvoimsust.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva pai-
galduse ja/vai valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

*  valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
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6 Paigaldamine

Jargige jargmiseid juhiseid.
* Paigaldage seade akude ldhedale, et saaksite kasutada voimalikult Ihikest aku Ghenduskaablit.
* Veenduge, et paigalduspind oleks tugev ja horisontaalne.
* Valige hasti ventileeritud koht, mis on kaitstud niiskuse ja tolmu eest.
¢ Jatke seadme Umber igal kiljel 10 cm ruumi.

* Enne mis tahes aukude puurimist veenduge, et Uikski elektrikaabel ega sdiduki muu osa ei saaks puuri-
mise, saagimise ega viilimise tottu kahjustada.

¢ Paigaldamise ajal katke koik paikesepaneelid taielikult Iabipaistmatu materjaliga, et valtida elektri toot-
mist.

*  Pidage kinni soovitatavatest kaabli ristldigetest, kaabli pikkustest ja kaitsmest.
* Paigutage kaitsmed akude lahedale, et kaitsta kaableid lihise ja voimaliku kdrbemise eest.
*  Aku sisetemperatuuri md6tmise tagamiseks ihendage kaasasolev temperatuuriandur majaaku miinusk-
lemmiga.
Toimige naidatud viisil:
> Paikeseenergia laadija kinnitamine: Vt brostdri joon. n lehekuljel 1
> Paikeseenergia laadija tihendamine: Vit brosiitri joon. B lehekiiliel 1 kuni joon. [l lehekljel 1

> Kaitsme vahetamine: Vt bro$ joon. ﬂ lehekuljel 2

7 Kaitamine

Toimige naidatud viisil:
> Laadimisprogrammi seadmine: Vt brosuiri joon. lehekdljel 2
> Siisteemi toé kontrollimine: Vt brosiidri joon. [B lehekiljel 2 kuni joon. [BY lehekljel 2

> Rakenduse SunControl allalaadimine. Vit brosiiiiri joon. [l lehekiiljel 2

8 Korvaldamine

‘.“ Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi
- . kasti.

*  Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea en-

E Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.
ne jaatmekaitlusse andmist eemaldama.

L]
¢ Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialis-

tilt Gksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jaatmekaitluseeskirjade jargi teha.
¢ Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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9 Juriidiline teave

Kaesolevaga deklareerib Dometic Mobile Power ltaly S.r.l., et raadioseadme tiitibid SC330 ja SC480 vastavad
direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadres-
sil: documents.dometic.com
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EAAnvVika

1 ZNHOVTILKEG ONMELWOELG

MNapakaloUpe va SLaBACETE IPOOEKTIKA QUTEC T1g 08NYIEG kat va AKOAOUBIOETE ONEG Tig 08NYLEC, Toug KAVOVIOHOUE Kkat
TIG TIPOELSOTIOINTELG Trov TIEPAAPBAVOVTAL 6T0 EYXELPIELO AUTOU Tou TIPOLOVTOC, £T0L WOTE va Slachahiletal TavToTe n
OWOTA EYKATACTACN, XPrON Kat CUVTAPNGN Tou TIPOLOVTOG. AUTEC o 08nyieg MPEMEI IAVTOTE va 0UVOSEVOLY To TIPOLOV.

Me 0 XPON Tov TPOIOVTOG ETUREBALWVETE Sia Tou TTAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOTEKTIKA ONEG Tig 08NVIEC, Toug KAVO-
VIOHOUG kat TIG TIPOELSOTIOINTELG KABWG Kat OTLEXETE KATAVONOEL kat OUHGWVELTE va TNPAOETE Toug OPOUG Kat TIg TIPOD-
TI0BETELG TTou OpLoVTal gTo TIAPOV Eyypado. TUNWVELTE va XPNOLHOTIOLELTE AUTO To TIPOLOV VO yia Tov TIPOPBAETIOUEVO
OKOTIO xart TV TIPOPBAETIOHEVN XPMON, TAVTOTE 0UHWVA e Tig 0SNYIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig IPOELSOTIOLTELG TTou
opiovtal gto MapOV eyxeLPISLO TPOTOVTOG KABWG Kat OVHPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG Kat KAVOVIOHOUG. Se TiE-
PUMTWON N avayvwong kat TPNONG Twv 0SNYLLV Kat Twv TIPOELSOTIOOEWV o 0pllovTal gto Tapov Eyypado, evexe-
Tal va POKANBOUY TPaUHATIOHOL gt £04G Tov (810 Kat o TPITOUE, {NHLd 6o TIPOLOV gag f UMKEG {NHLEG o GNNEG LELOKTN-
oleg 5To APETO TIEPLBANOV. AUTO To EYXELPLELO TIPOLOVTOG, CUUTIEPIAHBAVOHEVWV Ty OSNYLWY, TV KAVOVIOUWY, Twv
TIPOELSOTIOINOEWY Kal Twv OXETIKWY EYYPADwY, EVEEXETAL va UTIOPANBEL g TPOTIOTIOLCELG Katt EVIHEPWOELG, Tt EVNHEPW-
HEVEC TANPODOPIEG yia To TIPOLSV, ETILOKEDBELTE TNV NAEKTPOVIKI SlevBLVON documents.dometic.com.

2 IXetKka gyypada
To €YXELPIEL0 TOTIOBETNONG KaL XPHONG UTTOPE(TE va To BPELTE online gty NAEKTPOVLKT StebBuvan:

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Tlevikégumodei&elg aopaleiag

Tnpeite emiong tig 08Nyieg kat Tig MPolmoBEseLg acpaleiag, Tov opidovtal amé tov Kata-
OKELAOTH Tov OXNMATOG Kkt Ta E§ouoLoSotnpéva cuvepysia.

*  HtomnoBetnon kat n adpaipeon tng OUOKELNG ETUTPEMETAL va TIPAYHATOToLovVTaAL
LAV atd ELEIKEVHEVO TIPOOWTILKO.

*  Mn 6¢oete ge Aettoupyla ) oUOKeUR, &V TTaPOUGLAdeL epdavels (NULEG.

»  EQvTpokAnOBel {nuid oto kaAwdio tpododooiag authG tng OUOKEUNG, To KaAW-
810 tpododoaiag PEMEL va avtikataotabel, yia va arnopeuxBoiv tuyov kivéuvol
aodaletag.

*  H ETOKEUN QUTAG TNG OUOKEUNG ETILTPETIETAL v TIPAYHUATOTIOLELTAL OVO AT E&EL-
SIKEUHEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO. e TIEPITITWON i) EVOESELYHEVWY ETILOKEUWV EVEE-
XETAL v TTpokUPoLv coPapotl kivbuvol.

+  EAv amoouvappohoyNOETe Tr OUOKEUT): ATTOOUVEEDTE ONEG TIg OUVSEDELG. BeBatw-
Oelte OTL Sev UTIAPYEL TAON ot Kaplia 0080 xai €§08o0.

ij IIPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog nAektpotAngiag
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* Mn XPNOLLOTIOLELTE Tr) CUOKEUN G UYPEG CUVBAKEG Kal unv v PUBLLETE Ge LYPA.

ATIOBNKEVOTE TNV o XWPOUG Xwpig uypaoia.

e XPNOLUOTIOWOTE HOVO TIPOCHETO EEOTIALOHO TToL CUVLOTATAL ATIO ToV KATAOKEUA-

otr).

*  Mnv TPOTIOTIOLE(TE /) TIPOOAPHOLETE KAVEVQ ETILEPOUG EEAPTNHA 1g OTIOLOVEATIOTE

TPOTIO.

*  ATIOOUVSEGTE T CUOKEUR a6 Thv TPod0S00(a NAEKTPLKOU PEVHATOG:

TIpty artd kABe kaBapLopo kai oLVTAPNON

HETA amtd kABe xprion

TTpwv ard tny aMayn pag aopaielag thing

TIpty artd tny MPAYHATOTOINoN OTIOLACSATIOTE EpYaciag NAEKTPLKIG OUYKON-
Anong ) GANG epyactag gto NAEKTPLKO cUOTNHA

IIPOEIAOTIOIHEH! Kiv6uvog yia tnv uyeia
*  AUTA 1 OUOKEUN PTTOPEL va XPNoLpoTtoNnBetl amd matdLd NAKiag 8 ETWV kat EMAVW

KABWG xat ATOHA pe HELWHEVEG PUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG A TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG
1 pe ENeLPN epmelplag xat YWWoEwWY, Qv EMTNpolvTaL fl toug EXouv 500el 0dnyi-
€G OXETIKA e TN XPAHON TNG OUOKEUNG e A0PaAA TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETL
KoUG KvdUVOUG,.

e OUNAEKTPLKEG OUOKEVEG Sev elvat Ttatyvidia. H cUOKeUN TIPETEL TIAVTOTE va Pu-

AACOETAL Kat va XPNOLHOTIOLELTAL HOKPLA ATTO TIALSLA TTOAU HIKPAG NALKLAG.

*  TaTASLA TIPEMEL v ETILTNPOUVTAL, yia va Slachahiletal ot Sey Tallouvv pe ) ou-

OKEUI).

* O KkabapLopodg xat n OLVTAPNON XPMOTN Sev ETLTPETETAL va TIPAYHATOTIOLOVVTAL

arnoé nadLd xwplg emenpnon.

TIPOXOXH! KivSuvog tpokAnong nuiag

*  TIIpw amo m 6€on e Aettoupyia, BeBatwBelte ot mpodLaypadr) téong oy Tit-
vakida tomou etvat tdLa pe v UTIApXoUoa Tpododoaia NAEKTPLKOV PEUHATOC.

»  BePalwBelte 6Tl §gv uTtopel va TPOKANBEl BpaxUKUKAWHA oTig EMADES TG OU-
OKEUNG arod AN\ avTKelpeva.

*  BeBawwbelte 6Tt o apvnTkol kat ot BETKOL TIOAOL Sgv EpXOVTAL TIOTE ge ETTADT LE-
Tagu Toug.

3.1  Acpalig eyKatdotaoh tng GUGKEUNG

KINAYNOZ! Kivuvog ékpngng
Mnyv TOTIOBETE(TE TIOTE 1) CUOKEUN Ge TIEPLOXEG, 0TI OTIOLEG UTTAPXEL KivEUVOG EKPENG
agpiou f okdvNng.

IIPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog Tpavpatiopol

e H OUOKEUN TIPETTEL v TOTIOBETETAL yait v OTEPEWVETAL KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE
va unv ivat uvatov va MECEL KATW.
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+  Katd tny TonoBetnon tng OUOKELNG, BeBatwBelte 0Tl OAa Ta kaAwbLa xouv aoda-
MOTEl pg Tov KATAAANAO TPOTIO, WOTE va pny UTIAPXEL Kavevag KivEuvog va oKovTd-
el kavelg oe autd.

IIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong nuiag
*  Mnv TOTIODETEITE TR OUOKEUN KOVTA ge TINYEG BepuoTnTag (BpuAcTpeg, dpeon

nAwakn aktvoBolia, oupvoug agplou k. At.).
*  JTEPEWOTE T OUCKEUN G €V OTEYWO ONELD, oo OTIOL0 £lval ipooTateupévn amno
TUXOV EKTOEEUOHEVA VEPQ.

3.2  Aocddalela Katd tny NAEKTPLKI 6UVEESH TG CUCKEURG

KINAYNOZY! Kivuvog nAektpomAngiag
Edv TipaypatoroLeite epyacieq ge NAEKTPLKA OUCTAKATA, BEBaLWOE(TE OTL UTIAPXEL KA-
TI0L0G KOVTA gag, TTou MMOpEL va oag Bon6roeL ge KATAOTACELG EKTAKTNG AVAYKNG.

TIPOEIAOIIOIHEH! Kivduvog nAektpotAngiag
*  TNPAOTE TIg OUVLOTWHEVEG SLATOUEG KAAWSIWV.

+  TaKTOTIOLAOTE Ta KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va pny UTIAPXEL KVELVOG va
Toug TTPOKANBEL {npLd ard MOPTEG M Kamo. Ta KAAWSLA Tov £XOLV UTIOOTEL CUVOAL-
PN UMopel va AmoteAéoouy attia copapwy TPAUHATIOHWV.

TIPOXOXH! KivSuvog tpékAnaong nuiag
e XPNOLIOTIOWOTE CUOTNHA AywYWwV ) KAVAALA KAAWSLWV, AV TTPETTEL v TIEPACTOUV
KaAWSLa péoa armd PETAMIKE TIAVEA f) GANOU (60U TIAVEN e ALXHNPEG AKUEG.

* Mnv TOTOBETE(TE To KAAWSLO KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va £(VaL XAAAPO A v Ta-
POUOLALEL €vTovn OTPERAWON.

*  YTEPEWOTE Ta KAAWSLA e AODAAELQ.

* Mnv TpaBdte ta KaAwsLa.

L

3.3 AcdaligAsttoupyia trg CUOKEVAG

TIPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog ékpngng
*  XPNOLHOTIOLAOTE TN GUOKEUN HOVO g KAELOTOUG Kt KAAG ePL{OHEVOUG XWPOUG,.

*  Mn XPNOLUOTIOLELTE Tr) OUCKEUN GTI¢ TTAPAKATW OUVBNKEG:
Ye aAHUpd A uypd TepLBEANovTa kabuwG xat oe TEPLBEAAOVTA e AUENHEVN
uypaoia
Kovtd ge StaBpwtikeég avabuptdoetg
Kovtd ge e0PAeKTa UNKA
Y& TIEPLOXEC TrOU UTTAPXEL KIVELVOG EKPAREEWY
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IIPOEIAOIIOIHEH! Kivduvog nhektpotAngiag
*  AAPBETE UG OTL OPLOUEVA HEPN TNG OUOKEUNG EVEEXETAL va OUVEXI{OLV va HETA-

S(&ouv Taon, akoun kat EQV n aopalela ThENG €xeL Kagl.
*  Mnv amooUVSEETE kavéva kahwbLo, GTav i OUOKELT £ival ge Aeltoupyla.

IIPOZOXH! Kivsuvog tpokAnang {nuiag
*  BePawwBelte 6t o1 €l0050L kal EE0SOL AEPA TG OUOKEVNG Sev Elval KANUHHEVEC.
*  Alaopaiiote Tov Kaho eEaepLopo.
* H OUOKEUN amayopeVEeTal va eKtiBetal gtn BPoxA.

3.4 [MpoAnmuikd pétpa acpaleiag Katd 1o XELPLOHKO UTTATAPLWV

IIPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog tpavpatiopol

e Ot pﬂamplzc HEpLEXOUV 6paotu<ct Kal KQUOTIKA 0&€a. ATTOdUVETE Ty eMadr| Tou
UYPOU patapiag e to 0WHA ag. EAv to 6€pua oag EPBEL oe EMAPN jie LYPO pTa-
Taplag, MUVETE aUTO6 To HEPOG Tov OWHATOG gag OXOAAOTIKA e AdBovo vepo. EGv
UTIOOTE(TE TPAUHATIOHOUG AT 0&EQ, ETILKOVWVNOTE AHEOWG g EVaV YLATPO.

+  Katd v mpaypatomoinon epyactwy gg HMAtaples, pm ¢opdte LETAAAKE avTiKel-
Heva, OTiwg poAdyLa f) SaxTuAisia. O pratapieg LoAUBSoU-0EE0g Htopel va Tipo-
KAAEOOLV BPAXUKUKAWHATA, pe OUVETIELA TV TIPOKANGN 00BapWY TPAUHATLOHWY.

e XPnOLOTIOWOTE HOVO HOVWHEVA epyalela.

e DOPEOTE TTPOOTATEVTIKA YUAALA k(i TIPOOTATEUTIKO POUXLOO, OTAV TTPAYHATO-
TIOIE(TE EPYAOIEG g HMATAPIEG. M1y AKOUHTIATE Ta HATLA gag, OTAV TIPAYHATO-
TIOLE(TE EPYQOIEC e HMATApLEG.

ITPO®YLAEH! Kivsuvog ékpngng
* Mnv ETUXELPE(TE TTOTE va GOPTIOETE ia na\/mpévq f e)\attwpatw’] matapﬁa To-
r[oeemors v Hratapia oe pia TEPLOXT XWPLG TIAYETS kal TEEPLUEVETE, HEXPLG
6ToU 1 pmatapia eykALPATIOTEL otr BEppOKpacia Tov TEPLBAMNOVTOG. Sitr CUVE-
XELQ, EEKWVAOTE Tn Sladikaota déptiong.
* Mnv KamnvideTe, XpnoLUoToLE(Te yupvA GAOya A Tipokaleite oTivBAPEG kovTd gTov
KWNTAPa A e pia Hmatapia.

IIPOZOXH! Kivsuvog tpokAnaong {nuiag
e XpnOoLUOTIOLNOTE ATIOKAELOTIKA ETtavadOpT{OHEVEG Pmtatapleg.
*  ATODUVETE 1y TITWON HETAMIKWV EEAPTNHATWY EMAVW gTry Hratapla. Se pia Té-
Tola mepimtwon fa Kopoloav va TPOKANBoLY oTiverpeg A BpaxukUKAWIA Tg
prataplag kat AWV NAEKTPLKWY EEAPTNHETWY.
+ ‘Otav ouvééete tny pmatapia, BeBalwbeite 6TL n TTOAKOTNTA Elval owWOTH.
* AkohouBIoTE Tig 08NYIES TOL KATAOKEVAOTI) TG MMatapiag kat Tig 08NYIEG Tov Ka-

TAOKELAOTH Tov OUOTIUATOG Tov OXAHATOG, gTo OTOLO XPNOLUOTIOLE TAL 1) TtaTa-
pla.
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+  Edvnpnatapia mpénel va adalpebel, anoouvSeote mpwta tn oUVEEon Velwong.
ATIOOUVSEOTE ONEG TIg OUVEETELG kat GAOUG Toug NAEKTPLKOUG KATAVAAWTEG amd
™V Hnatapta, wpry Tny apalpEcETe.

*  AnoBnkeOoTe pOVo TANPWG GOPTIOHEVEG pTtatapiec. Enavadoptiote tig anobn-
KEULEVEG pTtatapleg avd TakTd Xpovika Staocthpata.

* Mn HETAGEPETE TNy UMATAP{A KPATWVTAG TNy ATTO Toug TTOAOUG TG,

MpoAnmtika pétpa acpaleiag Katd to XELPLOMO prtataplwv Atbiou

A\

ITPOPYLAEH! KivSuvog tpavpatiopol
XPNOLUOTIOLAOTE HOVO UTatapieg e EVOWUATWHEVO oUoTNHa Slaxelptong pmatapiag kat
€ELOOPPATINONG OTOLKELWV.

IIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong nuiag
*  HtomnoBgtnon tng Hmatapiag mpemeL ya yivetal Hovo ge TepBEANovVTa e Beppio-
Kpaota TouAdytotov 0 °C.
*  Anoduyete ) BabLa EKPOPTLON Tyy HITATAPLWV.

MpoAnTTIKA péTtpa acpaleiag KAatd to XELPLOKO prtataplwv HoAUBSou-0&éog

MPOPYLAEH! Kivéuvog yia tnv vyeia

To aMOTENOVHEVO aTd VEPO Kt 0V LYPO oTO ECWTEPLKO Tng Hrtatapiag pmopel va eEatpt-
otel kat va TIPOKAAECEL pia O§LVN OGHI). XpNOLUOTIOLOTE Try HMatapia Hovo gg KaAd ag-
PLLOHEVEG TIEPLOXEG.

IIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong nuiag
*  Humnatapia ey eivat oppaylopévn. Mn yupldete tny pratapia gto MAAL ) avaro-
6a. TomoBeTAoTe Ty pmatapia oe pia 0pL{ovVILa eMLAVELa.
+ EAéyETe TakTikd ) 0Tabun Tou 0EEWG oTIg AVOLXTEG pmatapieg HOAOBSOU-0EEOG.
» Enavadoptiote apéowg Tig Unatapleq LoAUBSE0L-0EE0C stou 0LV UTtoOTEL Babla
ekpoOpTLIoN, yia va arnopeuyBel n Betikwon.

4 Opada otoxog
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H o0v8eon tng tpododoatag NAEKTPLKOU PEULATOG TIPETIEL v TIPAYHATOTIOLELTAL ATt
€vav eEELSIKEUEVO NAEKTPOAOYO, o OTIOLOG SLABETEL AVTIOTOLXN KATAPTLON KoL ETTAPKELC
VVWOELG OXETIKA g TNV KATAOKEUN Kal TOV XELPLOHUO NAEKTPLKOU £E0TIMOHOU 1t NAEKTPL-
KWV EYKATAOTAOEWY, ElVaL EE0LKELWHEVOC g TOUG OXETIKOUG KAVOVIOHOUG Tng XWPAS,
oV ortola pAKeLTal va eykataotabet fi/xar va XPNOLOTIOIN B o E0TALOHOG kat EXEL
AdBet ekmaibeuon aodaleiag yia Ty AVAYWWALON Kat TV ATOPUYF Twy OXETLKWVY KVEU-
VWV.



5 TpoPAemtopevn xprRon
0 eAeyKTAG NALaKNG popTIoNng Tipooplletal yia tn SLachEALon tng OWOTAG TAoNG GOPTLONG TG HIaTa-
plag owkiakng xprhone, étav autr) poptidetat amd NALAKE TTAVEA XPNOLHOTIOLWVTAG TTPoYpappata ¢op-
TLONG EAEYXOHEVA HEOW HIKPOETEEEPYAOTr) IUOU, KABWE kal yia Ty TPooTacia tng pmataptag amnd
uTéptaon kai Babld ekpoption.
EmunpooBeta, o eAeykTg NAakrg doptiong Stacparilel tny emapkn kataotaon GopTLonG tng Hata-
plag ekkivnong kat Katd cuUVETELa eTTioNG ) SuvaATATNTA EKKIVNONG Tov KVNTAPa.
0 €NeYKTAG NALAKAG GOPTLONG Elval KATAMNAOG LOVO yia Tov EAEYXO Ty NALAKWY HOVASWVY.
0 eAeYKTAG NALAKAG $pOpTIoNG Sev lvat KAatEAANAOG yia Tov EAEYXO AMWY TINYWY GOPTLONC.
0 EAEYKTAG NALaKNAG popTIong Tipoopidetal yia trn $OPTLON Tey TTAPAKATW TUTIWY UTTATAPLWY:

«  Mmatapieg HoAUBSOU-0&E€0¢

*  Mmatapieg HoAUBSOU-yEANG

*  Mmatapieg anoppodnTkol CTPWHATOS YUAALOU (AGM)

*  Mnatapieg LiFePO4
0 EAEYKTAG NALAKAG pOpTIONG Sev TPOOPIZETal yia Tn POPTLON PITATAPLOV SLAPOPETIKOU TUTIOU (Tr.y.
NiCd, NiMH 1. ATt.).
0 €AeYKTAG NALAKNG GOPTLONG Elvat KATAMNAOG yia:

« Eykatdotaon ge oxfpata avapuyng

«  Ztabepn f Kwntr xpron

*  Xpnon oe EOWTEPLKO XWPO
0 EAeYKTAG NALaKAG pOpTIOoNG Sev elval KaTtaANAOG yia:

«  Aettoupyia NAEKTPLKOU SLKTUOU

*  Xpnon oe EEWTEPLKO XWPO
H amno800on EVEPYELQG Tayy OUVOESEUEVWY NALAKWY TIAVEA Sy ETILTPETIETAL va UTIEPPBALVEL T1) LEYLOTN
anod00n tov AVAPEPETAL gTa TEXVLKA XAPAKTNPLOTIKA.
AUTO To TPOLOV Elval KaTGAANAO OV yia Tov TIPOBAETIOUEVO OKOTIO kat Thv TIPOBAETIOUEVN XPrI0N
oUpPWVa e QUTEG TIg 0SNYIEG.

AUTO 10 EVXELPISLO TIAPEXEL TANPODOPIEG TToU Elval AMapaltnTes yia tn OWOTH EYKATACTAON kat XPM-
an tou TTPOLOVTOG. TUXOV yn eVEESELYHEVN EykatAaTaan, xprion f/kat CUVTIPNGN Ba EXEL g OUVETIEL
TNV QUETIAPKA artd800n at EVEEXOHEVWG Ty TIPOKANON BAABNC.

0 KATAOKEUAOTAG Sev AMOSEXETAL Kapla EUBUVN yia TUXOV TPAUUATIOHOUG N {NULEG oo TIPOLOV, TTou
odelhovtal ge:
* AavBaopévn ouvapuoAdynon f oOVEean, gupmepth. TG UTEPBONMKA UPNAAG TéoNG

*  AavBaopévn ouvthpnaon A xpron pn AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY e§apTNHATWY, Tov Sev TIPOEP-
xovtat ard toy KATAOKELAOTH

*  MEeTaTpOTES gTo TIPOLOV XWPIG T PNTH ASELA Tou KATAOKEUAOTH
*  XpAon yia oKoToug SLapopeTIKoUG ard avtous tov TEPLYPAPOVTAL ge AUTO To EYXELPISLO

H Dometic Statnpel to Stkatwpa arayhg tng ELPAvIonG kat Twv TPodtaypaduwy tou TPOLOVTOG.
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6 Eykatdotaon

TnPAOTE Tig TAPAKETW 08nyie:

*  EYyKQTAOTAOTE TN OUOKEUN KOVTA oTIg MTATAPLES, yia va SlatnpnBel to KaAwsdLo olvEeong twv
prataplwyv katd to Suvatov o Kovto.

*  BeBalwBeite 6Ty empavela TonoBETNONG ivat otabepr xar eMinedn.

o EMAEETE pia B€on mou aepiletal kKahd ka Elvat TpooTateupevn arnd ty uypacia xat tn oKovN.

*  AlaTNPAOTE pia amootacn 10 cm pog OAES Tig TTAEUPEG, YUPW ATTO T1) OUCKEUN.

*  IIptv amo tn Stévoln omwy, BeBalwBelte dTL Sev UTIAPXEL TIEPITTTWON va TIPOKANBOUY {NHLEG
o NAEKTPLKA KaAwdta A GMa eE0pTAATA Tou OXAHATOG amod T SLATPNaon, To MELOVIOUA f )
Aelavon.

*  KaAOyte eviedwg ONa ta NALAKA TIAVEA e €va adladaveq UMKO Katd Ty £YKATACTaon, yia va
anotpamnel n mapaywyn NAEKTPLKOU PEVHATOG,

¢ TNPNOTE TIg OUVIOTWHEVEG TLHEG SLATONG KAAWSIWY, UAKOUG KAAWSIWY kat A0GAAELWY.

*  TOTMOBETAOTE Tig AOPANELEC KOVTA GTIg MTATAPLEG, yia va TIPOOTATEPETE T KAAWSLA A6 TU-
XOV BpayuKUKAWHATA kat Kapipata.

¢ T va SlaoarloeTe ) HETPNON g E0WTEPLKNG Beppokpaotag tng pratapiag, oLVEETTE Tov
awobntipa Beprokpactag ov TAPEXETAL e TOV APVNTIKO AKPOSEKTN TG Hatapiag owkLakmg
Xpnone.

AKONOUBNOTE Tig TAPAKATW 0SNYLEG:

> STEPEWO Tou EAEYKT NALAKNG GOpTIong: BA. GuAAESLo oy. Il ot 0eAisa 1

> T0Oveon Tou ENEYKTA NALAKNG dOPTLONG: BA. UAGSLO0 oy. Bl ot oehiSa 1 éwe oy. Bl o o€-
Aidal

> Avtikataotaon tng aopalelas: B, purasio oy. B/ ot oehisa 2

7 Aettoupyia

AKONOUBNOTE T(¢ TAPaKATw o8nyleg:
> PUBuLON Tov Tipoypdupatog ¢optiong: Bi. Guldadio oy. Il otn oeAida 2
> Mpaypartoroinon tou EAéyxou AeLtoupytag ouoTtHatog: Bi. purhasLo oy. Bl ot oeAisa 2
¢wc oy. [l o oeNiSa 2
> AqYN g edappoyng SunControl: BA. ¢uMASLo oy. [l ot oehisa 2

8 Amoppwpn

'.“ AVaKUKAWON Twv VAKWY ouokeuaotag: EGv elvat epikto, anopplte ta UAKA cuokeuao(-

-w aG oToUG AVTLOTOLYOUG KASOUG AVAKUKAWONG.
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pleg 1) pwTelveg TINYEG:

*  EQv 1o TIPOLOV TIEPLEXEL i QVTIKABLOTWHEVEG UTATapieq, EMaVapopTIOHEVES UTta-
Tapleq ) PWTELVEQ TINYEG, Sev XPELALETAL va Tig APALPEDTETE TTpLy ATIO TNy ATIOPPL-
A tov.

+  Edv emBupelte tny TeAkn anoppudn tou TPOLOVTOG, {NTACTE ATt6 To TOTIKO KEVTPO
QAVaKUKAWGNG 1) évav eEELSIKEUEVO QVTITIPOOWTIO AETTTOHEPELG TTANPODOPIES yia
TN OXETKN SLadikacia oUpPwWva e Toug LOXUOVIEG KaVOVIOHOUG SLdBeong armop-
PLUHETWY.

e ToTpoldv popel va anoppldBet Swpeav.

E/ AVAKUKAWGN TIPOLOVTWY g un QVTIKABLOTWHEVEG Utatapleg, enavadpopTi{OpeVeC unata-

9 Noputki onpeiwon
Me To TIapov, n Dometic Mobile Power Italy S.r.l. SNAWVEL OTL 0 PaSLOEEOTIALOOG TUTIOU SC330 Kkat SC480

ouppopdwvetal pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To TAMPEC Ke(EVO tng SNAWONG ouppopdwong EE eivat
SLABEOLUO gTny TIAPAKATW NAEKTPOVIKNA SLEUBLVON internet: documents.dometic.com
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
Jaikykites, kad uztikrintumete, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas Ir prizidrimas tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumen-
te isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje
instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba
pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. $i gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije do-
kumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dome
tic.com.

2  Susije dokumentai

Visas montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas internete adresu

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Bendrosios saugos instrukcijos

Taip pat lai transporto pri & intojo ir jgalioty r dirbtuviy iSduoty saugos
instrukcijy ir nurodymy.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

* Prietaisg montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

¢ Jeigu Sio prietaiso laidas pazeistas, reikia pakeisti maitinimo laida, siekiant uzkirsti kelig pavo-
jui dél saugos.

. ég prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas
pavojus.

¢ Jeiguisardote prietaisg: Atjunkite visas jungtis. |sitikinkite, kad jvestyse ir iSvestyse néra jo-
kios jtampos.

¢ Nenaudokite prietaiso drégnomis sglygomis ir nepamerkite j jokj skystj. Laikykite sausoje
vietoje.

¢ Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

¢ Jokiu budu nemodifikuokite ir neadaptuokite jokiy komponenty.

158


https://www.dometic.com/
https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/beEcxd

¢ Atjunkite prietaisa nuo maitinimo $altinio:
Prie$ kiekvieng valyma ir technine priezitrg
Po naudojimo
Pries keiciant saugiklius
Prie$ atlikdami elektros suvirinimo darbus arba elektros sistemos darbus

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
«  § prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutriki-

jami dél $io prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

* Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

¢ Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

¢ Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be suaugusiyjy priezia-
ros.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Pries paleisdami sitikinkite, kad tipo etiketéje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo
Saltinio jtampa.
* Jsitikinkite, kad kiti objektai negaléty sukelti prietaiso kontakty trumpojo jungimo.
e Uztikrinkite, kad neigiami ir teigiami poliai niekada nesusiliesty.

3.1 Saugus prietaiso montavimas

=

PAVOJUS! Sprogimo pavojus
Niekada nemontuokite prietaiso vietose, kuriose yra dujy ar dulkiy sprogimo rizika.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
* Prietaisas turi bati sumontuotas ir pritvirtintas taip, kad negaléty nukristi.
¢ Statydami prietaisa j vieta, jsitikinkite, kad visi kabeliai tinkamai pritvirtinti, kad baty isvengta
bet kokio apvirtimo pavojaus.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Nestatykite prietaiso arti $ilumos 3altiniy (Sildytuvy, tiesioginés saulés dviesos, dujiniy virykliy
irpan.).

* Prietaisg sumontuokite sausoje vietoje, kurioje jis bty apsaugotas nuo vandens tiskaly.
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3.2 Sauga jungiant prietaisg elektriniu budu

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Jei dirbate su elektros sistemomis, pasiripinkite, kad 3alia jasy baty asmuo, kuris kritiniais atvejais
galéty padéti.

[SPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
*  Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy skerspjavius.

¢ Kabelius isdéstykite taip, kad jy negaléty pazeisti durys arba gaubtas. Sutraiskyti kabeliai gali
sukelti rimty suzalojimy.

=

PRANESIMAS! Zalos pavojus

*  Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei reikia kloti kabelius per metalines plokstes ar kitas
plokstes su astriais krastais.

>

* Negalima tiesti kabelio taip, kad jis bty laisvas ar stipriai sulenktas.
¢ Patikimai priverzkite kabelius.
¢  Kabeliy netraukite.

w

.3  Saugus prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
* Naudokite prietaisa tik uzdarytuose, gerai védinamuose kambariuose.

B

* Nenaudokite prietaiso Siomis salygomis:
Sarioje, $lapioje ar drégnoje aplinkoje
$alia ésdinanciy dumy;

Salia degiyjy medziagy;
Vietose, kuriose yra sprogimo pavojus

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
¢ Atkreipkite démesj | tai, kad prietaiso dalys vis tiek gali praleisti jtampa, net jei saugiklis per-
degé.
¢ Kol naudojate prietaisa, neatjunkite jokiy kabeliy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ sitikinkite, kad prietaiso jsiurbiamo ir isleidziamo oro angos neuzdengtos.

*  Uztikrinkite gerg védinima.

B

¢ Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.
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3.4 Saugos atsargumo priemonés tvarkant akumuliatorius

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
¢ Akumuliatoriuose yra agresyviy ir édziyjy ragsciy. Neleiskite akumuliatoriaus skysciui patekti

ant kano. Jei visgi ant odos patenka akumuliatoriaus skyscio, ta kino vietg gerai nuplaukite
vandeniu. Dél rigsties patyre suzalojimy nedelsiant kreipkités j gydytoja.

¢ Dirbdami su akumuliatoriais, nedévékite metaliniy daikty, pvz., laikrodziy arba Ziedy. Rugsti-
niai $vino akumuliatoriai gali sukelti trumpajj jungimasi ir rimtai suzaloti.

*  Naudokite tik izoliuotus jrankius.

*  Dirbdami su akumuliatoriais dévékite apsauginius akinius ir apsauginius drabuzius. Dirbdami
su akumuliatoriais nelieskite akiy.

PERSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
* Niekada nebandykite jkrauti susalusio arba sugedusio akumuliatoriaus. Akumuliatoriy laiky-
kite neuzsalancioje vietoje ir palaukite, kol jis prisitaikys prie aplinkos temperattros. Tada
pradékite jkrauti.

Salia variklio arba akumuliatoriaus nerikykite, nenaudokite atviros liepsnos ir nekelkite ki-
birksciy.

i i PRANESIMAS! Zalos pavojus
A ¢ Naudokite tik jkraunamus akumuliatorius.
*  Apsaugokite akumuliatoriy, kad ant jo neuzkristy metalinés dalys. Tai gali sukelti kibirkstis
arba trumpajj akumuliatoriaus ar kity elektriniy daliy jungimasi.
¢ Prijungdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad poliskumas teisingas.

¢  Vadovaukités akumuliatoriaus gamintojo nurodymais, taip pat sistemos arba transporto prie-
moneés, kurioje akumuliatorius naudojamas, gamintojo nurodymais.

e Jeiakumuliatoriy reikia isimti, pirmiausia atjunkite jzeminimo jungtj. Pries iSimdami akumulia-
toriy atjunkite visas jungtis ir elektros energija vartojancius prietaisus.

* Laikyti padékite tik visiskai jkrautus akumuliatorius. Laikomus akumuliatorius reguliariai jkrau-
kite.

¢ Neneskite akumuliatoriaus uz gnybty.

Saugos jspéjimai dirbant su li¢io akumuliatoriais

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Naudokite tik akumuliatorius su integruota priezitros sistema ir elementy balansavimu.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Akumuliatoriy montuokite tik aplinkoje, kurios temperatara siekia bent O °C.

*  Akumuliatoriy stenkités pernelyg daug neiskrauti.
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Saugos atsargumo priemoneés tvarkant Svino ragsties akumuliatorius

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Akumuliatoriaus viduje esantis vandens ir rigsties skystis gali garuoti ir skleisti ragstinj kvapa. Aku-
muliatoriy naudokite tik gerai védinamoje vietoje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

¢ Akumuliatorius neuzsandarintas. Neapverskite akumuliatoriaus ant $ono arba aukstyn kojo-
mis. Akumuliatoriy statykite ant horizontalaus pavirsiaus.

*  Reguliariai tikrinkite atviry ragstiniy $vino akumuliatoriy rigsties lygj.
¢ Pernelyg daug iskrautus ragstinius $vino akumuliatorius nedelsiant jkraukite, kad isvengtu-
méte sulfatacijos.

4 Tiksliné grupé

Elektros linija prijungti leidziama kvalifikuotam elektrikui, turin¢iam elektros jrangos montavimo ir
eksploatavimo praktiniy jgtdziy bei ziniy ir baigusiam saugos mokymo kursg apie tai, kaip atpazinti
darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti. Be to, $is asmuo turi bati susipazines su Salyje, kurioje
montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

5 Paskirtis

Saulés kroviklis skirtas uztikrinti tinkama namelio akumuliatoriaus jkrovimo jtampg, kai jkraunama saulés baterijo-
mis naudojant mikroprocesoriaus valdomas IUOU jkrovimo programas, ir apsaugoti akumuliatoriy nuo per dide-
lés jtampos ir pernelyg didelio issikrovimo.

Be to, saulés kroviklis uztikrina pakankama uzvedimo akumuliatoriaus jkrovos biseng, kad baty uztikrintas variklio
uzvedimas.
Saulés kroviklis tinka tik saulés baterijoms valdyti.

Saulés kroviklis netinka kitiems jkrovimo $altiniams valdyti.

Saulés kroviklis skirtas $iy tipy akumuliatoriams jkrauti:
¢ Ragstinius svino akumuliatorius
«  Svino gelio akumuliatorius
*  Sugeriancio stiklo pluosto demblio (AGM) akumuliatorius
*  LiIFePO4" akumuliatorius

Saulés kroviklis neskirtas kity tipy akumuliatoriams (pvz., NiCd, NiMH ir pan.) krauti.
Saulés kroviklis gali bati naudojamas:

* Jrengti poilsinése transporto priemonése

* kaip stacionarus ar kilnojamas prietaisas;

* Naudoti patalpose
Saulés kroviklis netinka:

*  maitinimui i$ elektros tinklo valdyti;
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Naudoti lauke

Prijungty saulés baterijy atiduodamoji energija neturi virsyti maksimalios isvesties, nurodytos techniniuose duo-
menyse.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusig dél iy priezasciy:

.

.

Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekline jtampa

Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsargi-
nés dalys

Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.

6 Montavimas

Laikykités toliau pateikty instrukcijy:

.

.

.

.

Sumontuokite prietaisg $alia akumuliatoriy, kad akumuliatoriaus jungiamasis kabelis baty kuo trumpesnis.
Isitikinkite, kad montavimo pavirsius tvirtas ir lygus.

Pasirinkite gerai védinama ir nuo drégmés bei dulkiy apsaugotg vieta.

1$ visy pusiy aplink prietaisa palikite 10 cm tarpa.

Pries iSgrezdami skyles jsitikinkite, kad grezdami, pjaudami ar apdirbdami dilde nepazeisite elektros ka-
beliy ar kity transporto priemonés daliy.

Montuodami, visiskai uzdenkite visas saulés baterijas nepermatoma medziaga, kad nesigaminty elektra.
Atsizvelkite j rekomenduojamus kabeliy skerspjavius, kabeliy ilgius ir saugiklj.

Saugiklius dékite Salia akumuliatoriy, kad apsaugotumeéte kabelius nuo trumpojo jungimo ir galimo nude-
gimo.

Norédami uztikrinti akumuliatoriaus vidinés temperatiros matavima, prijunkite pateikta temperataros ju-
tiklj prie namelio akumuliatoriaus neigiamo gnybto.

Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.

>
>
>

Saulés kroviklio montavimas: Zr. Informacin; lapelj pav. puslapyje 1
Saulés kroviklio prijungimas: Zr. Informacinj lapelj nuo pav. H ouslapyje 1iki pav. Bl puslapyje 1
Saugiklio keitimas: Zr. Informacinj lapelj pav. B puslapyje 2

7 Naudojimas

Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.

>

>

>

Jkrovimo programos nustatymas: Zr. Informacinj lapelj pav. puslapyje 2
Sistemos veikimo patikrinimo atlikimas: Zr. Informacinj lapelj pav. [l puslapyje 2 - pav. [ puslapyje 2

Programeélés ,SunControl” atsisiuntimas: Zr. Informacinj lapel; pav. m puslapyje 2
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8 Utilizavimas

L 4/ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdir-

"" bimo Siuksliadézes.

ﬁ Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekei¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos $altiniai,

perdirbimas:
¢ Jei gaminio sudétyje yra nekei¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos Salti-
—_— niy, pries utilizuojant jy igimti nereikia.

*  Jeinorite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos
atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles.

¢ Produkta galima utilizuoti nemokamai.

9 Teisiné informacija

Siuo dokumentu , Dometic Mobile Power ltaly S.r.1." pareiskia, kad SC330 ir SC480 tipo radijo ryéio jranga atitin-
ka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti $iuo interneto adresu: documents.do
metic.com
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Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ludzam ripigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata iek|autos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus
30 produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar 30 produktu

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat ripigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana
ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pa-
$am produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un
saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegitu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni docume
tic.com.

ts.dome

2 Saistita dokumentacija

Pilna uzstadisanas un lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné

http://qr.dometic.com/beEcxd.

3 Visparigas drosibas norades

véraari razotaja un pilnvaroto remontdarbnicu sniegtas drosibas instruk-

éijas un prasibas.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

¢ lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

¢ Jadisierices elektribas vads ir bojats, tas ir janomaina, lai izvairitos no drosibas apdraudéju-
ma.

«  Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit no-
pietnu apdraudéjumu.

* Jaizlemjat demontét ierici: atvienojiet visus savienojumus; Parliecinieties, ka neviena ieva-
des/izvades punkta nav sprieguma.

¢ Neizmantojiet ierici mitra vidé un negremdéjiet to nekada veida skidruma. Glabajiet sausa
vieta.

¢  Izmantojiet tikai razotaja apstiprinatus piederumus.

* Aizliegts jebkada veida modificét vai pielagot jebkuras no dajam.

¢ Atvienojiet ierici no barosanas avota:
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pirms tirisanas un apkopes;

péc lietosanas;

pirms drosinataja mainas.

pirms elektroloka metinasanas vai jebkada veida darbiem ar elektrosistému.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

¢ Bérmni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai ga-
rigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas perso-
nas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas
iespé&jamos riskus.

* Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem
nepieejama vieta.

¢ Bémijauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

¢ Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Pirms iedarbinasanas parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst datu plaksnité no-
raditajam.

A\

* Nodrosiniet, ka citi priek$meti ierices savienojuma vieta nevar izraisit issavienojumu.
* Negativie un pozitivie poli nekad nedrikst saskarties.

w

.1 Uzstadiet ierici drosi

BISTAMI! Spradzienbistamiba
lerici aizliegts uzstadit vietas, kur pastav gazes vai putek|u eksplozijas risks.

BRIDINAJUMS! Traumu risks
¢ lerice ir jauzstada un janostiprina ta, lai ta nevarétu nokrist.
* Novietojiet ierici ta, lai visi vadi bltu pareizi nostiprinati un aiz tiem nevarétu aizkerties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
*  Nenovietojiet ierici karstuma avotu tuvuma (silditaji, tiesi saules stari, gazes plitis u. c.).

= b P

* Uzstadiet ierici sausa vieta, kur to nevar aps|akstit.

w

.2 Drosiba, veidojot ierices elektriskos savienojumus

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
Ja veicat ar elektribu saistitus darbus, raugieties, lai tuvuma batu kads, kurs arkartas gadijuma varétu
jums palidzét.

>
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BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
¢ Raugieties, lai vadi atbilstu $kérsgriezuma prasibam.
*  Novietojiet vadus ta, lai durvis vai transportlidzek|a parsegs nevarétu tos sabojat. Saspiesti
vadi var izraisit nopietnas traumas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Izmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus, ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala pane-

liem vai citiem paneliem ar asam malam.
* Vadinedrikst bus parlieku valigi vai izteikti savérpusies.
¢ Drosi nostipriniet vadus.
* Nevelciet aiz vadiem.

3.3 Drosaiekartas lietoSana

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
¢ lerici atlauts izmantot tikai slégtas un pietiekami védinatas telpas.

¢ lerici aizliegts izmantot talak aprakstitajos apstak|os.
Slapja, mitra vai sala vidée
Kodigu tvaiku tuvuma
Uzliesmojosu vielu tuvuma
Vietas, kur iespéjami spradzienu draudi

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektro$oka risks
*  Atcerieties, ka dazas ierices dalas joprojam var bat spriegums ari péc drosinataja pardegsa-

nas.
¢ Neatvienojiet vadus, kameér ierice tiek izmantota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ lerices gaisa iepludes un izplides atveres nedrikst batu aizsegtas.

* Nodrosiniet piemérotu ventilaciju.
¢ Sargdjiet ierici no lietus.

3.4 Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar akumulatoriem

BRIDINAJUMS! Traumu risks
*  Akumulatori satur agresivas un kodigas skabes. Nepielaujiet, ka skidrums no akumulatora
nonak saskaré ar jasu kermeni. Ja uz jusu adas tomér nonak akumulatora skidrums, rapigi
nomazgajiet to ar ddeni. Ja no skabes gati jebkadi savainojumi, nekavéjoties sazinieties ar
arstu.
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¢ Veicot darbu ar akumulatoriem, nevalkajiet metala priek$metus, pieméram, rokas pulkste-
nus vai gredzenus. Svina-skabes akumulatori var izraisit issavienojumus, kas var radit nopiet-
nus savainojumus.

¢ Izmantojiet tikai izolétus instrumentus.

¢  Veicot darbu ar akumulatoriem, lietojiet aizsargbrilles un aizsargapgérbu. Veicot darbu ar
akumulatoriem, nepieskarieties acim.

ESIET PIESARDZIGI! Spradzienbistamiba

¢ Nekad neméginiet uzladét sasalusu vai bojatu akumulatoru. Novietojiet akumulatoru vieta,
kas nav paklauta salam, un gaidiet, kamér akumulators ir uzsilis lidz apkartéjai temperatarai.
Péc tam saciet uzlades procesu.

¢ Nesmékgjiet, neizmantojiet atklatu liesmu un neradiet dzirksteles dzinéja vai akumulatora
tuvuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Izmantojiet tikai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.

¢ Nepielaujiet metala priekSmetu uzkrisanu uz akumulatora. Tada veida var rasties dzirksteles
vai akumulatora un citu elektrisko detalu issavienojums.

¢  Pievienojot akumulatoru, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.

¢ levérojiet akumulatora razotaja instrukcijas, ka arf tas sistémas vai transportlidzek|a razotaja
instrukcijas, kura akumulators tiek izmantots.

¢ Jaakumulatoru nepiecie$ams iznemt, vispirms atvienojiet zeméjumu. Pirms akumulatora iz-
nemsanas, atvienojiet no ta visus savienojumus un patérétajus.

¢ Uzglabajiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus. Regulari uzladgjiet glabasana novietotos
akumulatorus.

* Neparvietojiet akumulatoru, turot to aiz spailém.
Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar litija akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
|zmantojiet tikai akumulatorus ar integrétu akumulatora vadibas un sekciju lidzsvarosanas sistému.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Uzstadiet akumulatoru tikai tada vieta, kur apkartéja temperatdra ir vismaz O °C.

¢ lzvairieties no dzilas akumulatoru izlades.

Piesardzibas pasakumi, kas janem véra darba ar svina-skabes akumulatoriem

ESIET PIESARDZIGI! Apdraud&jums veselibai
Udens-skabes skidrums akumulatora var iztvaikot un radit skabu smaku. Izmantojiet akumulatoru
tikai labi ventiléta vieta.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Akumulators nav hermétiski noslégts. Nenovietojiet akumulatoru uz sana vai ar augsu uz le-

ju. Novietojiet akumulatoru uz horizontalas virsmas.
*  Atverta tipa svina-skabes akumulatoriem regulari parbaudiet skabes limeni.
¢ lainovérstu sulfaciju, péc dzilas izlades nekavéjoties uzladgjiet svina-skabes akumulatorus.

4 Merkauditorija

mes un zinasanas par elektroaprikojuma un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu, kurs parzina spéka
esosos noteikumus attiecigaja valsti, kura S ierice tiek uzstadita vai lietota, un kurs$ ir apguvis drosi-
bas instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

@ Pieslegumu elektroenergijas avotam drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis, kuram ir parbauditas pras-

5 Paredzétais izmantosanas mérkis

Saules energijas ladésanas kontrolieris ir paredzéts, lai, izmantojot mikroprocesora kontrolétas IUOU ladésanas
programmas, nodrosinatu pareizu dzivojamas zonas akumulatora ladésanas spriegumu, kad tas tiek uzladéts,
izmantojot saules panelus, ka arf aizsargatu akumulatoru no parsprieguma un dzilas izlades.

Turklat saules energijas ladésanas kontrolieris nodrosina pietiekamu startera akumulatora uzlades limeni dzingja
iedarbinasanai.

Saules energijas ladésanas kontrolieris ir piemérots tikai saules panelu vadisanai.

Saules energijas ladésanas kontrolieris nav piemérots citu uzlades avotu vadianai.

Saules energijas ladésanas kontrolieris ir paredzéts talak noradito akumulatoru veidu ladésanai.
*  Svina-skabes akumulatori
*  Svina-gela akumulatori
*  Akumulatori ar absorbéjoso stikla skiedru (AGM)
*  LiFePO4 akumulatori
Saules energijas ladésanas kontrolieris nav paredzéts citu akumulatoru veidu ladésanai (piem., NiCd, NiMH,
utt.).
Saules energijas ladésanas kontrolieris ir piemérots talak noraditajiem lietosanas veidiem.
*  Uzstadisanai dzivojamajos transportlidzek|os
*  Stacionaram vai mobilam lietojumam
* Lietosanaitelpas
Saules energijas ladésanas kontrolieris nav piemérots talak noraditajiem lietosanas veidiem.
*  Savienosanai ar elektrotiklu
* Lietosanai arpus telpam
Pievienoto saules panelu energijas izvades jauda nedrikst parsniegt tehnisko datu lapa noradito maksimalo izva-
des jaudu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Ne-
kvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespé&jamus bojaju-
mus.
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Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:
* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;
* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

6 Uzstadisana

levérojiet talakas norades.

* Uzstadiet ierici péc iespéjas tuvak akumulatoriem, lai akumulatora savienojuma vads batu péc iespéjas
Tsaks.

*  Uzstadisanas virsmai jabat stingrai un lidzenai.
* Uzstadisanas vietai jabut labi védinatai un pasargatai no mitruma un putekliem.
* levérojiet 10 cm attalumu no visam ierices perimetra pusém.

*  Pirms jebkadu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbjot, zagéjot un vilgjot netiks bojati elektriskie vadi
vai citi transportlidzek|a elementi.

* Uzstadisanas laika pilniba parklajiet visus saules panelus ar necaurspidigu materialu, lai paneli nevarétu
generét elektroenergiju.

* lzmantojiet ieteikumiem atbilstosus vadu skérsgriezumus, vadu garumus un drosinatajus.

¢ Uzstadiet drosinatajus netalu no akumulatoriem, lai pasargatu vadus no issavienojumiem un iespéjamas
aizdegsanas.

* lai nodrosinatu akumulatora iek$éjas temperataras mérijumus, pievienojiet komplekta iek|auto tempera-
taras sensoru dzivojamas zonas akumulatora negativajai spailei.

Rikojieties $adi:

> Saules energijas ladésanas kontroliera uzstadisana: Skatiet bukletu att. [l Iop. 1

> Saules energijas ladésanas kontroliera pievienosana: Skatiet bukletu att. n Ipp. 1lidz att. B lpp. 1

> Drosinataja maina: Skatiet bukletu att. ﬂ Ipp. 2

7 Ekspluatacija
Rikojieties $adi:
> ladésanas programmas iestatisana: Skatiet bukletu att. lpp. 2

> Sistémas darbibas parbaude: Skatiet bukletu att. [ Ipp. 2 lidz att. [l Ipp. 2
> SunControl lietotnes lejupielade: Skatiet bukletu att. [ Ipp. 2

8 Atkritumu parstrade

." lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
- Skirosanas konteineros.
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Produktu parstrade, kuri satur iebavétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai gais-
mas avotus.
L]

¢ Japroduktam ir ieblvéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to
pirms utilizacijas nav nepieciesams demontét.

¢ Javeélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar viet&jo atkritumu skirosanas centru vai
specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkri-
tumu apsaimniekos$anas noteikumiem.

¢ Produktu iesp&jams utilizét bez maksas.

9 Juridisks saturs
Ar $o Dometic Mobile Power Italy S.r.l. apliecina, ka SC330 un SC480 tipa radioiekartas atbilst direktivas

2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé: documents.dome
tic.com
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